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List of pictograms used
The following warnings are used in this user manual, on the packaging and on the

rating label:

)

Read the instruction manual!

Wear ear protection!

Wear eye protection

Switch off the product
and disconnect it from the

DAN(.;ER.! This' symboll in \"/ \\J mains before replacing
combination with the signal A ¢ 4 attachments, cleaning and
word “Danger” marks a when not in L,Jse

l : s high-risk hazard that if not .
prevented could result in
death or serious injury. Do not expose to rain
WARNING! This symbol in .
combination with the signal “~_ Alternating current/voltage

Q word “Warning” marks a

medium-risk hazard that if
not prevented could resultin | === Direct current/voltage
death or serious injury.
CAUTION! This symbol in % Length of chain bar
combination with the signal
word “Caution” marks a

A low-risk hazard that if not ®>— Open
prevented could result in
minor or moderate injury. b~ Close
Saw chain oiling et Direction of travel of the saw

chain.

Direction of travel of the saw
chain.

q3

CE mark indicates
conformity with relevant EU
directives applicable for this
product.

Safety information
Instructions for use

@Dl\ggo

Always use pruner saw two-
handed

Beware of pruner saw
kickback and avoid contact
with bar tip

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 7
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20V CORDLESS WOOD
CUTTER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning

safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

The cordless wood cutter is designed
only for sawing wood. This wood

cutter is not suitable for felling trees.
The product is not intended for any
other types of application (e.g. cutting
masonry, plastic or food). Using the
wood cutter for work other than that for
which it is intended may result in serious
injury to the user or other persons.

The cordless wood cutter may only be
used by one person and for sawing
wood. The wood cutter must be held
with the right hand on the handgrip and
the left hand on the grip surface. Before
using the wood cutter, the user must
read and understand all information and
instructions in the user manual. The
user must wear appropriate personal
protective equipment (PPE). Only wood
may be sawed with the wood cutter.
Materials such as plastic, rock, metal

or wood containing foreign bodies (e.g.
nails or screws) must not be processed!

8 GB/CY
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Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.

This product is designed for domestic
use and similar applications. The
product is not suitable for commercial
use.

The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age of

16 may use the product only under
supervision. The operator or user is
responsible for accidents or damage to
other people or their property.

The product is part of the X 20V TEAM
series and can be operated using X 20V
TEAM series batteries. The batteries
may only be charged using chargers
from the X 20V TEAM series.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocations!

1x Cordless wood cutter

1x Chain bar (guide rail) (already
mounted)

1x Saw chain (already mounted)

1x Saw bar protection sheath

1x Oil bottle with 50 ml bio chain oil
(Model no.: HG10050)

1x User manual

30/9/2024 4:18 PM



@® Parts list

LA

Front hand protection
Handgrip area
Switch lock

On/off switch

Handle

Rear hand protection
Sprocket cover
Mounting screw
Blade bar (guide rail)
Chain tension pin
Saw chain

Blade encasing

I
Q

Elal@e]eNo o]~ ]w]s]=]

.B/C

Battery pack*

Button (charging level)
Charging level LEDs (red/orange/
green)

Release button for battery pack
Battery charger (rapid battery
charger)*

Charging control LED - Red
Charging control LED — Green
Power cord with power plug

EEEZ

5]

HEN

* Battery pack and charger are not
included.

@® Technical data

20V cordless wood cutter PAGHS
20-Li B2

Rated input voltage 20V ———
Protection category IPX0

Chain bar :

Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. DS05-28-43P-XF

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 9

Chain : Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. 030.043.28
Chain pitch 0.30" (7.62mm)
Chain width 1.1 mm

Teeth of the

sprocket chain

wheel 7
Length of the chain

bar approx. 153mm
Sawing length 125mm

Weight (without

charger+ batteries)

including the weight

of blade encasing. approx. 1.3kg

Switch lock
The switch-on block must be released
for switching on the product.

On-off switch with safety chain brake
On releasing the On/Off switch, the
product immediately switches off.

Handle with rear hand protection
Protects the hand against branches and
boughs in the case of springing away by
the chain.

Saw chain with small spring-back
Helps you to catch spring-backs with
specially developed control systems.

Recommended ambient temperature

Temperature max 50 °C
Charging process 4-40 °C
Operation -20-50 °C
Storage 0-45°C
GB/CY 9
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Noise emission value NOTE
The measured values have been

determined in accordance with EN P> The declared vibration total value
62841. The A-rated noise level of the UG e Gl ElRITEE MR G EsEn
power tool is typically as follows: value have been measured in

accordance with a standard test

Sound pressure method and may be used for

level Lpa 76.8 dB . .

i comparing one tool with another.
Uncertainty Kea 3 » The declared total vibration
Sound power level value and the declared noise
Lwa: emission value may also be used
guaranteed 87 dB for a preliminary assessment of
measured 84.8 dB exposure.

Uncertainty Kwa 2.41dB
General safety

Vibration emission value instructions

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

@® Genral power tool safety
Vibration (an) 2.793 m/s?

warnings

/\ WARNING!

P Wear ear protection!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of work-piece is processed.

/\ WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

P> It is necessary to identify safety njuny:
measures to protect the operator
that are based on an estimation of Save all warnings and instructions for
exposure in the actual conditions future reference.
of use (taking account of all parts The term “power tool” in the warnings
of the operating cycle such as the refers to your mains-operated (corded)
times when the tool is switched power tool or battery-operated (cordless)
off and when it is running idle in power tool.

addition to the trigger time). Work area safety

= Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

= Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

10 GB/CY
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Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 11

Personal safety
= Stay alert, watch what you are

doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
offposition before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

GB/CY 11
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If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care
= Do not force the power tool. Use

the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

12 GB/CY
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= Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power
tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.
= Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.
= Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

= Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

= Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

30/9/2024 4:18 PM



When a battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for
tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instruction and
do not charge the battery pack
or tool outside the temperature
range specified in the instruction.
Charging improperly or at
temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service
= Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 13

@ Special safety directions for

wood cutter

Keep all parts of the body away
from the saw chain when the chain
saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw
chain is not contacting anything.
A moment of inattention while
operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or
body with the saw chain.

Always hold the chain saw with
your right hand on the rear handle
and your left hand on the front
handle. Holding the chain saw

with a reversed hand configuration
increases the risk of personal injury
and should never be done.

Wear safety glasses and hearing
protection. Further protective
equipment for head, hands,

legs and feet is recommended.
Adequate protective clothing will
reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the
saw chain.

Do not operate a chain saw in a
tree. Operation of a chain saw while
up in a tree may result in personal
injury.

Always keep proper footing and
operate the chain saw only when
standing on fixed, secure and
level surface. Slippery or unstable
surfaces such as ladders may cause
a loss of balance or control of the
chain saw.

When cutting a limb that is under
tension be alert for spring back.
When the tension in the wood fibres
is released the spring loaded limb
may strike the operator and/or throw
the chain saw out of control.

GB/CY 13
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= Use extreme caution when cutting
brush and saplings. The slender
material may catch the saw chain
and be whipped toward you or pull
you off balance.

= Carry the chain saw by the
front handle with the chain saw
switched off and away from your
body. When transporting or storing
the chain saw always fit the guide
bar cover. Proper handling of the
chain saw will reduce the likelihood
of accidental contact with the
moving saw chain.

= Follow instructions for lubricating,
chain tensioning and changing
accessories. Improperly tensioned
or lubricated chain may either break
or increase the chance for kickback.

= Keep handles dry, clean, and free
from oil and grease. Greasy, oily
handles are slippery causing loss of
control.

= Cut wood only. Do not use chain
saw for purposes not intended.
For example: do not use chain
saw for cutting plastic, masonry
or non-wood building materials.
Use of the chain saw for operations
different than intended could result in
a hazardous situation.

= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, because
the saw chain may contact hidden
wiring. Saw chains contacting a
“live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric
shock.

= This chain saw is not suitable for
felling trees. Using the chainsaw for
work other than that for which it is
intended may result in serious injury
to the user or other persons.

14 GB/CY
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® Follow all instructions when
clearing jammed material, storing
or servicing the chain saw.
Make sure the switch is off and
the battery pack is removed.
Unexpected actuation of the chain
saw while clearing jammed material
or servicing may result in serious
personal injury.

@® Causes and operator
prevention kickback

Kickback may occur when the nose or
tip of the guide bar touches an object,
or when the wood closes in and pinches
the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause
a sudden reverse reaction, kicking the
guide bar up and back towards the
operator.
Pinching the saw chain along the top of
the guide bar may push the guide bar
rapidly back towards the operator.
Either of these reactions may cause you
to lose control of the saw which could
result in serious personal injury. Do not
rely exclusively upon the safety devices
built into your saw. As a chain saw user,
you should take several steps to keep
your cutting jobs free from accident or
injury.
Kickback is the result of tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below:
= Maintain a firm grip, with thumbs
and fingers encircling the chain
saw handles, with both hands on
the saw and position your body
and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces
can be controlled by the operator, if
proper precautions are taken. Do not
let go of the chain saw.

30/9/2024 4:18 PM



Do not overreach and do not cut
above shoulder height. This helps
prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain
saw in unexpected situations.
Only use replacement bars

and chains specified by the
manufacturer. Incorrect replacement
bars and chains may cause chain
breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer’s
sharpening and maintenance
instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

@® Further safety directions

Comply carefully with maintenance,
control and service instructions in
this manual. Damaged protective
devices and parts have to be
repaired or changed except as noted
otherwise in this manual.

It is recommended that a first-time
user at least practice the cutting of
logs on a saw log or frame.

For sawing work on hillsides, always
stand in the area above the log.

To keep total control while sawing
through, reduce the pressure at the
end of the cut without loosening
your grip on the handles of the wood
cutter. Make sure the saw chain does
not touch the ground. After finishing
the cut, wait until the wood cutter
comes to a stop before removing it
there. Always switch off the motor

of the wood cutter before changing
between trees.

Dirt, stones, loose bark, nails, clips
and wires must be removed from the
tree.

Do not use any accessories

that are not recommended by
PARKSIDE. This can result in electric
shock or fire.

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 15

@® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and

vibration emission, limit the time of

operation, use low vibration and low-

noise operating modes as well as wear

personal protective equipment.

Take the following points into account

to minimise the vibration and noise

exposure risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

= Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this

product by means of this user manual.

Memorise the safety warnings and

follow them to the letter. This will help to

prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

GB/CY 15
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@® Residual risks

Even if properly operating and handling

the product, some residual risks will

remain. Due to its construction and

build, the product may present the

following hazards:

m Cuts

= Hearing loss if working without
hearing protection.

= Damage caused to your health
resulting from hand/arm vibrations if
the power tool is used over a longer
period of time or if it is not properly
used and maintained.

/\ WARNING!

» This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

@® First use

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, always wear suitable personal
protective equipment.

This includes:

= Safety goggles

Hearing protection

Protective gloves

Protective footwear

Unpacking

Open the packaging and remove the
product carefully.

2. Remove the packaging material as
well as the packaging and transport
bracing (if available).

- e

16 GB/CY
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3. Check that the delivery is complete.
4. Check the product for transport
damage.

/\ WARNING!

P> The product and packaging
materials are not toys! Children
must not be allowed to play with
plastic bags, film and small parts!
There is a risk of swallowing and
suffocation

® Assembly

/\ WARNING!

P Always wear protective gloves
when working with the wood
cutter, and use original parts only.
Switch off the product and remove
the battery pack |12| before doing
any work on the wood cutter. Risk
of injury!

Before operating the wood cutter, you
must:

= Lubricate the saw chain

= Insert the battery

@® Assemble the blade bar and
saw chain (Fig. D)

/\ WARNING!

P Switch off the product and remove
the battery pack |12| before carrying
out any maintenance work!

Place the product on a level surface.
. Turn the mounting screw |8 | of the
sprocket cover in an anticlockwise
direction €~ in order to remove the
sprocket cover [7].

N —
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3. Spread out the saw chain [10]in a
loop so that the cutting edges are
aligned in a clockwise direction. Use
the graphical symbol on the blade
bar [9] or above the chain sprocket
as a guide to align the saw chain [10].

TR

4. Hook the saw chain |10] to the motor
spindle gear and keep the tension of
saw chain [10] and blade bar [9].

5. Move the blade bar [9] 10-15 degree
above the horizontal position so that
the lower hole on blade bar [9] can
mount on chain tension pin [9q) and
then move down the blade bar[9]to
horizontal position and placed into
the housing groove.

6. Screw the mounting screws |8 | into
the threaded hole.

7. Tighten the mounting screw | 8 | of the
sprocket cover &—.

Direction of travel
of the saw chain.

/\ CAUTION

P> Caution! The wood cutter is prone
to leak.

Prior to changing the saw chain .,

the groove of the guide rail [9] must be
cleaned of dirt because dirt deposits
available can cause the saw chain

to break out of the rail. The deposits

can also absorb the chain oil. So the
consequence would be that the chain oil
would not or only a small part of it would
reach the underside of the rail and the
lubrication would be reduced.
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@® Tensioning the saw chain

Regularly tightening the saw chain
provides safety for the user and
reduces and/or prevents wear and
chain damages. Before the start of work
and in approx. 10 minute intervals, we
recommend the user to examine the
chain tension and correct it, if necessary.
The chain warms up when working

with the saw and thus expands slightly.
These “expansions” can be expected
especially from newer chains.

NOTE

P Do not re-tighten or change the
chain when it is hot because it
shrinks slightly once it has cooled
down. In case of non-observance,
this can lead to damages on the
guide rail [9] or the engine because
now the chain is too taut on the
blade. Chain tension and chain
lubrication have a significant
impact on the service life of the
chain.

The chain is correctly tensioned if it
does not sag at the rail underside and
can be rotated completely around with
the gloved hand. When the saw chain
is tensioned with 9 N (approx. 1 kg),
the gap between the saw chain |10} and
the guide rail [9] may not be more than
2 mm.

!
9N max.2mm

/\ WARNING!

P Switch off the product and remove
the battery pack |12 before carrying
out any maintenance work!

1. Loosen the mounting screw | 8 | of the
sprocket cover [7] € ~—.

GB/CY 17
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2. The spring on the chain tension pin
) o NOTE
automatically ensures a sufficient

tension. b The battery pack (B [12)) may
3. Tighten the mounting screw | 8] of the be chgrggd a.t any time without
sprocket cover |7 | again &~ reducing its life.

P Interrupting the charging process

NOTE does not damage the battery pack

P> The chain tension of a new chain (B812).
saw (10| must be readjusted after a ® Charge the battery pack (B
maximum of 5 cuts. before operation when it is at
medium or low charging level.
@ Attaching/removing the = The charging control LEDs (red

(C[17)) and green (C [18)) indicate the
battery pack status of the charger (C and the
®  Attaching the battery pack: Align the battery pack (B [12):

battery pack (B [12)) to the handle
and slide it into it. Ensure it clicks LED Status
noticeably in place. Red LED lights Battery pack (B
= Removing the battery pack: Press up charges
the release button (B[15) on the Green LED lights | Battery pack (B
battery pack. Pull the battery pack u fully ch d
® out. p ully charge
Green and red Battery pack (B
@® Checking the battery pack LED flashing defective
charging level (Fig. B) Red LED Battery pack (B
= Press [=J (B[13)). The charging level flashing too cold or too
LEDs (B [14) light up: warm
LED (B Charging level Green LED lights | Charger ready
Red/ y Maxi up (without
ed/orange/green | Maximum battery pack)
Red Medi
ed/orange edium 1. Insert the battery pack (B [12)) into the
Red Low charger (C [14).
. 2. Connect the power cord with power
o Cr_rarglng the battery pack plug (C [19) of the charger to a
(Fig. C) socket-outlet.
/\ WARNING! RISK OF INJURY! 8. ggfg;ge battery pack (B [12) is fully
Always unplug the battery - Disconnect the power plug (C
@ charger (C [1¢) from the mains of the charger (C [16)) from the
before removing the battery socket-outlet.
pack (B [12)) from the charger or - Remove the battery pack from the
inserting the battery pack. charger (C _
18 GB/CY
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Charging Time

i ; 2 Ah Battery pack PAP | 4 Ah Battery Pack PAP
Charging Time Charger 20 B1 20 B3
Max. 2,4 A ) .
Charger PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4,5 A ) .
Charger PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4,5 A ) .
Charger PDSLG 20 A1 35 min 60 min
o Ogeration . To turn on, press the switch lock
with your thumb or index finger and
/\ WARNING! then press the on/off switch [4]; the

P> Switch on the wood cutter only
when chain bar, saw chain and
sprocket chain wheel covering are
correctly assembled.

P Make sure you have a secure
stance. Before starting, ensure
that the cordless wood cutter is in
contact with no objects.

P Never operate the product without
the front hand protection [ 1]. Risk
of injury!

® Switching on

1.

Place the battery |12| into the product
(see “Attaching/removing the battery
pack”).

2. Check the load status of the battery

pack [12] before starting.

3. Hold the product firmly with both

hands, with your right hand on the
handle | 5| and left hand on the grip
. Your thumb and fingers must
tightly clasp the handle [5].

/\ WARNING!

P Never use the product one-
handed. Risk of injury!
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product will run at maximum speed.
Release the switch lock [3].

. The product will switch off again

when you release the on/off switch
[4]. The device cannot be switched
to continuous operation.

Changing the blade bar

. Switch off the product and remove

the battery pack [12] from the
product.

. Place the product on a level surface.
. Turn the mounting screw | 8 | of the

sprocket cover |7 |in a counter-
clockwise direction in order to loosen
the chain tension and to remove the
sprocket cover [7].

. Remove the blade bar[9]and saw

chain [10]. To disassemble, hold

the blade bar @ tilted upwards at
an angle of approx. 45 degrees in
order to be able to remove the saw
chain [10] more easily from the chain
sprocket.

. Replace the blade bar @ and install

the blade bar and saw chain as
described under “Assemble the blade
bar and saw chain ”.

GB/CY 19
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NOTE

P> The tensioning of the saw chain
is described in the “Assembly”
section.

@® Sawing techniques
@® General information

\[0) 3

»> Observe noise protection rules
and other local regulations when
working with the tool. Local
regulations may require a suitability
test. Check with the forestry
administration.

= Dirt, stones, loose bark, nails, clips
and wires must be removed from the
tree.

= Always stand above the tree trunk
when sawing on slopes.

= To keep total control while sawing
through, reduce the pressure at the
end of the cut without loosening
your grip on the handles of the wood
cutter. Make sure the saw chain does
not touch the ground. After finishing
the cut, wait until the wood cutter
comes to a stop before removing it.

= Always switch off the motor of
the wood cutter before changing
between trees.

= You will have better control over
the product if you saw using the
lower edge of the blade bar (chain in
pulling direction).

® The saw chain must not touch the
ground or any object while sawing
through the material or thereafter.

= Ensure that the saw chain does not
get stuck while sawing. The log must
not break or splinter.

® Please also observe the
precautionary measures to protect
against kickback (see the safety
information).

20 GB/CY
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®m For sawing work on hillsides, always
stand in the area above the log.
To keep total control while sawing
through, reduce the pressure at the
end of the cut without loosening
your grip on the handles of the wood
cutter. Make sure the saw chain does
not touch the ground After finishing
the cut, wait until the saw chain
comes to a stop before removing
it. Always switch off the motor of
the wood cutter before changing
between trees.

/\ WARNING!

»> If the saw chain gets stuck, do not
attempt to pull out the product with
force. There is a risk of injury. Turn
the motor off and use a lever arm
or wedge to release the product.

@ Cut to length

Cutting to length means sawing

felled tree trunks into small sections.

Ensure that you have secure footing

and balance your body weight evenly

on both feet. If possible, the trunk

should be protected and supported by

branches, logs or wedges.

= Make sure that the saw chain does
not touch the ground when sawing.

= Make sure you have good footing
and stand above the trunk on sloping
terrain. To keep total control while
sawing through, reduce the pressure
at the end of the cut without
loosening your grip on the handles
of the wood cutter. After finishing the
cut, wait until the saw chain comes
to a stop before removing it. Always
switch off the motor of the wood
cutter before changing between
trees.
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® Log is lying on the ground
Saw through the log completely from
above and ensure at the end of the cut
not to contact the ground. If you can
turn the tree trunk, saw two-thirds of
the way through it. Then turn the trunk
around and saw the rest of the way
through from above.

® Limbing

Limbing is the designation for the
sawing off of branches and boughs from
a felled tree.

/\ WARNING!

P Many accidents occur during the
removal of branches. Never cut
tree limbs when you are standing
on the log. Keep the spring back
area in mind if branches are under
tension.

® Troubleshooting

Possible cause
The battery pack
is empty or not

Problem

= Do not remove support branches

until after the sawing off.

= Branches under tension must be

sawed from below to above, in order
to prevent jamming of the chainsaw.
When working on thicker branches,
use the same technique as when you
are sawing up a felled trunk.

= Work to the left of the log and as

near as possible to the electric
chainsaw. As far as possible, the
weight of the saw should rest on the

log.

= Change position to saw off branches

on the other side of the trunk.

= Branches sticking out are cut off

separately.

Fault correction

Check the charge level. and have
repairs carried out by a qualified
electrician, if necessary.

Device does not _inserted
start Defective On/Off
switch

Defective motor

Have repairs carried out by a qualified
electrician, if necessary.

Incorrectly mounted

saw chain

Mount saw chain correctly

Inferior cutting

performance Saw chain [10] blunt

Sharpen cutting teeth or place on new
chain

Chain tension
insufficient

Check chain tension

Saw runs with
difficulty, chain
comes off

Chain tension
insufficient

Check chain tension

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 21
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Problem Possible cause
Chain becomes
hot, smoke
development
during sawing,
discolouration of
the rail

Too little chain oil

@® Cleaning and maintenance

/\ WARNING!

P Maintenance and cleaning work
must always be carried out with
the motor switched off and the
battery removed. Risk of injury!

» Have any repair and maintenance
work that is not described in this
user manual carried out by our
specialist workshop.

P> Only use original spare parts. Allow
the product to cool off before
undertaking any maintenance or
cleaning work. There is a danger
of burns!

P Use cut-protection gloves when
handling the chain or the chain bar.
Risk of cuts!

P> Switch off the product and remove
the battery before carrying out any
maintenance work.

® Cleaning

= Clean the machine thoroughly after
every use. In this way, you extend
the life of the machine and avoid
accidents.

= Keep the gripping handles free
of petrol, oil or grease. Clean the
gripping handles, where appropriate,
with a moist cloth soaked in soap.
Use no solvents or petrol for
cleaning!

22 GB/CY
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Fault correction

Chain lubrication

u  Clean the saw chain after every use.
Use a paint brush or wipe for that.
Do not use any liquids to clean the
chain. After cleaning, oil the chain
lightly with chain oil.

m Clean the ventilation slots and the
surfaces of the machine with a paint
brush, whisk or dry cloth. Do not use
any liquids for cleaning.

® Saw chain oiling

/\ CAUTION!

P Clean and oil the chain regularly.
This keeps the chain sharp and
achieves optimum machine
performance. Damage due to
insufficient maintenance of the saw
chain will invalidate the warranty.
Remove the battery and use cut-
resistant gloves when working with
the chain or with the blade bar.

P> The blade bar and chain must
never be operated without oil.

If the cordless wood cutter is

used with too little oil, the cutting
performance and lifespan of the
saw chain will decrease as the
chain will become blunt more
quickly. You can identify when
there is too little oil if smoke
develops or the blade bar changes
colour.
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/\ WARNING!

P Switch off the product and remove
the battery before carrying out any
maintenance work.

= Qil the chain after cleaning, after
10 hours of use or at least once a
week, whichever comes first.

= Before oiling, the blade bar,
especially the teeth of the blade bar,
must be thoroughly cleaned. Use a
hand brush and a dry cloth for this
purpose.

@® Maintenance interval table

®  Qil the individual chain links using an
oil syringe with a needle tip (available
from specialist dealers). Apply
individual drops of oil on the joints
and on the tooth tips of the individual
chain links.

@® Maintenance intervals

Regularly carry out the maintenance
operations listed in the following table.
The life of the saw is extended by
regular maintenance of your chainsaw.
Furthermore, you get optimum cutting
performance and avoid accidents.

Machine part Action Before every use P 1.0 TR G
operation
Components of the Check, replace if
. . Yes
chain brake required
Sprocket chain Qheck fqr wear
indentations, replace Yes
wheel .
if necessary
. Check oil, regrind or
Saw chain replace if required Yes
Guide bar [9] Check, clean and oil Yes
Guide bar [9] Turn around Yes

@ Sharpening the saw chain

/\ WARNING!

P An incorrectly sharpened saw
chain increases the danger of
spring-back! Use cut-protection
gloves when you are handling the
chain or the chain bar.
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NOTE

P A sharp chain guarantees an
optimal cutting performance. It
eats effortlessly through the wood
and leaves large, long wooden
chips. A saw chain is blunt if
you have to press the cutting
equipment through the wood and
the wooden chips are very small. In
the case of a very blunt saw chain,
no chip cuttings result at all, only
sawdust.
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The sawing parts of the chain are the
cutting elements, which consist of

a cutting tooth and a depth limiting
projection. The vertical separation
distance between these two determines
the sharpness depth.

The following values must be noted in
sharpening the cutting teeth:

= Sharp edge angle (30°)

= Breast angle (85°)

= Apex angle (60°)

= Sharpness depth (0.65 mm)

= Round file diameter (4.0 mm)

/\ WARNING!

» Deviations from the measurement
data of the cutting geometry
can lead to an increase of the
spring-back slope of the machine.
Increased danger of accident!

Special tools are necessary for
sharpening the chain, which guarantee
that the cutting edges are sharpened
at the correct angle and to the correct
depth. For the inexperienced user of
chainsaws, we recommend to have the
saw chain sharpened by a specialist or
a specialist workshop. If you are familiar
with the sharpening of the chain, you
can purchase the tools, for example
from Parkside (e.g. chain sharpener).

1. The chain should be well-tensioned
to ensure proper sharpening.

2. For the sharpening, a round file with
4.0 mm diameter is necessary.

/\ WARNING!

P Other diameters damage the chain
and can lead to danger during
work!

3. Sharpen only from the inside to
the outside. Guide the file from the
inner side of the cutting teeth to the
outer side. Lift the file when you are
withdrawing it.

24 GB/CY
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4. Sharpen first the teeth on one side.
Turn the saw around and sharpen the
teeth of the other side.

5. The chain is worn and must be
replaced by a new saw chain if only
approx. 4 mm of the cutting teeth is
remaining.

6. After the sharpening, all cutting
elements must now be equal in
length and width.

7. After every third sharpening, the
sharpness depth (depth limitation)
must be checked and the height filed
with the aid of a flat file. The depth
limitation should be set back about
0.65 mm from the cutting tooth. After
the setting back of depth limitation,
round it off a little at the front.

@® Starting up a new saw chain

In the case of a new chain, the
tensioning force decreases after some
time. Therefore, you have to re-tension
the chain after the first 5 cuts and no
later than after 10 minutes’ sawing time.

/\ WARNING!

P Never attach a new chain to a
worn drive pinion or place onto a
damaged or worn chain bar. The
chain could spring back or break,
potentially leading to serious injury.

@® Maintaining the chain

1. Use cut-protection gloves when
handling the chain or the chain bar.

2. Switch off the product and remove
the battery 12| from the product.

3. Remove the sprocket chain wheel
covering [7], the saw chain [10] and
the chain bar [9].

4. Check the chain bar [9] for wear.

5. Remove burrs and straighten the
guide surfaces with a flat file.
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6. Mount chain bar[9], chainsaw
and sprocket chain wheel covering
and tighten the chainsaw.

® Turning the blade bar

/\ WARNING!

P Use cut-resistant gloves when
working with the saw chain or with
the blade bar.

The blade bar @ needs to be reversed

regularly after a working time of about

10 hours in order to ensure even wear.

1. Switch off the product and remove
the battery pack [12] from the
product.

2. Remove the sprocket cover[7], saw
chain [10] and blade bar [9].

3. Turn the blade bar around its
horizontal axis and install the blade
bar and chain as described under
“Installing the saw chain and blade
bar”. When doing so, pay attention
to the correct rotation direction of the
saw chain!

® Replacement parts /
Accessories

Compatible replacement parts for this
device can be purchased at www.
Optimex-Shop.com. Please have the
order-no. ready for your order. Orders
can only be placed and processed
online. If you are not sure where you
can purchase compatible parts, please
contact the Lidl Service Hotline.

Position Description  Order-No

9 Blade bar 4658259049999
(quide rail)

10 saw chain 4658259029999

11 Blade 4658259059999
encasing
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Parkside 20V battery pack
PAP 20 B1 2Ah 5 cells
PAP 20 B3 4 Ah 10 cells

Customers from CY (Cyprus), HR
(Croatia), RS (Serbia), RO (Romania),
BG (Bulgaria) & GR (Greece) can obtain
compatible replacement batteries and
chargers via www.optimex-shop.com.

Reselling or passing the product on to
others requires to include all items which
are a part of the product.

It is mandatory to scan the QR code
which takes you straight to the Lidl
service website (www.lidI-service.com)
for more details and illustrations on
assembling of blade bar and saw chain
correctly.” see attached Addendum
sheet.

® Storage

= Clean the equipment before putting
it away.

= Put on saw bar protection sheath.

= Store the appliance in a dry place
well out of reach of children.

® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials, which
may be disposed of through your local
recycling facilities.

N, Observe the marking of the
&) packaging materials for waste
@ separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.
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Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and

the product to the available collection

points.
the batteries / rechargeable

batteries!

Remove the batteries / battery pack
from the product before disposal.

Pl

Environmental damage
through incorrect disposal of

Batteries / rechargeable batteries

may not be disposed of with the

usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

26 GB/CY
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The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts

subject to normal wear and tear,

thus considered consumabiles (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the
receipt and item number (e.g., IAN
465825_2404) ready as proof of
purchase.
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The article number can be taken from

the identification label on the product, Service Great Britain
engraving on the product, the front cover Tel: 08000569216

of your manual (at the bottom left), or E-Mail:owim@lidl.co.uk
the sticker on the back or bottom of the @ Service Cyprus

product. Tel.: 8009 4211

If malfunctions or other defects arise, E-Mail:owim@lidl.com.cy
first contact the service department A

indicated below by phone or email. A A Serbian mark of conformity

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 465825_2404 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GB/CY 27
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@® EU Declaration of conformity
| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Wood Cutter
Model Number: HG12052

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

[N°/Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate: EN ISO 3744:1995 & ISO
9207:1995, Point 6 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 1SO 9207:1995, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 84.8 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 87 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 14.08.2024 Do J Y- / =i
Place Date N 'ppa. St Haensel krgpa. Dr. Thorstéh Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
EN

C€
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Popis koristenih piktograma

U ovom korisniCkom priru¢niku, na ambalazi i natpisnoj plocici upotrebljavaju se
sliedeca upozorenja:

)

Procitajte upute za upotrebu!

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za oci!

OPASNOST! Ovaj simbol u

Prije zamjene priklju¢aka,
prije CiSc¢enja te kada ga

Yy '\\
kombinaciji sa signalnom { | ne upotrebljavate, proizvod
G « v A ¢ 4 TR .
rijeCju ,Opasnost”“ oznacava — iskljucite i odspojite od
A opasnost visoke razine rizika strujnog napajanja.
koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili o ) .
tegkim ozljiedama. Ne izlaZite proizvod kisi.
UPOZORENJE! Ovaj simbol L .
u kombinaciji sa signalnom >~ lzmjenicna struja/napon
rijeCju ,Upozorenje” oznacava
A opasnost srednje razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, ——— Istosmjerna struja/napon
moze rezultirati smrcu ili
teSkim ozljedama.
OPREZ! Ovaj simbol u 153 mm . .
——— Duljina vodilice lanca
kombinaciji sa signalnom — :
rije¢ju ,,Oprez“ oznaCava
A opasnost niske razine rizika e ., Otvoreno
koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati manjim ili
srednje teskim ozljedama. b Zatvoreno
Podmazivanje lanca pile uliem [(G=&"%< Smjer kretanja lanca pile.

Smijer kretanja lanca pile.

q3

Oznaka CE oznacava
sukladnost s relevantnim
EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

@Dl\ggo

Pilu za orezivanje uvijek
upotrebljavajte s obje ruke.

Pazite na povratni udar pile
za orezivanje i izbjegavajte
kontakt s vrhom vodilice.
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20 V AKU REZAC GRANA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Predvidena upotreba

Aku reza¢ grana predvidena je samo
za piljenje drva. Ova pila za drvo nije
prikladna za obaranje drveca. Proizvod
nije predviden za druge primjene (npr.
rezanje zidova, plastike ili hrane).
Upotreba pile za drvo za rad za koji
nije predvidena moze rezultirati teSkim
ozljedama korisnika ili drugih osoba.

Aku reza¢ grana smije upotrebljavati
samo jedna osoba i to samo za piljenje
drva. Pilu za drvo treba drzati desnom
rukom za rukohvat, a lijevom rukom za
prihvatnu povrsinu. Prije upotrebe pile za
drvo, korisnik je duzan s razumijevanjem
procitati sve informacije i upute u
korisni¢kom priru¢niku. Korisnik mora
nositi odgovarajucu osobnu zastitnu
opremu (OZO). Pilom za drvo moze se
piliti samo drvo. Materijali kao $to su
plastika, kamen, metal ili drvo koji sadrze
strana tijela (npr. ¢avli ili vijci) ne smiju se
obradivati!

32 HR
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Svaka druga upotreba ili preinaka
proizvoda smatra se neprikladnom i
moze rezultirati opasnostima kao Sto su
smrt, ozljede opasne po zivot i Stete.
Proizvodac ne snosi odgovornost za
oStecenja nastala zbog nepropisne
upotrebe.

Ovaj je proizvod predviden za upotrebu
u kucéanstvu i sli¢éne primjene. Proizvod
nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe. Mlade
osobe starije od 16 godina ovaj

proizvod smiju upotrebljavati samo

pod nadzorom. Rukovatel; ili korisnik
odgovoran je za nesrece ili Stete
nanesene drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Proizvod je dio serije X 20V TEAM i moze
se upotrebljavati s baterijama serije X
20V TEAM. Baterije se smiju puniti samo
punjac¢ima iz serije X 20V TEAM.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalaza nisu djecje
igracke! Djeca se ne smiju igrati
s plasti¢nim vredicama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gusenja i davljenjal

1x Aku reza¢ grana

1x Vodilica lanca (vodilica) (ve¢
postavljena)

1x Lanac pile (ve¢ postavljen)

1x Zastitna navlaka vodilice pile

1x Bocica ulja s 50 ml bio ulja za lanac
(model br.: HG10050)

1x Korisni¢ki priru¢nik
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Popis dijelova

@

LA

Prednja zastita za ruke
Podrucje rukohvata
Bravica prekidaca
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
Rucka

Straznja zastita za ruke
Poklopac lan¢anika
Montazni vijak

Vodilica noza (vodilica)
Zatik za zatezanje lanca
Lanac pile

Navlaka noza

[Bl2]e]eNo[o]x]w]s]=]

[

B/C

Baterijski modul*

Gumb (razina napunjenosti)

LED indikatori razine napunjenosti

(crveni/narancasti/zeleni)

Gumb za otpustanje baterijskog
modula

Punjac baterije (punja¢ za brzo
punjenje baterije)*

Kontrolni LED indikator napunjenosti
— crveni

Kontrolni LED indikator napunjenosti
- zeleni

Strujni kabel s utikadem

NHENE

* Baterijski modul i punja¢ nisu u
sadrzaju isporuke.
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@® Tehnicki podaci

20 V Aku reza¢ grana PAGHS 20-Li B2
Nazivni ulazni
napon
Kategorija zastite
Vodilica lanca:
Hangzhou
Fangcheng Tools
Manufacture Co.,
Ltd. DS05-28-43P-XF
Lanac: Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

20V —=
IPX0

Ltd. 030.043.28
Korak lanca 7,62 mm (0,30")
Sirina lanca 1,1 mm
Zupci lan¢anika

lanca 7

Priblizna duljina

vodilice lanca 153 mm
Duljina piljenja 125 mm
Masa (bez

punjaca + baterija)

ukljuCujuc¢i masu

navlake noza oko 1,3 kg

Bravica prekidaca
Za ukljucivanje proizvoda potrebno je
otpustiti bravicu prekidaca.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
sa sigurnosnom ko¢énicom lanca
Proizvod se odmah iskljuCuje po
otpustanju prekidac¢a za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje.

Rukohvat sa straznjom zastitom za
ruke

Stiti ruku od grana i grandica koje moze
odbaciti lanac.

Lanac pile s malom povratnom
oprugom

Posebno dizajniranim upravljackim
sustavima pomaze u apsorpciji povratnih
udara.

HR 33
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Preporu¢ena temperatura okruzenja

Temperatura maks. 50 °C
Postupak punjenja 4-40 °C
Rad -20-50 °C
Skladistenje 0-45 °C

Vrijednost emisije buke

Izmjerene vrijednosti odredene

su u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovana razina buke elektri¢nog
alata obi¢no je kako je navedeno u
nastavku:

Razina zvu¢nog

tlaka Lpa 76,8 dB
Nesigurnost Kea 3
Razina zvu¢ne

shage LWA:
zajaméeno 87 dB
izmjereno 84,8 dB

Nesigurnost Kwa 2,41 dB

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora troosnog sustava) odredene su
prema normi EN 62841:

Vibracije (ar) 2,793 m/s?

/\ UPOZORENUJE!

P Nosite zastitu za sluh!

» Emisije vibracija i buke tijekom
aktualne upotrebe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od
deklariranih ukupnih vrijednosti
ovisno o nac¢inima na koje se alat
upotrebljava, a posebno o vrsti
obratka koji se obraduije.

P Potrebno je identificirati sigurnosne
mijere za zastitu rukovatelja koje
se temelje na procjeni izlozenosti
u stvarnim uvjetima upotrebe
(uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa kao $to su vrijeme
kada je alat iskljuCen i kada radi u
praznom hodu dodatno uz vrijeme
okidanja).

34 HR
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NAPOMENA!

P> Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i mogu se upotrebljavati
za usporedbu jednog alata s
drugim.

» Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke mogu se
upotrebljavati i za preliminarnu
procjenu izlozenosti.

A Opce sigurnosne
napomene

@® Opca sigurnosna
upozorenja za elektricni alat

/\ UPOZORENUJE!

Proditajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute, ilustracije

i specifikacije isporuc¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na vas$ elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucja

= Radno podrucje odrzavajte Cistim
i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.
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Elektriénim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. ElektriCni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Djecu i promatrace drzite podalje
tijekom rada s elektri¢nim alatom.
Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

Elektricna sigurnost

Utikaci elektri¢nog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca.
Utikace adaptera nemojte
upotrebljavati s uzemljenim
elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanijit ¢e rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama, kao

§to su slavine, radijatori, peci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od
strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite kisi ili
mokrim uvjetima. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat povecat Ce rizik od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati
kabel. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje,
povlacenje ili odspajanje
elektricnog alata od strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje
od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabel prikladan

za upotrebu na otvorenom.
Upotrebom kabela prikladnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se
rizik od strujnog udara.
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Ako je rad s elektri¢nim alatom

u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
smanjuje se rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite oprezni, gledajte Sto radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite s elektricnim
alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati kad ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moze rezultirati teskim
osobnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
o¢i. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce
sigurnosne obuce, kacige ili zastite
za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanijit e tjelesne ozljede.
Sprijecite nehoti¢no pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, uzimanja ili
nosenja alata uvjerite se da se
prekida¢ nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢en
prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog
alata uklonite sve klju¢eve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podesavanje ostavljen
pric¢vrscen na rotacijski dio
elektricnog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

Nemojte posezati izvan sigurnog i
stabilnog polozaja. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i
ravnotezu. To ¢e omoguciti bolju
kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

HR 35
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= Odijenite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjedu i rukavice uvijek drzite
podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeda, nakit ili duga kosa
mogu se zahvatiti u pokretne
dijelove.

= Ako su alati opremljeni
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sustava za sakupljanje
prasine mogu se umanjiti opasnosti
koje se odnose na prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata ste¢eno ¢estom
upotrebom ucini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. NepaZljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

Upotreba i njega elektricnog alata

= Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte propisan
elektricni alat za svoju primjenu.
Propisan elektri¢ni alat bolje e i
sigurnije obaviti zadatak brzinom za
koju je konstruiran.

= Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat ako ga prekida¢ ne ukljucuje
i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolirati prekidacem
opasan je i potrebno ga je popraviti.

= Prije podeS$avanja, zamjene
dodatne opreme ili skladistenja
elektri¢nih alata odspojite utika¢
od izvora napajanja i/ili baterijski
modul od elektri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne
mjere umanijuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.

= Nekoristene elektri¢ne alate
skladistite izvan dohvata djece
i nemojte dopustiti osobama
koje ne poznaju elektri¢ni alat ili
ove upute da rukuju elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u
rukama neobucenih korisnika.
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® Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova
i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat
dajte na popravak prije upotrebe.
LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok
su mnogih nesreca.

® Rezne alate odrzavajte oStrima i
¢istima. Propisno odrzavani rezni
alati s ostrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.

u  Elektri¢ni alat, dodatnu
opremu i alatne nastavke i sl.
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno
obaviti. Upotreba elektricnog alata
za radove drukcija od namjenske
moze rezultirati opasnim situacijama.

= Rukohvate i povrsinu rukohvata
odrzavajte suhim, Cistim i
ociséenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrSine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanije i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog

alata

®  Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodaé€. Punjac koji je prikladan
za jedan tip baterijskog modula moze
izazvati rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

= Elektriéni alat upotrebljavajte
samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moze
izazvati rizik od ozljeda i pozara.
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Kada se baterijski modul ne
upotrebljava, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte.
Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluc¢aju neprimjerene upotrebe,
baterija moze izbaciti tekuéinu;
izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvaéena
mjesta isperite vodom. Ako
tekucéina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite lije¢nicku
pomo¢. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroditi nadrazaj koze ili
opekline.

Nemojte upotrebljavati oStecen

ili preinacen baterijski modul

ili alat. Ostec¢ene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo
ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$céu
od ozljeda.

Baterijski modul ili alat ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a baterijski modul ili
alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u
uputama. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servis
= Servisiranje elektricnog alata

povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektriCnog alata.
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Ne servisirajte oStec¢ene baterijske
modaule. Servisiranje baterijskih
modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Posebne sigurnosne upute
za pilu za drvo

Tijekom rada lan¢ane pile sve
dijelove tijela drzite podalje od
lanca pile. Prije pokretanja lan¢ane
pile uvjerite se da lanac pile nista
ne doti¢e. Trenutak nepaznje tijekom
rukovanja lan¢anim pilama moze
prouzroditi da lanac pile zahvati vasu
odjecu ili tijelo.

Lanc¢anu pilu uvijek drzite desnom
rukom na straznjem rukohvatu,

a lijevom rukom na prednjem
rukohvatu. DrZanje lan¢ane pile s
obrnutim rasporedom ruku povec¢ava
rizik od tjelesnih ozljeda i ne smije se
nikad primjenjivati.

Nosite zastitne naocale i zastitu

za sluh. Preporuéujemo i upotrebu
druge zastitne opreme za glavu,
ruke, noge i stopala. Odgovarajuc¢a
zastitna odjec¢a smanijit ¢e tjelesne
ozljede uslijed letecih krhotina ili
nenamjernog kontakta s lancem pile.
Lanéanu pilu nemojte
upotrebljavati na stablu. Upotreba
lan¢ane pile u stoje¢em polozaju

na stablu moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

Uvijek odrzavaijte propisno drzanje
i lan€anu pilu upotrebljavajte samo
kada stojite na ¢évrstoj, sigurnoj i
ravnoj povrsini. Skliske ili nestabilne
povrsine kao $to su ljestve mogu
prouzroditi gubitak ravnoteze ili
kontrole nad lan¢anom pilom.

Pri piljenju napete grane budite
spremni na povratni udar. Kada se
napetost u vlaknima drva oslobodi,
napeta grana moze udariti rukovatelja
i/ili prouzro€iti gubitak kontrole nad
lan¢anom pilom.
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= Budite posebno oprezni pri piljenju
grmlja i mladih grana. Lanac pile
moze zahvatiti tanak materijal i
odbaciti ga prema vama ili izbaciti
vas iz ravnoteze.

= Lancéanu pilu nosite iskljuéenu
za prednji rukohvat i podalje od
svog tijela. Kada lan¢anu pilu
transportirate ili skladistite, uvijek
stavite stitnik vodilice. Propisno
rukovanje lan¢anom pilom smanijit ¢e
vjerojatnost nenamjernog kontakta s
lancem pile koji se krece.

= Pridrzavajte se uputa za
podmazivanje, zatezanje lanca
i zamjenu pribora. Nepropisno
zategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecéati opasnost od
povratnog udara.

= Rukohvate odrzavajte suhim,
cistim i oc¢iSéenim od ulja i masti.
Masni rukohvati zaprljani uliem
skliski su i mogu prouzrogiti gubitak
kontrole.

= Rezite samo drvo. Lan¢anu
pilu nemojte upotrebljavati za
svrhe koje nisu namjenske. Na
primjer: lané¢anu pilu nemojte
upotrebljavati za rezanje plastike,
zida ili gradevinskih materijala koji
nisu od drva. Upotreba lan¢ane pile
za radove drukdije od namjenskih
moze rezultirati opasnim situacijama.

= Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane povrsine za drzanje jer
lanac pile moze dotaknuti skrivene
kabele. Ako lanci pile dotaknu
kabel koji provodi struju, postoji
opasnost da izloZzeni metalni dijelovi
elektricnog alata isto provode struju
$to za rukovatelja moze predstavljati
opasnost od strujnog udara.

= Ova lanc¢ana pila nije prikladna za
obaranje drvecéa. Upotreba lanCane
pile za rad za koji nije predvidena
moze rezultirati tesSkim ozljedama
korisnika ili drugih osoba.
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= Pridrzavajte se svih uputa kada
uklanjate zaglavljeni materijal,
skladistite ili servisirate lan¢anu
pilu. Provjerite je li prekida¢
iskljuéen i je li baterijski modul
uklonjen. Neocekivano pokretanje
lan¢ane pile tijekom ¢is¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama.

® Uzroci i prevencija
povratnog udara za
rukovatelja

Povratni udar moZe se dogoditi kada nos
ili vrh vodilice dotakne predmet ili kada
se lanac pile pri rezanju zaglavi i ostane
u drvu.

Kontakt s vrhom vodilice u nekim
slu€ajevima moze izazvati iznenadnu
povratnu reakciju i odbaciti vodilicu
prema gore i natrag prema rukovatelju.
Zaglavljivanje lanca pile u gornjem
podrucju vodilice moze rezultirati
silovitim povratnim udarom vodilice u
smjeru rukovatelja.

Svaka od ovih reakcija moze prouzroditi
gubitak kontrole nad pilom, $to moze
rezultirati tesSkim tjelesnim ozljedama.
Nemojte se oslanjati iskljucivo na
sigurnosne uredaje ugradene u pilu. Kao
korisnik lan¢ane pile trebate poduzeti
nekoliko koraka kako biste radove
rezanja obavili bez nesreca ili ozljeda.
Povratni udar rezultat je nepravilne
uporabe alata i/ili neispravnih radnih
postupaka ili stanja i moze se izbjeci
poduzimanjem propisnih mjera opreza
kako je navedeno u nastavku:
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Odrzavajte ¢évrst zahvat s
paléevima i prstima oko rukohvata
lan¢ane pile s objema rukama na
pili i pozicionirajte tijelo i ruku tako
da se mozete oduprijeti silama
povratnog udara. Rukovatelj moze
kontrolirati sile povratnog udara ako
se poduzmu odgovarajuée mjere
opreza. Ne ispustajte lan¢anu pilu iz
ruku.

Nemojte posezati izvan sigurnog i
stabilnog polozaja i nemojte rezati
iznad visine ramena. Tako Cete
sprijeciti nenamjerni kontakt vrha
vodilice i omoguditi bolju kontrolu
nad lan¢anom pilom u neo¢ekivanim
situacijama.

Upotrebljavajte samo zamjenske
vodilice i lance koje je naveo
proizvodaé. Nepropisne zamjenske
vodilice i nepropisni zamjenski lanci
mogu prouzrociti pucanje lanca i/ili
povratni udar.

Pridrzavajte se uputa za ostrenje

i odrzavanje lanca pile koje je
naveo proizvodaé. Smanjenje visine
mijeraca dubine moze dovesti do
jaceg povratnog udara.

@® Dodatne sigurnosne upute

PaZljivo se pridrzavajte uputa za
odrzavanje, kontrolu i servis u ovom
prirucniku. OStecene zastitne uredaje
i dijelove potrebno je popraviti ili
zamijeniti osim ako nije drugacije
navedeno u ovom priru¢niku.
Preporucujemo da prvi korisnik
barem vjezba rezanje trupaca na
trupcu za piljenje ili okviru.
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= Kad pilite na padinama, uvijek stojite
iznad trupca. Kako biste zadrzali
potpunu kontrolu prilikom piljenja,
otpustite pritisak na kraju reza bez
popustanja zahvata na rukohvatima
pile za drvo. Vodite racuna da lanac
pile ne dotice tlo. Nakon rezanja
pri¢ekajte dok se pila za drvo ne
zaustavi prije nego $to je uklonite.
Uvijek iskljucite motor pile za drvo
prije kretanja izmedu stabala.

B Sa stabla uklonite prljavstinu,
kamenije, odvojenu koru, Cavle,
spajalice i zicu.

= Nemojte upotrebljavati pribor
koji nije preporucio proizvodaé
PARKSIDE. Zanemarivanje moze
rezultirati strujnim udarom il
pozarom.

@® Smanjenje vibracija i buke

Radi smanjenja utjecaja emisije buke

i vibracija, ogranicite vrijeme rada,

primijenite nacine rada s niskom

vibracijom i niskom razinom buke i

nosite osobnu zastitnu opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i

buci na najmanju mjeru, u obzir uzmite

sljedece tocke:

= Proizvod upotrebljavajte samo
sukladno namjeni za koju je
konstruiran i ovim uputama.

= Uvjerite se da je proizvod u dobrom
stanju i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte odgovarajuéi pribor
za proizvod i provijerite je li u dobrom
stanju.

= QOdrzavajte dobar zahvat na
ruCkama/prihvatnoj povrsini.

= QOdrzavajte ovaj proizvod u skladu s
ovim uputama i dobro podmazanim
(ako je primjenijivo).

®  Planirajte raspored rada kako
biste upotrebu alata koji stvara
visoke vibracije rasporedili na dulje
razdoblje.
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@® Ponasanje u hitnim /\ UPOZORENJE!

situacijama P Ovaj proizvod tijekom rada

Upoznajte se s upotrebom ovog stvara elektromagnetsko polje!
proizvoda putem ovih uputa za To polie moZe pod odredenim
upotrebu. Zapamtite sigurnosna okolnostima utjecati na aktivne ili
upozorenja i dosljedno ih se pridrzavajte. pasivne medicinske implantate!
Time Cete sprijeciti rizike i opasnosti. Radi smanjenja rizika od ozbiljnih
= Uvijek budite oprezni kada ili smrtonosnih ozljeda osobama
upotrebljavate ovaj proizvod kako s medicinskim implantatima
biste mogli pravovremeno uociti i preporucujemo da se prije rada s
otkloniti opasnost. Brzim reagiranjem ovim proizvodom posavjetuju sa
moguce je sprijeCiti teSke ozljede i svojim lijeénikom i proizvodagem
ostecenja imovine. medicinskog implantata!

= U slucaju kvara, proizvod iskljucite
i odspojite od strujnog napajanja.

Prije ponovne upotrebe proizvoda, ® Prva upotreba
provjeru i prema potrebi popravak ® Dodatna oprema
proizvoda povijerite kvalificiranom

Za sigurno i ispravno rukovanje ovim
proizvodom uvijek nosite odgovarajucu
® Preostali rizici ;S?t.’nu zastitnu opremu.

. astitna oprema ukljucuje sljedece:
Cak i ako proizvod ispravno ® Zatvorene zastitne naodale
upotrebljavate i rukujete njime, ostaju

strucnjaku.

B Zastitu za sluh
neki preostali rizici. Zbog svog dizajna ® Zastitne rukavice
i konstrukcije, proizvod moze biti izvor ®  Zastitnu obudu
sljedec¢ih opasnosti:
= Porezotine § @ Raspakiravanje
® Gubitak sluha u slucaju rada bez 1. Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite

zastite za sluh.

= QOstecenje zdravlja prouzro¢eno 5
vibracijama $aka/ruka ako se '
elektri¢ni alat upotrebljava dulje
vrijeme ili ako se ne upotrebljava i
odrzava na pravilan nacin. 4

proizvod.

Uklonite ambalazni materijal,
ambalazu i transportne osigurace
(ako postoje).

Provijerite je li isporuka potpuna.
Provijerite je li proizvod o$tecen
tijekom transporta.

w

/\ UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
s plasti¢nim vrec¢icama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji rizik od
gutanja i gusenja.
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@® Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

) Kada radite s pilom za drvo
uvijek nosite zastitne rukavice i
upotrebljavajte samo originalne
dijelove. Prije radova na pili za
drvo iskljucite proizvod i izvadite
baterijski modul [12]. Rizik od
ozljeda!

Prije upotrebe pile za drvo potrebno je:
= Podmazati lanac pile
= Umetnuti bateriju

@® Postavljanje vodilice noza i
lanca pile (sl. D)

/\ UPOZORENUJE!

» Prije obavljanja radova odrzavanja
iskljuCite proizvod i izvadite
baterijski modul [12]!

1. Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

2. Okrenite montazni vijak | 8 | poklopca
lan¢anika u smjeru suprotnom
smijeru kretanja kazaljki na satu €~
da uklonite poklopac lan&anika [7].

3. Polozite lanac pile [10] u petlju tako
da rezni bridovi budu poravnati u
smijeru kretanja kazaljki na satu.
Prilikom poravnavanja lanca pile
kao smjernicu upotrebljavajte graficki
simbol na vodilici noza @ ili iznad
lan¢anika.

Rl =

4. Zakvagite lanac pile [10] na zup&anik
vretena motora i odrzavajte
zategnutost lanca pile [10] i vodilice
noza[9].

Smijer kretanja
lanca pile.
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5. Vodilicu noza @ pomaknite pod
kutom od 10-15 stupnjeva u odnosu
na vodoravni polozaj tako da se
doniji otvor na vodilici noza [9] moze
postaviti na zatik za zatezanje
lanca [9d] i vodilicu noza [9] zatim
pomaknite dolje u vodoravni polozaj i
umetnite je u utor kucista.

6. Uvijte montazne vijke |8 | u otvor s
navojem.

7. Pritegnite montaZni vijak
poklopca lan¢anika &~— .

/\ OPREZ!

P Oprez! Pila za drvo podlozna je
curenju.

Prije zamjene lanca pile [10] potrebno je
odistiti utor na vodilici [9] od prljavétine
jer eventualne naslage prljavstine mogu
prouzroditi ispadanje lanca pile

iz vodilice. Naslage osim toga mogu
apsorbirati ulje za lanac. Ulje za lanac
zbog toga ne bi dospjelo do donje strane
vodilice ili bi dospjelo samo do njenog
malog dijela, a podmazivanje bi bilo
smanjeno.

@® Zatezanje lanca pile

Redovito ponovno zatezanje lanca

pile |10| osigurava sigurnost korisnika

i smanijuje i/ili sprie¢ava troSenje i
ostecenje lanca. Preporucujemo da
korisnik provjeri zategnutost lanca i po
potrebi je ispravi prije poCetka rada i

u intervalima od otprilike 10 minuta.
Lanac se zagrijava kada radite s pilom i
zbog toga se lagano $iri. Ta se ,,Sirenja“
osobito mogu o€ekivati kod novijih
lanaca.
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NAPOMENA!

P> Lanac se ne smije ponovno
zatezati niti mijenjati dok je vru¢
jer ¢e se lagano skupiti kada se
ohladi. U slu¢aju zanemarivanja
moze do¢i do o$tecenja vodilice [9]
ili motora jer je lanac sada previse
zategnut na nozu. Zategnutost
lanca i podmazivanje lanca imaju
znacajan utjecaj na radni vijek
lanca.

Lanac je pravilno zategnut kada nema
progiba na donjoj strani vodilice i moze
se potpuno okrenuti rukom u rukavici.
Kada je lanac pile [10] zategnut s 9 N
(oko 1 kg), razmak izmedu lanca pile [10] i
vodilice [9] ne smije biti veci od 2 mm.

9N max.2mm

/\ UPOZORENJE!

P Prije obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite
baterijski modul [12]!

1. Otpustite montazni vijak | 8 | poklopca
lanéanika [7] € ~~.

2. Opruga na zatiku za zatezanje lanca
automatski osigurava dovoljnu
zategnutost.

3. Ponovno pritegnite montazni vijak
poklopca lan&anika | 7| &—.

NAPOMENA!

P Zategnutost lanca nove lan¢ane
pile |10| potrebno je ponovno
podesiti nakon maksimalno 5
rezova.

42 HR

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 42

@ Postavljanje/uklanjanje
baterijskog modula

= Postavljanje baterijskog modula:
Poravnajte baterijski modul (B
s rukohvatom i gurnite ga unutra.
Provjerite je li Cujno ulegao na svoje
mjesto.

= Uklanjanje baterijskog modula:
Pritisnite gumb za otpustanje (B
na baterijskom modulu. Izvucite
baterijski modul (B [12)).

@® Provjera razine napunjenosti
baterijskog modula (sl. B)

®  Pritisnite gumb (=) (B[13). LED
indikatori razine napunjenosti (B
svijetle:

LED indikator Razina

(B napunjenosti
Crveni/narancasti/ | Maksimalna
zeleni

Crveni/narancasti | Srednja
Crveni Niska

@® Punjenje baterijskog modula
(sl. C)

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

Punjaé baterija (C [16) uvijek
iskljucite iz strujnog napajanja
prije uklanjanja baterijskog
modula (B [12)) iz punjaéa ili
umetanja baterijskog modula.

NAPOMENA!

) Baterijski modul (B [12) moze se
puniti u bilo kojem trenutku bez
skracivanja radnog vijeka.

P> Prekid procesa punjenja nece
ostetiti baterijski modul (B [12).
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= Baterijski modul (B [12) napunite
prije rada kada razina napunjenosti
srednja ili niska.

LED indikator

Crveni LED
indikator treperi.

Status
Baterijski modul

(B[12) je previse

= Kontrolni LED indikatori napunjenosti

(crveni (C [17)) i zeleni (C [18)) prikazuju

hladan ili previse

status punjaca (C [16]) i baterijskog
modula (B [12)):

LED indikator | Status

Crveni LED Baterijski modul
indikator svijetli. | (B[12)) se puni.
Zeleni LED Baterijski modul

(B[12) je potpuno
napunjen.

indikator svijetli.

Zeleni i crveni
LED indikator
trepere.

Baterijski modul
(B [12) je neispravan.

topao.

Zeleni LED
indikator svijetli
(bez baterijskog

Punjac je spreman.

modula).
1. Umetnite baterijski modul (B [12)) u
punjaé (C [16).

2. Utaknite strujni kabel s utikatem
(C[19) punja&a u utiénicu.
3. Kada se baterijski (B potpuno
napuni:
- lzvucite strujni utikac¢ (C
punjaéa (C [1¢]) iz utinice.
- lzvadite baterijski modul iz

punjaéa (C [16)).
Vrijeme punjenja
Vrijeme punjenja Baterijski modul 2 Ah Baterijski modul 4 Ah
punjaca PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A . .

Punja& PLG 20 A4/C1 60 min. 120 min.

Maks. 4,5 A . .

Punjag PLG 20 A3/C3 35 min. 60 min.

Maks. 4,5 A . .

Punja& PDSLG 20 A1 35 min. 60 min.

® Rad @® Ukljucivanje
1. Umetnite bateriju u proizvod

/\ UPOZORENJE! (vidjeti odjeljak ,Postavljanje/

» Pilu za drvo ukljudite samo kada su uklanjanje baterijskog modula®).
vodilica lanca, lanac pile i poklopac 2. Prije pokretanja provjerite razinu
lan¢anika ispravno postavljeni. napunjenosti baterijskog modula [12].

b Provjerite imate li siguran oslonac. 3. Proizvod drzite ¢vrsto objema

Prije pokretanja provjerite da
akumulatorska pila za drvo nije u
kontaktu s predmetima.

P Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati bez prednje zastite
za ruke [ 1]. Rizik od ozljeda!
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rukama, desnom rukom za rukohvat
, a lijevom za prihvatnu povrsinu
. Vas palac i prsti moraju ¢vrsto
obuhvatiti rukohvat [5].
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@® Tehnike piljenja
@® Opce informacije

NAPOMENA!

P> Priradu s alatom pridrzavajte se

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati jednom rukom. Rizik
od ozljeda!

4. Za ukljuCivanje proizvoda palcem

ili kaZiprstom pritisnite bravicu
prekidac¢a [3], a zatim prekidad za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ; proizvod
¢e raditi maksimalnom brzinom.
Otpustite bravicu prekidaca [3].
Proizvod se ponovno iskljuuje kada
otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [4]. Uredaj se ne moze
prebaciti na kontinuirani rad.

Zamjena vodilice noza

. Iskljucite proizvod i izvadite baterijski
modul [12] iz proizvoda.

. Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

. Okrenite montazni vijak [8] poklopca

lan¢anika | 7 | u smjeru suprotnom

smijeru kretanja kazaljki na satu da

otpustite zategnutost lanca i uklonite

poklopac lanéanika [7].

. Uklonite vodilicu noza @ i lanac pile

[10. Za rastavljanje drzite vodilicu

noza [9] nagnutu prema gore pod

kutom od oko 45 stupnjeva kako

biste lakse uklonili lanac pile[10] s

lan¢anika.

. Zamijenite vodilicu noza [9]

postavite vodilicu noza i lanac

pile kako je opisano u odjeljku

»,Postavljanje vodilice noza i lanca

pile”.

propisa za zastitu od buke i drugih
lokalnih propisa. Lokalni propisi
mogu zahtijevati test prikladnosti.
U upravi Sumarije provjerite je li to
potrebno.

Sa stabla uklonite prljavstinu,
kamenije, odvojenu koru, Cavle,
spajalice i zicu.

Kad pilite na padinama, uvijek stojite
iznad trupca.

Kako biste zadrzali potpunu kontrolu
prilikom piljenja, otpustite pritisak na
kraju reza bez popustanja zahvata
na rukohvatima pile za drvo. Vodite
racuna da lanac pile ne dotice tlo.
Nakon rezanja pri¢ekajte da se pila
za drvo zaustavi prije nego $to je
uklonite.

Uvijek iskljucite motor pile za drvo
prije kretanja izmedu stabala.

Imat cete bolju kontrolu nad
proizvodom ako pilite s donjim
rubom vodilice noza (lanac u smjeru
povlacenja).

Lanac pile ne smije dodirivati tlo ili
bilo koji predmet tijekom piljenja kroz
materijal ili nakon toga.

Vodite ra¢una da se lanac pile ne
zaglavi tijekom piljenja. Trupac se ne
smije slomiti ili rascijepiti.
Pridrzavajte se mjera opreza za

NAPOMENA!

P> Postupak zatezanja lanca pile
opisan je u odjeljku ,,Postavljanje®.

zastitu od povratnog udara (vidjeti
informacije o sigurnosti).
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= Kad pilite na padinama, uvijek stojite
iznad trupca. Kako biste zadrzali
potpunu kontrolu prilikom piljenja,
otpustite pritisak na kraju reza bez
popustanja zahvata na rukohvatima
pile za drvo. Vodite racuna da lanac
pile ne dotice tlo. Nakon rezanja
pri¢ekajte da se lanac pile zaustavi
prije nego $to ga uklonite. Uvijek
iskljuCite motor pile za drvo prije
kretanja izmedu stabala.

/\ UPOZORENJE!

P Ako se lanac pile zaglavi, nemojte
pokusavati silom izvlagiti proizvod.
Postoiji rizik od ozljeda. Iskljucite
motor i polugom ili klinom
oslobodite proizvod.

@® Rezanje na duljinu

Rezanje na duljinu znaci da se oborena

debla pile na male dijelove. Osigurajte

siguran oslonac i ravnomjerno

rasporedite tjelesnu masu na oba

stopala. Ako je moguce, deblo treba

ili klinovima.

= Vodite racuna da lanac pile ne dotice
tlo tijekom piljenja.

= Vodite raéuna da imate dobar
oslonac i da stojite iznad debla na
nagnutom terenu. Kako biste zadrzali
potpunu kontrolu prilikom piljenja,
otpustite pritisak na kraju reza bez
popustanja zahvata na rukohvatima
pile za drvo. Nakon rezanja pri¢ekajte
da se lanac pile zaustavi prije nego
$to ga uklonite. Uvijek iskljucite
motor pile za drvo prije kretanja
izmedu stabala.
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@® Trupac lezi na tlu

Prepilite trupac do kraja od vrha i vodite
rac¢una da izbjegnete kontakt s tlom na
kraju reza. Ako mozete okrenuti deblo,
prepilite ga do dvije tre¢ine. Zatim
okrenite deblo i prepilite ostatak odozgo.

@® Rezanje grana

Rezanje grana je naziv za piljenje grana i
grancica s oborenog stabla.

/\ UPOZORENJE!

P Prilikom uklanjanja grana dogada
se mnogo nezgoda. Nemojte
nikada rezati grane dok stojite na
trupcu. Vodite racuna o podrucju
moguceg povratnog udarca ako su
grane napete.

m Potporne grane uklonite tek nakon
piljenja.

m Napete grane moraju se piliti odozdo
prema gore kako bi se izbjeglo
zaglavljivanje lanc¢ane pile. Kod
pilienja debljih grana upotrijebite istu
tehniku kao i kod piljenja oborenog
debla.

= Radite s lijeve strane trupca i $to
blize elektricnoj lan¢anoj pili. Masa
pile treba se $to viSe prenijeti na
trupac.

®m  Promijenite polozaj kako biste ispilili
grane s druge strane debla.

m  Grane koje strSe rezu se zasebno.
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@® RjeSavanje problema

Problem Mogudéi uzrok

Baterijski modul [12] je
prazan ili nije umetnut.

Uredaj se ne pokrece

Rjesenje

Provjerite razinu
napunjenosti i ako je
potrebno, popravke
povijerite kvalificiranom
elektricaru.

Neispravan prekida¢ za Ako je potrebno,
ukljugivanje/iskljucivanje popravke povjerite

Neispravan motor

kvalificiranom elektri¢aru.

Neispravno postavljen Ispravno postavite lanac
lanac pile pile.
i ; . Naostrite rezne zupce il

Slab ucinak rezanja Tup lanac pile stavite novi Ianac.p
Nedostatna zategnutost Provjerite zategnutost
lanca lanca.

Pila tesko radi, lanac Nedostatna zategnutost Provjerite zategnutost

spada. lanca lanca.

Lanac postaje vrug, stvara

se dim tijekom piljenja, Premalo ulja za lanac Podmazivanje lanca

vodilica mijenja boju.

® Ciscéenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

P Radove odrzavanja i ¢i§éenja
potrebno je uvijek obavljati kada je
motor isklju¢en i baterija uklonjena.
Rizik od ozljeda!

»» Radove popravka i odrzavanja koji
nisu opisani u ovom korisnickom
prirucniku povijerite nasoj
specijaliziranoj radionici.

P Upotrebljavajte samo originalne
zamjenske dijelove. Prije radova
odrzavanja ili ¢iS¢enja pricekajte
da se proizvod ohladi. Postoji
opasnost od opeklina!

» Kada rukujete lancem ili vodilicom
lanca upotrebljavajte rukavice za
zastitu od porezotina. Rizik od
porezotina!

p> Prije obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite bateriju.

46 HR
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® Ciséenje

Stroj temeljito oCistite nakon svake
upotrebe. Na taj éete nacin produljiti
vijek trajanja stroja i izbjeci nezgode.
Na rukohvatima ne smije biti benzina,
ulja i masti. Ako je potrebno,
rukohvate ocistite vlaznom krpom
natopljenom sapunom. Za ¢iSéenje
nemoijte upotrebljavati otapala niti
benzin!

Lanac pile ocistite nakon svake
upotrebe. Za tu svrhu upotrebljavajte
Cetkicu ili krpu. Za €iSéenje lanca
nemojte upotrebljavati tekucéine. Po
zavr$etku ¢iSéenja na lanac nanesite
tanak sloj ulja za lanac.

Ventilacijske otvore i povrSine

stroja o istite ¢etkicom, metlicom ili
suhom krpom. Za CiS¢enje nemojte
upotrebljavati tekucine.
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@® Podmazivanje lanca pile
uljem

/\ OPREZ!

P> Redovito obavljajte CiS¢enje i
podmazivanje lanca. Na taj cete
nacin lanac odrzavati o$trim i
osigurati optimalan radni u¢inak
stroja. Ostecenja prouzrocena
nedostatnim odrzavanjem lanca
pile ponistavaju jamstvo. Kada
radite s lancem ili vodilicom noza
izvadite bateriju i nosite rukavice za
zastitu od porezotina.

P Vodilica noza i lanac nikada
ne smiju raditi bez ulja. Ako
se akumulatorska pila za drvo
upotrebljava s premalo ulja, radni
ucinak rezanja i radni vijek lanca
pile se smanjuju jer lanac brze
postaje tup. Nedovoljnu koli¢inu
ulja mozete prepoznati po stvaranju
dima ili po promjeni boje vodilice
noza.

@ Tablica intervala odrzavanja

/\ UPOZORENUJE!

P> Prije obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite
bateriju.

B Lanac podmazite uljem nakon
CiS¢enja, nakon 10 sati upotrebe ili
barem jednom tjedno, $to nastupi
prije.

B Prije podmazivanja uljem potrebno
je temeljito ogistiti vodilicu noza, a
posebno zupce vodilice noza. Za tu
svrhu upotrebljavajte ruénu Cetku i
suhu Kkrpu.

® Pojedinacne karike lanca podmazite
Strcaljkom za ulje s iglom na vrhu
(moze se nabaviti u specijaliziranim
trgovinama). Nanesite nekoliko kapi
ulja na spojne dijelove i na vrhove
zubaca svake karike lanca.

@ Intervali odrzavanja

Redovito obavljajte radove odrzavanja
navedene u sljedecoj tablici. Redovitim
odrzavanjem va$e lan€ane pile produljit
¢ete radni vijek pile. Osim toga na taj
se nacin postize optimalan radni uc¢inak
rezanja i izbjegavaju nezgode.

. . . Prije svake Nakon 10 sati
Dio stroja Radnja
upotrebe upotrebe
Komponente Provjera, prema
- . . Da
kocnice lanca potrebi zamjena
Provjera ima li
Kotaci¢ lan¢anika znakova |stro§enostl, Da
prema potrebi
zamjena
Provjera ulja,
Lanac pile bruSenje ili zamjena Da
ako je potrebno
Vodilica[9] Provjera, ciscenje i Da
podmazivanje uljem
Vodilica[9] Okretanje na drugu Da
stranu
HR 47
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@® Ostrenje lanca pile

/\ UPOZORENJE!

P Neispravno naostren lanac pile
povecava opasnost od povratnog
udara! Kada rukujete lancem ili
vodilicom lanca upotrebljavajte
rukavice za zastitu od porezotina.

NAPOMENA!

P Ostar lanac jam¢i optimalan ucinak
rezanja. Bez problema prolazi kroz
drvo i ostavlja veliku, dugu drvnu
sjecku. Lanac pile je tup ako reznu
opremu morate gurati kroz drvo, a
drvna sjecka je vrlo mala. Vrlo tup
lanac pile uopce ne stvara sjecku,
samo piljevinu.

Dijelovi lanca za piljenje su rezni
elementi koji se sastoje od reznog zupca
i izboCine za ograni¢avanje dubine.
Okomita udaljenost izmedu njih odreduje
ostrinu dubine.

Prilikom o$trenja reznih zubaca treba se
pridrzavati sljedecih vrijednosti:

Ostri kut ruba (30°)

Kut u visini prsa (85°)

Vr8ni kut (60°)

Dubina ostrine (0,65 mm)

Promijer okrugle turpije (4,0 mm)

/\ UPOZORENUJE!

P> Odstupanja od mjernih podataka
geometrije rezanja mogu dovesti
do povecanja tendencije za
povratnim udarima stroja.
Povecana opasnost od nezgoda!

Ostrenje lanca zahtijeva posebne alate
koji osiguravaju da su rezni bridovi
naostreni pod pravilnim kutom i na
pravilnoj dubini. Neiskusnim korisnicima
lan¢anih pila preporu¢ujemo da ostrenje
lanca pile povjere stru¢noj osobi ili
specijaliziranoj radionici. Ako ste
upoznati s postupkom ostrenja lanca,

48 HR
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mozete kupiti alat, npr. proizvodaca
Parkside (npr. ostrilica za lanac).

1. Lanac treba biti dobro zategnut kako
bi se osiguralo ispravno ostrenje.
2. Za ostrenje je potrebna okrugla
turpija promjera 4,0 mm.
/\ UPOZORENJE!

P Drugi promijeri ostecuju lanac i
mogu izazvati opasnosti tijekom
rada!

3. Ostrite samo iznutra prema van.
Pomicite turpiju s unutarnje strane
reznih zubaca prema van. Podignite
turpiju dok je povlacite.

4. Najprije naostrite zupce s jedne
strane. Preokrenite pilu i naostrite
zupce s druge strane.

5. Lanac je istroSen i mora se zamijeniti
novim lancem pile ako je ostalo
samo oko 4 mm reznih zubaca.

6. Svirezni elementi nakon ostrenja
moraju biti jednaki po duljini i Sirini.

7. Nakon svakog tre¢eg postupka
ostrenja potrebno je provjeriti dubinu
ostrine (grani¢nik dubine) i korigirati
visinu ravnom turpijom. Grani¢nik
dubine treba biti odmaknut oko
0,65 mm od reznog zuba. Grani¢nik
dubine nakon ponovnog postavljanja
malo zaokruzite sprijeda.

@® Stavljanje u pogon novog
lanca pile

Kada je lanac nov, sila zatezanja
smanjuje se nakon nekog vremena.
Stoga lanac morate ponovno zategnuti
nakon prvih 5 rezova, ali najkasnije
nakon 10 minuta piljenja.
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/\ UPOZORENUJE!

P Novi lanac nemojte nikada
postavljati na istroSeni pogonski
lan¢anik niti na oStec¢enu ili
istroSenu vodilicu lanca. Lanac bi
mogao odskoditi ili puknuti, Sto
moze prouzrociti teSke ozljede.

@® Odrzavanje lanca

1. Kada rukujete lancem ili vodilicom
lanca upotrebljavajte rukavice za
zastitu od porezotina.

2. Iskljucite proizvod i izvadite bateriju
iz proizvoda.

3. Uklonite poklopac kotaci¢a lan¢anika
[7], lanac pile [10] i vodilicu lanca [9].

4. Provjerite je li vodilica lanca @
istroSena.

5. Ravnom turpijom uklonite neravnine i
zagladite povrsine vodilice.

6. Postavite vodilicu lanca @ lanac
pile |10 i poklopac kotaci¢a lan¢anika
i pritegnite lan¢anu pilu.

@® Okretanje vodilice noza

/\ UPOZORENUJE!

) Kada radite s lancem pile ili
vodilicom noZa nosite rukavice za
zastitu od porezotina.

Vodilicu noza [9] potrebno je redovito
okretati nakon oko 10 sati rada kako bi
se osiguralo ravnomjerno troSenje.

1. Iskljucite proizvod i izvadite baterijski
modul iz proizvoda.

2. Uklonite poklopac lanéanika [7],
lanac pile [10] i vodilicu noza [9].

3. Okrenite vodilicu noza oko
vodoravne osi i postavite vodilicu
noza i lanac kako je opisano u
odjeljku ,,Postavljanje lanca pile i
vodilice noza“. Pritom vodite raCuna
o ispravnom smijeru okretanja lanca
pile!
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@® Zamjenski dijelovi / dodatna
oprema

Kompatibilne zamjenske dijelove za

ovaj uredaj mozete kupiti na internetskoj
stranici www.Optimex-Shop.com.
Pripremite broj narudzbe za svoju
narudzbu. Narudzbe se mogu dostaviti i
obradivati samo online. Ako niste sigurni
gdje mozete kupiti kompatibilne dijelove,
obratite se servisnoj dezurnoj telefonskoj
sluzbi tvrtke Lidl.

Polozaj Opis Broj narudzbe

9 Vodilica noza 58050049999
(vodilica)

10 Lanac pile 4658259029999

11 Navlaka noZza 4658259059999

Parkside baterijski modul 20 V
PAP 20 B1 2 Ah
PAP 20 B3 4 Ah

5 celija
10 ¢elija

Kupci iz CY (Cipar), HR (Hrvatska), RS
(Srbija), RO (Rumunjska), BG (Bugarska)
i GR (Gr¢ka) mogu nabaviti kompatibilne
zamjenske punjive baterije i punjace na
www.optimex-shop.com.

Preprodaja ili prosljedivanje proizvoda
zahtijeva uklju€ivanje svih stavki koje su
dio proizvoda.

Obvezno je skenirati QR kod koji ¢e

vas odvesti izravno na internetsku
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.
com) gdje cete pronaci vise pojedinosti i
ilustracije o tome kako pravilno sastaviti
vodilicu noza i lanac pile. Vidjeti prilozeni
Dodatak.

® Skladistenje

= Opremu ocistite prije odlaganja.

= Stavite zastitnu navlaku vodilice pile.

= Uredaj skladistite na suhom mjestu i
izvan dohvata djece.
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@® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

&) ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(a) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.
o« O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.
Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
ve¢ ga predajte stru¢énom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.
Ostecene ili potroSene baterije /
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za

sakupljanje otpada
zbrinjavanja baterija / punjivih

i : baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Uvazavajte obiljezavanje
/o
a

Stete za okoli$ zbog krivog

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodniji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na ostecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liSen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je i&gg'ﬂ!ﬂ:g
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg i

zahtjeva, slijedite upute u nastavku: ® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail:owime@lidl.hr

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla (npr. IAN
465825_2404).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj AA.A Srpska oznaka sukladnosti
plocici na proizvodu, gravuri na

proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje

lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj

strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 465825_2404 dospjet
éete do uputa za uporabu za svoj artikl.
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku reza¢ grana
Broj modela HG12052

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2000/14/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN SO 12100:2010
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 o ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

[N°/ dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Postupak procjene las i/ ime&adresa nadlei tijela gdje je prikladno: EN 1SO 3744:1995 & ISO 9207:1995,
Point 6 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 1SO 9207:1995, TUV SUD China
Izmjerena jadina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 84.8 dB(A)

Garantovani nivo jadine zvuka za ovu opremu: 87 dB(A)

Osoba zadui za ¢uvanje icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 10.09.2024 DA . %LLM/ Doz 7;1/ %/1 &\

Mijesto Datum E)pa, St&#n Haenset U(&a. J%s Buchheim
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

HR
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Spisak koriséenih piktograma
U ovom korisniCkom priru¢niku, na ambalazi i natpisnoj plocici upotrebljavaju se
sledec¢a upozorenja:

N

@ ‘/@‘ Nosite zastitu za sluh!
Procitajte priruénik sa A
|| &)

uputstvom!
Nosite zastitu za oci!

Pre zamene pribora, pre

OPASNOST! Ovaj simbol u 4O CiSCenjaikada gane
kombinaciji sa signalnom [ | upotrebljavate, proizvod
V. « v A ¢ £ T R T T

rec¢ju ,Opasnost“ oznacava = iskljucCite i iskljucite iz
A opasnost visokog nivoa rizika strujnog napajanja.

koja, ako se ne izbegne, moze

rezultirati smréu ili teSkim e-;-% Nemojte da izlaZete proizvod

povredama. % Ki&i.

UPOZORENJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom
recju ,Upozorenje“ ozna¢ava
opasnost srednjeg nivoa rizika

“~_ Naizmeni¢na struja/napon

koja, ako se ne izbegne, moze | —— jednosmerna struja/napon
rezultirati smrcu ili teSkim
povredama.

! i si . .
OPREZ! Ovaj simbol u B8MW  Dbuzina vodilice lanca
kombinaciji sa signalnom —

re¢ju ,,Oprez“ oznacava
opasnost niskog nivoa rizika e ., Otvoreno
koja, ako se ne izbegne, moze
rezultirati malim ili umjerenim
povredama.

> P

b~ Zatvoreno

Podmazivanje lanca testere ey

. Smer kretanja lanca testere.
uljem

CE oznaka oznacava

c E uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

Smer kretanja lanca testere.

Informacije o bezbednosti

Uputstvo za upotrebu @ Pazite na povratni udar
testere za orezivanje i
T - izbegavajte kontakt sa
esteru za orezivanje uvek vrhom vodilice.

@Dl\ggo

upotrebljavajte sa dve ruke.
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20 V AKU TESTERA ZA GRANE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaeg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koris¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena upotreba

Akumulatorska testera za grane
namenjena je samo za testerisanje drva.
Ova testera za drvo nije pogodna za
obaranje drveca. Proizvod nije predviden
za druge primene (npr. secenje zidova,
plastike ili hrane). Upotreba testere za
drvo za rad za koji nije predvidena moze
da rezultira teSkim povredama korisnika
ili drugih osoba.

Akumulatorsku testera za grane sme

da upotrebljava samo jedna osoba i to
samo za testerisanje drva. Testera za
drvo treba da se drzi desnom rukom za
rukohvat, a levom rukom za prihvatnu
povrsinu. Pre upotrebe testere za drvo,
korisnik mora sa razumevanjem da
procita sve informacije i uputstva u
korisni¢kom priru¢niku. Korisnik treba da
nosi odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu
(LZO). Testerom za drvo moze da se
testeriSe samo drvo. Materijali kao $to su
plastika, kamen, metal ili drvo koji sadrze
strana tela (npr. ekseri ili zavrtnjevi) ne
smeju da se obradujul

56 RS
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Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda smatra se nepropisnom i
moze da izazove opasnosti kao §to su
smrt, povrede opasne po zivot i Stete.
Proizvodac nije odgovoran za Stete
nastale zbog nepropisne upotrebe.

Ovaj proizvod je predviden za upotrebu
u domacinstvu i sli¢ne primene. Proizvod
nije pogodan za komercijalnu upotrebu.

Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe. Mlade
osobe starije od 16 godina ovaj proizvod
smeju da upotrebljavaju samo pod
nadzorom. Rukovalac ili korisnik je
odgovoran za nesrece ili Stete nanesene
drugim osobama ili njihovoj imovini.

Proizvod je deo serije X 20V TEAM i
moze da se upotrebljava sa baterijama
serije X 20V TEAM. Baterije smeju da
se pune samo punjac¢ima serije X 20V
TEAM.

@® Opseg isporuke
/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaza nisu igracke
za decu! Deca ne smeju da se
igraju s plasticnim kesama, folijama
i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gusenja i davljenja!

1x Akumulatorska testera za grane

1x vodilica lanca (vodilica) (ve¢
postavljena)

1x Lanac testere (ve¢ postavljen)

1x Zastitna navlaka vodilice testere

1x Bocica ulja sa 50 ml bio ulja za lanac
(model br.: HG10050)

1x Korisni¢ki priru¢nik
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Lista delova

@

LA

Prednja zastita za ruke
Podrucje rukohvata

Bravica prekidaca

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
Drska

Zadnja zastita za ruke
Poklopac lan¢anika
Montazni zavrtan;

Vodilica noza (vodilica)
Osovinica za zatezanje lanca
Lanac testere

Navlaka noza

[Bl2]e]eNo[o]x]w]s]=]

[

B/C

Baterija*

Dugme (nivo punjen;ja)

LED indikatori nivoa punjenja (crveni/

narandzasti/zeleni)

Dugme za otpustanje baterije

Punjac baterije (punja¢ za brzo

punjenje baterije)*

Kontrolni LED indikator punjenja —
crveni

Kontrolni LED indikator punjenja —
zeleni

Strujni kabl sa strujnim utikacem

NHENE

5]

o

* Baterija i punjac nisu u opsegu
isporuke.

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 57

@® Tehnicki podaci

20 V Aku testera za grane PAGHS
20-Li B2
Nominalni ulazni
napon

Klasa zastite
Vodilica lanca:
Hangzhou
Fangcheng Tools
Manufacture Co.,
Ltd.

Lanac: Hangzhou
Fangcheng Tools
Manufacture Co.,

20V —=
IPX0

DS05-28-43P-XF

Ltd. 030.043.28
Korak lanca 7,62 mm (0,30")
Sirina lanca 1,1 mm

Zupci lan¢anika

lanca 7

Priblizna duzina

vodilice lanca 153 mm

Duzina testerisanja 125 mm
Masa (bez

punjaca + baterija)
uklju€ujuci masu

navlake noza oko 1,3 kg

Bravica prekidaca
Za ukljucivanje proizvoda treba otpustiti
bravicu prekidaca.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
sa bezbednosnom ko¢nicom lanca
Proizvod se odmah isklju¢uje kada

se otpusti prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje.

Rukohvat sa zadnjom zastitom za
ruke

Stiti ruku od grana i grandica koje moze
da odbaci lanac.

RS 57
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Lanac testere sa malom povratnom
oprugom

Zahvaljuju¢i posebno razvijenim
kontrolnim sistemima pomaze u
apsorpciji povratnih udara.

Preporuc¢ena temperatura okruzenja

Temperatura maks. 50 °C
Postupak punjenja 4-40 °C
Rad -20-50 °C
Skladistenje 0-45°C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti odredene su

u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata
obi¢no je kako sledi:

Nivo zvuénog

pritiska Lpa 76,8 dB
Nesigurnost Kea 3

Nivo zvu€ne snage

Lwa:

zagarantovani 87 dB
izmereni 84,8 dB
Nesigurnost Kwa 2,41 dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma
vektora troosnog sistema) odredene su u
skladu s normom EN 62841:

Vibracije (an) 2,793 m/s?

58 RS
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/\ UPOZORENUJE!

P Nosite zastitu za sluh!

P Emisije vibracija i buke tokom
aktuelne upotrebe elektricnog
alata mogu da se razlikuju od
deklarisanih ukupnih vrednosti
zavisno od nacina na koje se alat
upotrebljava, a posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.

P Potrebno je identifikovati
bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca koje se zasnivaju na
proceni izlozenosti u stvarnim
uslovima upotrebe (uzimajuci u
obzir sve delove radnog ciklusa
kao Sto su vreme kada je alat
isklju¢en i kada radi u praznom
hodu dodatno uz vreme okidanja).

NAPOMENA!

p> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke su izmerene
u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu da se
upotrebljavaju za poredenje jednog
alata s drugim.

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mogu da se
upotrebljavaju i za preliminarnu
procenu izloZzenosti.
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A Opste informacije o
bezbednosti

® Opsta upozorenja o
bezbednosti za elektri¢ni
alat

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sva upozorenja o
bezbednosti, sva uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene
sa ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje uputstava navedenih u
nastavku moze da izazove strujni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buducée potrebe.
Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima

se odnosi na vas elektri¢ni alat na strujni

pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

Bezbednost radnog podrucja

= Odrzavajte radno podrucje Cistim
i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.

= Elektriénim alatom nemojte
da rukujete u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovai ili prasine. Elektri¢ni alati

stvaraju varnice koje mogu da zapale

prasinu ili isparenja.
= Decu i prisutne osobe drzite
na udaljenosti tokom rada s

elektriénim alatom. Ometanja mogu

da rezultiraju gubitkom kontrole nad
alatom.
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Elektricna bezbednost

= Utikaci elektricnog alata treba
da odgovaraju uti¢nici. Nemojte
da modifikujete utika¢ ni na koji
nacin. Utikac¢e adaptera nemojte
da upotrebljavate s uzemljenim
elektriénim alatima. Nemodifikovani
utika&i i odgovarajuce utiCnice
umanijice rizik od strujnog udara.

u lzbegavajte kontakt tela sa
uzemljenim povrs§inama, kao Sto
su cevi, radijatori, pedi i frizideri.
Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

® Nemojte da izlazite elektri¢ni alat
kisi ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecace rizik
od strujnog udara.

= Nemojte da nepropisno
upotrebljavate kabl. Kabl nemojte
nikada da upotrebljavate za
nosenje, povlacenije ili isklju¢ivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili
delova koji se krecu. Osteceni ili
isprepleteni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite

na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabl koji je pogodan

za upotrebu na otvorenom.
Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanijuje se
rizik od strujnog udara.

= Ako je rad s elektricnim alatom
u podrucju s parom neizbezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje se rizik od strujnog udara.

RS 59
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Liéna bezbednost

= Budite oprezni, gledajte sta radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite s elektriénim

alatom. Nemojte da upotrebljavate

elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim
alatima moze da izazove teSke
telesne povrede.

= Upotrebljavajte liénu zastitnu
opremu. Uvek nosite zastitu za
o¢i. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, bezbednosne
obuce otporne na klizanje, Slema
ili zastite za sluh upotrebljena za
odgovarajuce uslove umanjice
telesne povrede.

= Sprecite nenamerno pokretanje.
Pre spajanja na izvor napajanja i/
ili bateriju, uzimanja ili nosSenja
alata, uverite se da se prekidac¢
nalazi u iskljuéenom polozaju.
NosSenje elektri¢nih alata sa prstom
na prekidacu ili napajanje elektri¢nih
alata koji imaju uklju€en prekidac
izaziva nesrece.

= Pre uklju€ivanja elektriénog
alata uklonite sve klju¢eve za
podesavanije ili klju¢eve. Klju¢
ili klju¢ za podeSavanje ostavljen
pri¢vrscen na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove
telesne povrede.

= Nemojte da posezete van
bezbednog i stabilnog polozaja.
Celo vreme odrzavajte pravilno
drzanje i ravnotezu. Time Cete
da omogucite bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.
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Obucite se odgovaraju¢e. Nemojte
da nosite Siroku odecdu ili nakit.
Kosu, odecu i rukavice uvek drzite
dalje od delova koji se krecu.
Delovi koji se krecu mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ako su uredaji opremljeni
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, vodite raCuna da se
pravilno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sistema za sakupljanje
prasSine mogu da se umanje
opasnosti koje se odnose na prasinu.
Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje alata steCeno ¢estom
upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite bezbednosne
principe za alat. NepaZljiv rad moze
da izazove teske povrede u delic¢u
sekunde.

Upotreba i nega elektri¢nog alata
= Nemojte da preopterecujete

elektricni alat. Upotrebljavajte
odgovarajudi elektri¢ni alat za
svoju primenu. Odgovarajuci
elektri¢ni alat ¢e da bolje i bezbednije
obavi zadatak brzinom za koju je
konstruisan.

Nemojte da upotrebljavate
elektriéni alat ako se ne ukljuéuje

i isklju¢uje pomocdu prekidaca.
Svaki elektri¢ni alat koji ne moze da
se kontroliSe prekidacem je opasan i
treba da se popravi.

Pre podesSavanja, zamene

dodatne opreme ili skladistenja
elektriénih alata iskljucite utika¢ iz
izvora napajanija i/ili baterijsku iz
elektriénog alata. Takve preventivne
bezbednosne mere umanijuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.
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= Elektri¢ne alate koje ne
upotrebljavate skladistite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti
da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva
rukuju elektriénim alatom.
Elektri¢ni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Proverite da
li su pokretni delovi centrirani
ili spojeni, da li ima polomljenih
delova i da li postoji stanje koje
moze da uti¢e na rad elektriénog
alata. Ako je elektri¢ni alat
ostecen, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni
alati uzrokuju mnogo nesreca.

= Alate za secenje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pravilno odrzavani
alati za seCenje sa ostrim reznim
ivicama manje se zaglavljuju i lakSe
ih je kontrolisati.

= Elektriéni alat, dodatnu
opremu i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputstvima, uzimajuci u obzir
radne uslove i posao koji treba da
se obavi. Upotreba elektricnog alata
za radove drugacija od namenske
moze da izazove opasne situacije.

= Drske i povrsinu drski odrzavaijte
suvim, ¢istim i o¢iSéenim od ulja
i masti. Klizave drske i povrSine
za zahvacanje onemogucavaju
bezbedno rukovanje i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i nega baterijskog alata

= Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodac. Punjac koji je pogodan
za jedan tip baterije moze da izazove
rizik od pozara ako se upotrebljava s
drugom baterijom.
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= Elektri¢ni alat upotrebljavajte

samo s baterijama posebno
namenjenim za te svrhe. Upotreba
drugih baterija moze da izazove rizik
od povreda i pozara.

Kada ne upotrebljavate bateriju,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji mogu da medusobno spoje
kontakte. Kratko spajanje baterijskih
kontakata moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

U slu¢aju neprimerene upotrebe,
baterija moze da izbaci te¢nost;
izbegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, zahvaéena
mesta isperite vodom. Ako
tec¢nost dode u kontakt s o¢ima,
dodatno potrazite pomo¢ lekara.
Tec€nost koju izbaci baterija moze

da prouzrokuije iritaciju koze ili
opekotine.

Nemojte da upotrebljavate
ostecéenu ili modifikovanu

bateriju za alat. OStecene ili
modifikovane baterije mogu da
pokazu nepredvidivo ponasanje koje
moze da izazove pozar, eksploziju ili
opasnost od povreda.

Bateriju ili alat nemojte da izlazete
vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj

od 130 °C moze da prouzrokuje
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje, a bateriju ili alat nemojte
da punite van opsega temperature
navedenog u uputstvu.

Nepravilno punjenje ili punjenje

pri temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
oStecenje baterije i poveca rizik od
pozara.

RS 61
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Servisiranje

Radove servisiranja prepustite
kvalifikovanom servisnom osoblju,
koje upotrebljava samo identi¢ne
zamenske delove. Time ce se
obezbediti odrzavanje bezbednosti
elektricnog alata.

Nemojte nikada da servisirate
ostecene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo
proizvodac ili ovlasc¢eni serviseri.

Posebna bezbednosna
uputstva za testere za drvo

Tokom rada lan¢ane testere, sve
delove tela drzite dalje od lanca
testere. Pre pokretanja lan¢ane
testere uverite se da lanac testere
nista ne dodiruje. Trenutak nepaznje
tokom rukovanja lan¢anim testerama
moze prouzrokovati da lanac testere
zahvati vasu odecu ili telo.

Lanc¢anu testeru uvek drzite
desnom rukom na zadnjoj drSci,

a levom rukom na prednjoj drsci.
Drzanje lan¢ane testere sa obrnutim
rasporedom ruku povecava rizik od
telesnih povreda i ne sme nikada da
se primenjuje.

Nosite zastitne nao€are i zastitu
za sluh. Preporuc¢ujemo i upotrebu
druge zastitne opreme za glavu,
ruke, noge i stopala. Odgovarajuca
zastitna odeca ¢e da smaniji telesne
povrede od letecih krhotina ili
nenamernog kontakta sa lancem
testere.

Nemojte da upotrebljavate lan¢anu
testeru na stablu. Upotreba lan¢ane
testere u stoje¢em polozaju na
stablu moze da rezultira telesnim
povredama.
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Uvek odrzavajte pravilno drzanje

i lan¢anu testeru upotrebljavajte
samo kada stojite na ¢vrstoj,
bezbednoj i ravnoj povrsini. Klizave
ili nestabilne povrsine kao $to su
merdevine mogu da prouzrokuju
gubitak ravnoteze ili kontrole nad
lanéanom testerom.

Prilikom testerisanja napete grane
budite spremni na povratni udar.
Kada se napetost u vlaknima drveta
oslobodi, napeta grana moze da
udari rukovaoca i/ili prouzrokuje
gubitak kontrole nad lan¢anom
testerom.

Budite posebno oprezni prilikom
testerisanja grmija i mladih grana.
Lanac testere moze da zahvati tanak
materijal i da ga odbaci prema vama
ili da vas izbaci iz ravnoteze.
Lanc¢anu testeru nosite isklju¢enu
za prednju drsku i dalje od

svog tela. Prilikom transporta ili
skladistenja lan¢ane testere, uvek
stavite Stitnik vodilice. Pravilno
rukovanje lan¢anom testerom
smanjic¢e verovatnocu nenamernog
kontakta sa lancem testere koji se
krece.

Pridrzavajte se uputstava za
podmazivanje, zatezanje lanca

i zamenu pribora. Nepropisno
zategnut ili podmazan lanac moze
da pukne ili da poveéa opasnost od
povratnog udara.

Drske odrzavajte suvim, Cistim i
ocisé¢enim od ulja i masti. Masne
drSke zaprljane uljem su klizave

i mogu da prouzrokuju gubitak
kontrole.
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= Secite samo drvo. Nemojte da
upotrebljavate lan¢anu testeru
za svrhe koje nisu namenske. Na
primjer: lanéanu testeru nemojte
da upotrebljavate za se¢enje
plastike, zida ili gradevinskih
materijala koji nisu od drveta.
Upotreba lan¢ane testere za radove
drugacije od namenskih moze da
izazove opasne situacije.

= Drzite elektri¢ni alat samo za
izolovane povrsine rukohvata jer
lanéana testera moze da dode u
kontakt sa skrivenim kablovima.
Ako lanci testere dodirnu kabl koji
provodi struju, postoji opasnost da
izlozeni metalni delovi elektri¢nog
alata isto provode struju, sto za
rukovaoca moze da predstavlja
opasnost od strujnog udara.

= Ova lanc¢ana testera nije pogodna
za obaranje drveca. Upotreba
lan¢ane testere za rad za koji nije
predvidena moZe da rezultira teskim

povredama korisnika ili drugih osoba.

= Kada uklanjate zaglavljeni
materijal, skladistite ili servisirate
lanéanu testeru, pridrzavajte se
svih uputstava. Proverite da li je
prekida¢ isklju¢en i da li je baterija
izvadena. NeocCekivano pokretanje
lan¢ane testere tokom CiS¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze da rezultira teSkim telesnim
povredama.

® Uzroci i prevencija
povratnog udara za
rukovaoca

Povratni udar moze da se desi kada nos
ili vrh vodilice dodirne predmet ili kada
se lanac testere prilikom rezanja zaglavi i
ostane u drvetu.

Kontakt sa vrhom vodilice u nekim
slu¢ajevima moze da izazove iznenadnu
povratnu reakciju i odbaci vodilicu
prema gore i nazad prema rukovaocu.
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Zaglavljivanje lanca testere u gornjem
podrucju vodilice moze da rezultira
silovitim povratnim udarom vodilice u
smeru rukovaoca.
Svaka od ovih reakcija moze da
prouzrokuje gubitak kontrole nad
testerom, Sto moze da rezultira teskim
telesnim povredama. Nemojte da se
oslanjate isklju€ivo na bezbednosne
uredaje ugradene u testeru. Kao korisnik
lan¢ane testere treba da poduzmete
nekoliko koraka da biste radove secenja
obavili bez nesreca ili povreda.
Povratni udar je rezultat nepravilne
upotrebe alata i/ili neispravnih radnih
postupaka ili uslova i moze da se
izbegne poduzimanjem sledecih mera
predostroznosti.
®m Odrzavaijte ¢vrst zahvat sa
palé¢evima i prstima oko drski
lan¢ane testere sa obema rukama
na testeri i pozicionirajte telo
i ruku tako da mozete da se
oduprete silama povratnog udara.
Rukovalac moze da kontroliSe sile
povratnog udara ako se poduzmu
odgovarajuc¢e mere predostroznosti.
Nemojte da ispustate lan€anu testeru
iz ruku.
® Nemojte da posezete van
bezbednog i stabilnog polozaja
i nemojte da secete iznad visine
ramena. Na taj nacin cete da
izbegnete nenamerni kontakt
vrha vodilice i da omogucite bolju
kontrolu nad lan¢anom testerom u
neocekivanim situacijama.
= Upotrebljavajte samo rezervne
vodilice i lance koje je naveo
proizvoda¢. Neodgovarajuée
rezervne vodilice i nepropisni rezervni
lanci mogu da prouzrokuju pucanje
lanca i/ili povratni udar.
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= Pridrzavajte se uputstava za
ostrenje i odrzavanje lanca
testere koje je naveo proizvodac.
Smanjenje visine meraca dubine
moze da dovede do jaceg povratnog
udara.

® Dodatna bezbednosna
uputstva

= Pazljivo se pridrzavajte uputa za
odrzavanije, kontrolu i servis u ovom
prirucniku. OStecene zastitne uredaje
i delove je potrebno popraviti ili
zameniti, osim ako nije drugacije
navedeno u ovom priru¢niku.

= Preporucujemo da prvi korisnik
barem vezba seCenje trupaca na
trupcu za testerisanje ili okviru.

= Kad testeriSete na padinama, uvek
stojite u podrucju iznad trupca.
Da biste zadrzali potpunu kontrolu
prilikom testerisanja, otpustite
pritisak na kraju reza bez popustanja
zahvata na drSkama testere za drvo.
Vodite ra¢una da lanac testere ne
dodiruje tlo. Posle seCenja sacekajte
da se testera za drvo zaustavi pre
nego $to je uklonite. Uvek iskljucite
motor testere za drvo pre kretanja
izmedu stabala.

= Sa stabla uklonite prljavstinu,
kamenje, odvojenu koru, eksere,
spajalice i zicu.

= Nemojte da upotrebljavate pribor
koji nije preporucila kompanija
PARKSIDE. To moze da rezultira
strujnim udarom ili pozarom.

@® Smanjenje vibracija i buke

Radi smanjenja uticaja emisije buke

i vibracija, ogranicite vreme rada,
primenite nacine rada sa niskom
vibracijom i niskim nivoom buke i nosite
liénu zastitnu opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju meru, uzmite u obzir
sledece tacke:
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= Upotrebljavajte proizvod samo
u skladu s namenom za koju je
konstruisan i ovim uputstvom.

= Vodite rac¢una da proizvod bude u
dobrom stanju i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte odgovarajuéi pribor
za proizvod i proverite dalije u
dobrom stanju.

= Qdrzavajte dobar zahvat na
drskama/povrsini za prihvat.

= Qdrzavajte ovaj proizvod u
skladu s ovim uputstvima i dobro
podmazanim (ako je primenijivo).

®  Planirajte raspored rada da upotrebu
alata koji stvara visoke vibracije
rasporedite na duzi vremenski
period.

@® Postupanje u hitnim
situacijama

Upoznajte se sa upotrebom ovog

proizvoda pomocu ovog korisni¢kog

prirucnika. Zapamtite upozorenja

o bezbednosti i dosledno ih se

pridrzavajte. Tako ¢ete da izbegnete

rizike i opasnosti.

®  Uvek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod da
mozete pravovremeno da uocite i
otklonite opasnost. Brzom reakcijom
mogu se spreciti teSke povrede i
ostecenja imovine.

= U slucaju kvara, iskljucite proizvod
i iskljuCite ga iz strujnog napajanja.
Pre ponovne upotrebe proizvoda,
proveru i prema potrebi popravku
proizvoda prepustite kvalifikovanoj
struénoj osobi.

@® Ostali rizici

Cak i ako pravilno upotrebljavate
proizvod i rukujete proizvodom, postoje
i ostali rizici. Zbog svog dizajna i
konstrukcije, proizvod moze da bude
izvor sledecih opasnosti:

= Posekotine
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= Gubitak sluha u slu¢aju rada bez
zastite za sluh.

= QOstecenje zdravlja prouzrokovano
vibracijama Saka/ruka ako se
elektri¢ni alat upotrebljava duze
vreme ili ako se ne upotrebljava i
odrzava na pravilan nacin.

/\ UPOZORENUJE!

P Ovaj proizvod stvara
elektromagnetno polje tokom
rada! U odredenim okolnostima
to polje moze da utiCe na aktivne
ili pasivne medicinske implantate!
Da bi se umanijio rizik od teskih ili
smrtonosnih povreda, osobama
s medicinskim implantatima
preporuc¢ujemo da se pre rada s
ovim proizvodom posavetuju sa
svojim lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata!

@® Prva upotreba
@® Pribor

Za bezbedno i pravilno rukovanje ovim
proizvodom uvijek nosite odgovarajucu
liénu zastitnu opremu.

Zastitna oprema ukljuCuje sledece:

= Zatvorene zastitne naoCare

Zastitu za sluh

Zastitne rukavice

Zastitnu obucu

Raspakivanje

Otvorite ambalazu i paZljivo izvadite
proizvod.

2. Uklonite ambalazni materijal,
ambalazu i transportne osigurace
(ako postoje).

Proverite da li je isporuka potpuna.
Proverite da li je proizvod ostec¢en
tokom transporta.

- e

o
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/\ UPOZORENUJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracke! Deca ne smeju da
se igraju sa plasti¢nim kesama,
folijama i sitnim delovima! Postoji
rizik od gutanja i gusenja.

® Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

P Kada radite sa testerom za drvo,
uvek nosite zastitne rukavice i
upotrebljavajte samo originalne
delove. Pre radova na testeri za
drvo iskljucite proizvod i izvadite
bateriju [12]. Postoji rizik od
povreda!

Pre upotrebe testere za drvo potrebno je
obaviti sledece:

= Podmazati lanac testere

= Umetnuti bateriju

@ Postavljanje vodilice noza
i lanca testere (sl. D)

/\ UPOZORENUJE!

P> Pre obavljanja radova odrzavanja
iskljuCite proizvod i izvadite bateriju

[12]

1. Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

2. Okrenite montazni zavrtanj
poklopca lan¢anika u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaljki
na satu €~ da uklonite poklopac
lanéanika [7].

3. Polozite lanac testere |10 u om¢u
tako da ivice seCiva budu poravnate
u smeru kretanja kazaljki na satu.
Prilikom poravnavanja lanca testere
[10,, kao smernicu upotrebljavajte
graficki simbol na vodilici noza [9] li
iznad lan¢anika.
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Smer kretanja
lanca testere.

Rl D=

4. Zakagite lanac testere [10] na
zupcCanik vretena motora i odrzavajte
zategnutost lanca testere m i
vodilice noza[9].

5. Pomaknite vodilicu noza[9] pod
uglom od 10-15 stepeni u odnosu
na horizontalni polozaj, tako da doniji
otvor na vodilici noza [9] moze da
se postavi na osovinicu za zatezanje
lanca |9q| i zatim pomaknite vodilicu
noza [9] dole u horizontalni polozaj i
umetnite je u zleb kucista.

6. Zavrnite montazne zavrtnje [8]u
otvor sa navojem.

7. Pritegnite montazni zavrtanj
poklopca lan¢anika. &~—

/\ OPREZ!

P> Oprez! Testera za drvo je podlozna
curenju.

Pre zamene lanca testere |10] potrebno je
ocistiti zleb na vodilici @ od prljavstine,
jer eventualne naslage prljavstine mogu
da prouzrokuju ispadanje lanca testere
iz vodilice. Naslage mogu i da
apsorbiraju ulje za lanac. Ulje za lanac
zbog toga ne bi doslo do donje strane
vodilice ili bi doslo samo do njenog
malog dela, a podmazivanje bi bilo
smanjeno.
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@® Zatezanje lanca testere

Redovno zatezanje lanca testere
osigurava bezbednost korisnika

i smanjuje i/ili spre¢ava troSenje i
oStecenje lanca. Preporucujemo da
korisnik proveri zategnutost lanca i po
potrebi je ispravi pre poCetka rada i u
intervalima od otprilike 10 minuta. Lanac
se zagreva kada radite sa testerom i
zbog toga se lagano §iri. Ta ,Sirenja“
posebno mogu da se o¢ekuju kod
novijih lanaca.

NAPOMENA!

P Lanac ne sme da se ponovo zateze
ili menja kada je vrug, jer ¢e se
lagano skupiti kada se ohladi. U
slu¢aju zanemarivanja moze doci
do ostecenja vodilice @ ili motora,
jer je lanac sada previSe zategnut
na nozu. Zategnutost lanca i
podmazivanje lanca imaju znac¢ajan
uticaj na radni vek lanca.

Lanac je pravilno zategnut kada nema
progiba na donjoj strani vodilice i kada
moze da se potpuno okrene rukom

u rukavici. Kada je lanac testere
zategnut sa 9 N (oko 1 kg), razmak
izmedu lanca testere [10] i vodilice [9] ne
sme da bude vec¢i od 2 mm.

9N max.2mm

/\ UPOZORENJE!

P Pre obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite bateriju

[12]

1. Otpustite montazni zavrtan;
poklopca lanéanika [7]. €~

30/9/2024 4:18 PM



2. Opruga na osovinici za zatezanje NAPOMENA!
lanca |9a| automatski osigurava

dovoljnu zategnutost. > Baterija (B [12) moZe da se puni u
3. Ponovo pritegnite montazni zavrtanj b_”o kom trenutI.(U pez skracenja
poklopca lan&anika [7]. &— njenog veka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne

NAPOMENA! osteduje bateriju (B [12).

) Zategnutost lanca nove lan¢ane ® Pre rada napunite bateriju (B
testere |10 treba da se ponovo kada je na srednjem ili niskom nivou
podesi nakon maksimalno punjenja.

S rezova. ® Kontrolni LED indikatori punjenja
(crveni (C [17)) i (zeleni (C [18))
@ Postavljanje/uklanjanje pokazuju status punjaca (C [16) i
baterije baterije (B [12)):
= Postavljanje baterije: Poravnajte LED Status
bateriju (B sa dr8kom i gurnite je indikator
unutra. Proverite da li je ¢ujno ulegla Crveni LED | Baterija (B se puni.
na svoje mesto. indikator
= Uklanjanje baterije: Pritisnite dugme svetli.
za otpustanje (B [15) na bateriji. Zeleni LED | Baterija (B [12) je
lzvucite bateriju (B [12). indikator potpuno napunjena.
. . . svetli.
@ Provera nivoa napunjenosti —
baterije (sl. B) Zeleni i Baterija (B [12) je
o ) crveni LED neispravna.
= Pritisnite = (B [13). Zasvetlice LED indikator
indikatori nivoa napunjenosti (B [14): trepere.
LED (B Nivo ) Crveni LED | Baterija (B[12) je
napunjenosti indikator previde hladna ili

Crveni/ Maksimalan treperi. previSe topla.

narandzasti/zeleni Zeleni LED | Punjad je spreman.

Crveni/ Sredniji indikator

narandzasti svetli (bez

Crveni Nizak baterije)

1. Umetnite bateriju (B |12) u punja¢
@® Punjenje baterije (sl. C) C[14). hu pen

AUPOZORENJE! RIZIK OD 2. Pr‘ikljlvjc":ite strujni kapl sva strujni.m

POVREDA! utikagem (C [19) punjaga u strujnu
uticnicu.
Pre uklanjanja baterije (C 3. Kada se baterija (B [12) potpuno

@ iz punjaca ili umetanja baterije, napuni:

uvek iskljucite punjac baterije - lzvucite strujni utika& (C
(B [12) iz strujnog napajanja. punjaca (C |16) iz strujne uti¢nice.

- Izvadite bateriju iz punjaéa (C [16)).
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Vreme punjenja

Vreme punjenja punjaca | Baterija 2 Ah PAP 20 B1 | Baterija 4 Ah PAP 20 B3
Maks. 2,4 A . .
Punja& PLG 20 A4/C1 60 min. 120 min.
Maks. 4,5 A . .
Punja& PLG 20 A3/C3 85 min. 60 min.
Maks. 4,5 A . .
Punja& PDSLG 20 A1 85 min. 60 min.
® Rad 4. Za uklju€ivanje proizvoda palcem
ili kaziprstom pritisnite bravicu
/A\ UPOZORENJE! prekida¢a [3], a zatim prekidad za

ukljugivanje/iskljugivanje [4]; proizvod
¢e da radi maksimalnom brzinom.
Otpustite bravicu prekidaca [3].

5. Proizvod se ponovo iskljucuje kada
otpustite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [4]. Uredaj ne moze da
se prebaci na kontinuirani rad.

P Testeru za drvo ukljucite samo
kada su vodilica lanca, lanac
testere i poklopac lan€anika
pravilno postavljeni.

P Proverite da li imate siguran
oslonac. Pre pokretanja proverite
da akumulatorska pila za drvo nije
u kontaktu sa predmetima. ® Zamena vodilice noza

» Nemoijte nikada da upotrebljavate L. ) N . .
proizvod bez prednje zastite za 1. lIskljuCite proizvod i izvadite bateriju

ruke [ 1]. Postoiji rizik od povredal iz proizvoda. =
Stavite proizvod na ravnu povrsinu.

3. Okrenite montazni zavrtanj

n

® Ukljucivanje poklopca lan&anika [7] u smeru
1. Umetnite bateriju u proizvod suprotnom smeru kretanja kazaljki na
(V|det| ode”ak "Posta\/”anje/ satu da Otpustite ZategnUtOSt lancai
uklanjanje baterije®). uklonite poklopac lan¢anika [7].
2. Pre pokretanja proverite nivo 4. Uklonite vodilicu noza @ i lanac
napunjenosti baterije _ testere . Za rastavljanje drzite
3. Drzite proizvod &vrsto obema vodilicu noza [9] nagnutu prema
rukama, desnom rukom za dréku gore pod uglom od oko 45 stepeni
, alevom za povréinu za prihvat da lakse uklonite lanac testere sa
[2]. Va$ palac i prsti treba da évrsto lanc¢anika.
obuhvataju dréku [5]. 5. Zamenite vodilicu noza[9]i postavite
vodilicu noza i lanac testere na
/\ UPOZORENUJE! nacin opisan u odeljku ,Postavljanje

P Nemojte nikada da upotrebljavate vodilice noza i lanca testere®.

prglzvod jednom rukom. Postoji NAPOMENA!
rizik od povreda!
P> Postupak zatezanja lanca testere
opisan je u odeljku ,Postavljanje“.
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@® Tehnike testerisanja
@® Opste informacije

NAPOMENA!

P Prilikom rada sa alatom
pridrzavajte se propisa za zastitu
od buke i drugih lokalnih propisa.
Lokalni propisi mogu da zahtevaju
test pogodnosti. U upravi Sumarije
proverite da li je to potrebno.

= Sa stabla uklonite prljavstinu,
kamenje, odvojenu koru, eksere,
spajalice i zicu.

= Kada testeriSete na padinama, uvek
stojite iznad trupca.

= Da biste zadrzali potpunu kontrolu
prilikom testerisanja, otpustite
pritisak na kraju reza bez popustanja
zahvata na drSkama testere za drvo.
Vodite raCuna da lanac testere ne
dodiruje tlo. Posle seenja sacekajte
da se testera za drvo zaustavi pre
nego $to je uklonite.

= Uvek iskljucite motor testere za drvo
pre kretanja izmedu stabala.

= Imacete bolju kontrolu nad
proizvodom ako testeriSete sa
donjom ivicom vodilice noza (lanac u
smeru povlacenja).

®  Lanac testere ne sme da dodiruje
tlo ili bilo koji predmet tokom
testerisanja kroz materijal ili posle
toga.

= Vodite ratuna da se lanac testere ne
zaglavi tokom testerisanja. Trupac ne
sme da se slomi ili rascepi.

= Pridrzavajte se mera predostroznosti
za zastitu od povratnog udara (videti
informacije o bezbednosti).
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m Kad testeriSete na padinama, uvek
stojite u podrucju iznad trupca.
Da biste zadrzali potpunu kontrolu
prilikom testerisanja, otpustite
pritisak na kraju reza bez popustanja
zahvata na dr§kama testere za drvo.
Vodite raCuna da lanac testere ne
dodiruje tlo. Posle seCenja saCekajte
da se lanac testere zaustavi pre nego
Sto ga uklonite. Uvek iskljucite motor
testere za drvo pre kretanja izmedu
stabala.

/\ UPOZORENJE!

» Ako se lanac testere zaglavi,
nemojte pokusavati da silom
izvlacite proizvod. Postoji rizik od
povreda! Iskljucite motor i polugom
ili klinom oslobodite proizvod.

@® Rezanje na duzinu

Rezanje na duzinu znaci da se oborena

debla seku na male delove. Obezbedite

siguran oslonac i ravnomerno

rasporedite telesnu masu na oba

stopala. Ako je moguce, deblo treba da

se zastiti i podupre granama, trupcima ili

klinovima.

= Vodite racuna da lanac testere ne
dodiruje tlo tokom testerisanja.

= Vodite racuna da imate dobar
oslonac i da stojite iznad debla
na nagnutom terenu. Da biste
zadrzali potpunu kontrolu prilikom
testerisanja, otpustite pritisak na
kraju reza bez popustanja zahvata
na drSkama testere za drvo. Posle
seCenja sacekajte da se lan¢ana
testera zaustavi pre nego $to je
uklonite. Uvek iskljuCite motor testere
za drvo pre kretanja izmedu stabala.
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@® Kada trupac lezi na tiu m  Potporne grane uklonite tek posle
testerisanja.

Napete grane treba da se seku
odozdo prema gore da se izbegne
zaglavljivanje lancane testere.
Prilikom testerisanja debljih grana
upotrebite istu tehniku kao i kod
testerisanja oborenog debla.

® Sedéenje grana = Radite sa leve strane trupca i §to
blize elektrinoj lancanoj testeri.
Masa testere treba da se $to vise
prenese na trupac.

Presecite trupac do kraja od vrha i vodite
rac¢una da izbegnete kontakt sa tlom

na kraju reza. Ako mozete da okrenete
deblo, presecite ga do dve trecine.

Zatim okrenite deblo i presecite ostatak
odozgo.

Secenje grana je naziv za testerisanje
grana i grancica sa oborenog stabla.

/\ UPOZORENJE! ® Promenite polozaj da istesteriSete
- L . grane sa druge strane debla.
P Prilikom uklanjanja grana deSava = Grane koje strée rezu se posebno.

se mnogo nesrec¢a. Nemojte nikada
da secete grane dok stojite na
trupcu. Vodite racuna o podrucju
moguceg povratnog udarca ako su
grane napete.

@® ReSavanje problema

Problem Mogudéi uzrok Resenje

Proverite nivo napunjenosti i ako
je potrebno, popravke prepustite
kvalifikovanom elektri¢aru.

Baterija [12] je prazna
ili nije umetnuta.

Uredaj se ne

pokreée Neispravan prekidac

za ukljucivanje/ Ako je potrebno, popravke prepustite
isklju€ivanje kvalifikovanom elektri¢aru.
Neispravan motor
Nepravilno postavljen

Pravilno postavite lanac testere.

lanac testere
Slabe performanse . - . .
secenja Tup lanac testere Naostrite zupce ili postavite novi lanac.
Nedovoljna

Proverite zategnutost lanca.
zategnutost lanca

Testera teSko radi, Nedovoljna

lanac spada. zategnutost lanca
Lanac postaje

vreo, stvara se dim

tokom testerisanja, Premalo ulja za lanac Podmazivanje lanca
vodilica menja

boju.

Proverite zategnutost lanca.
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® Ciscéenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

Radovi odrzavanja i ¢i¢enja treba /\ OPREZ!

uvek da se obavljaju kada je motor
iskljucen i baterija uklonjena.
Postoji rizik od povreda!

Radove popravka i odrzavanja koji
nisu opisani u ovom korisnickom
priruéniku prepusite nasoj
specijalizovanoj radionici.
Upotrebljavajte samo originalne
rezervne delove. Pre radova
odrzavanja ili CiS¢enja sacekajte
da se proizvod ohladi. Postoji
opasnost od opekotinal

Kada rukujete lancem ili vodilicom
lanca upotrebljavajte rukavice za
zastitu od posekotina. Rizik od
posekotinal

Pre obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite
bateriju.

Detaljno ogistite masinu posle svake
upotrebe. Na taj nacin produzavate
vek trajanja masine i izbegavate
nesrece.

Na drskama ne sme da bude
benzina, ulja i masti. Ako je potrebno,
drske odistite vlaznom krpom
natopljenom sapunicom. Za ¢iséenje
nemojte da upotrebljavate rastvarace
ili benzin!

Lanac testere ocistite posle svake
upotrebe. Za tu svrhu upotrebljavajte
Cetkicu ili krpu. Za ¢iS¢enje lanca
nemojte da upotrebljavate te¢nosti.
Posle ¢iSc¢enja, na lanac nanesite
tanak sloj ulja za lanac.

Ventilacione otvore i povrSine masine
ocistite ¢etkicom, metlicom ili suvom
krpom. Za ¢&iséenje nemojte da
upotrebljavate te¢nosti.
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Redovno Cistite i podmazujte
lanac. Na taj nacin odrzavate
lanac ostrim i osiguravate
optimalne performanse masine.
Ostecéenja uzrokovana nedovoljnim
odrzavanjem lanca testere
ponistavaju garanciju. Kada radite
sa lancem ili vodilicom noza,
izvadite bateriju i nosite rukavice za
zastitu od posekotina.

Vodilica noza i lanac ne smeju
nikada sa rade bez ulja. Ako se
akumulatorska testera za drvo
upotrebljava sa premalo ulja,
performanse testerisanja i radni
vek lanca testere se smanijuju jer
lanac brze postaje tup. Nedovoljnu
koli¢inu ulja mozete prepoznati po
stvaranju dima ili po promeni boje
vodilice noza.

/\ UPOZORENUJE!

Pre obavljanja radova odrzavanja
iskljucite proizvod i izvadite
bateriju.

Podmazite lanac uljem posle
¢iS¢enja, nakon 10 sati upotrebe ili
barem jednom nedeljno, $ta nastupi
prije.

Pre podmazivanja uljem potrebno
je detaljno odistiti vodilicu noza, a
posebno zupce vodilice noza. Za tu
svrhu upotrebljavajte rué¢nu cetku i
suvu krpu.

Pojedinacne karike lanca
podmazite Spricem za ulje sa

iglom na vrhu (moze da se nabavi

u specijalizovanim prodavnicama).
Nanesite nekoliko kapi ulja na spojne
delove i na vrhove zubaca svake
karike lanca.

RS 71

30/9/2024 4:18 PM



@ Intervali odrzavanja

Redovno obavljajte radove odrzavanja
navedene u sledecoj tabeli. Redovnim
odrzavanjem vas$e lan¢ane testere

@® Tabela intervala odrzavanja

produZavate radni vek testere. Osim
toga, na taj nacin se postizu optimalne
performanse secenja i izbegavaju
nesrece.

- . Pre svake Nakon 10 sati
Deo masine Radnja
upotrebe upotrebe
Komponente Provera, prema
- . Da
kocnice lanca potrebi zamena
Provera da li ima
Tocki¢ lan¢anika znakova istroSenosti, Da
po potrebi zamena
Provera ulja, brusenje
Lanac testere ili zamena ako je Da
potrebno
Vodilica @ Provera,.C|sc.:enJ§ i Da
podmazivanje uljem
Vodilica[9] Okretanje na drugu Da

stranu

@® Ostrenje lanca testere

/\ UPOZORENJE!

P Nepravilno naostren lanac testere
povec¢ava opasnost od povratnog
udara! Kada rukujete lancem ili
vodilicom lanca upotrebljavajte
rukavice za zastitu od posekotina.

NAPOMENA!

p Ostar lanac osigurava optimalne
performanse testerisanja. Bez
problema prolazi kroz drvo i
ostavlja veliku, dugu drvenu
strugotinu. Lanac testere je tup
ako opremu za se€enje morate
da gurate kroz drvo, a drvene
strugotine su veoma sitne. Veoma
tup lanac testere uopste ne stvara
drvene strugotine, ve¢ samo
piljevinu.
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Delovi lanca za testerisanje su elementi
za secenje koji se sastoje od zupca

za seCenje i izbocine za ograni¢avanje
dubine. Vertikalna udaljenost izmedu njih
odreduje dubinu ostrine.

Prilikom ostrenja zubaca sa secenje
treba da se pridrzava sledecih vrednosti:
= QOstar ugao ivice (30°)

Ugao u visini grudi (85°)

Vr$ni ugao (60°)

Dubina ostrine (0,65 mm)

Precnik okrugle turpije (4,0 mm)

/\ UPOZORENJE!

P> Odstupanja od podataka merenja
geometrije se¢enja mogu da
dovedu do povecanja tendencije
za povratnim udarima masine.
Postoji povec¢ana opasnost od
nesrecal
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Ostrenje lanca zahteva posebne alate
koji osiguravaju da rezne ivice budu
naostrene pod pravilnim uglom i na
pravilnoj dubini. Neiskusnim korisnicima
lan¢anih testera preporucujemo da
oStrenje lanca testere prepuste strucnoj
osobi ili specijalizovanoj radionici. Ako
ste upoznati sa postupkom ostrenja
lanca, mozete da kupite alat, npr.
proizvodaca Parkside (npr. ostra¢ za
lanac).

1. Lanac treba da bude dobro zategnut
da bi se osiguralo pravilno ostrenje.

2. Za ostrenje je potrebna okrugla
turpija pre¢nika od 4,0 mm.

/\ UPOZORENUJE!

P Drugi pre¢nici ostecuju lanac i
mogu da izazovu opasnosti tokom
rada!

3. Ostrite samo iznutra prema van.
Pomerajte turpiju sa unutrasnje
strane zubaca prema van. Podignite
turpiju dok je povlacite.

4. Prvo naostrite zupce sa jedne strane.

Preokrenite testeru i naostrite zupce
sa druge strane.

5. Lanac je istroSen i treba da se
zameni novim lancem testere ako je
ostalo samo oko 4 mm zubaca.

6. Svi elementi za seCenje posle
o$trenja mora da budu jednaki po
duzini i Sirini.

7. Posle svakog tre¢eg postupka
o$trenja treba da se proveri dubina
ostrine (grani¢nik dubine) i koriguje
visina ravnom turpijom. Grani¢nik
dubine treba da bude odmaknut oko
0,65 mm od zuba. Kada ga ponovo
postavite, grani¢nik dubine malo
zaokruzite sa prednje strane.
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@ Stavljanje u pogon novog
lanca testere

Kada je lanac nov, sila zatezanja se
smanjuje posle izvesnog vremena. Zbog
toga lanac treba da se ponovo zategne
posle prvih 5 rezova, ali najkasnije posle
10 minuta testerisanja.

/\ UPOZORENJE!

P Novi lanac nemojte nikada da
postavljate na istroSeni pogonski
lanc¢anik ili na ostec¢enu ili istroSenu
vodilicu lanca. Lanac moze da
odskodi ili da pukne, $to moze
prouzrokovati teSke povrede.

@® Odrzavanje lanca

1. Kada rukujete lancem ili vodilicom
lanca upotrebljavajte rukavice za
zastitu od posekotina.

2. Iskljucite proizvod i izvadite bateriju
iz proizvoda.

3. Uklonite poklopac toc¢ki¢a lan¢anika
[7], lanac testere [10] i vodilicu lanca

4. Proverite da li je vodilica lanca [9]
istroSena.

5. Ravnom turpijom uklonite neravnine i
zagladite povrsine vodilice.

6. Postavite vodilicu lanca @, lanac
testere [10] i poklopac toékiéa
lan€anika | 7| i pritegnite lan¢anu
testeru.

@® Okretanje vodilice noza

/\ UPOZORENJE!

P> Kada radite sa lancem ili vodilicom
noza nosite rukavice za zastitu od
posekotina.

Vodilica noza @ treba da se redovno

okrece nakon oko 10 sati rada da bi se

osiguralo ravhomerno troSenje.

1. IskljuCite proizvod i izvadite bateriju
iz proizvoda.
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2. Uklonite poklopac lan¢anika ,
lanac testere [10] i vodilicu noza [9].

3. Okrenite vodilicu noza oko
horizontalne ose i postavite vodilicu
noza i lanac na nacin opisan u
odeljku ,Postavljanje lanca testere i
vodilice noza“. Pritom vodite rac¢una
o pravilnom smeru rotacije lanca
testerel!

@® Rezervni delovi/dodatna
oprema

Kompatibilne zamenske delove za ovaj
uredaj mozete da kupite na internet
stranici www.Optimex-Shop.com.
Pripremite broj narudzbe za svoju
narudzbu. Narudzbe se podnose i
obraduju samo online. Ako niste sigurni
gde mozete da kupite kompatibilne
delove, obratite se servisnoj sluzbi
kompanije Lidl.

Polozaj Opis Br. narudzbe
9 Vodilicanoza -y a559049909
(vodilica)
10 Lanac testere 4658259029999
11 Navlaka noza 4658259059999
Parkside baterija 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 ¢elija
PAP 20 B3 4 Ah 10 celija

Kupci iz CY (Kipar), HR (Hrvatska), RS
(Srbija), RO (Rumunija), BG (Bugarska)
i GR (Gr¢ka) mogu da nabave

kompatibilne zamenske akumulatore i

punjace preko www.optimex-shop.com.

Preprodaja ili prosledivanje proizvoda
zahteva uklju¢ivanje svih stavki koje su
deo proizvoda.
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Obavezno je skenirati QR kod koji ¢e da
vas odvede direktno na internet stranicu
servisne sluzbe kompanije Lidl (www.
lidI-service.com), gde éete da pronadete
viSe detalja i ilustracije o tome kako
pravilno sastaviti vodilicu noza i lanac
testere. Videti prilozeni Dodatak.

@ Skladistenje

= Qcgistite opremu pre odlaganja.

= Stavite zastitnu navlaku vodilice
testere.

= Skladistite aparat na suvom mestu
van domasaja dece.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a)
i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.
o« Mogucnosti za uklanjanje
W " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
U interesu zastite Zivotne
E sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriS¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.
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Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija /

i i akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite

baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teskih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda / perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

® Garancija

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

= da pozovete korisni¢ki servis:
0800190639

= posaljete e-mail na:
owim@Ilidl.rs

= posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utie, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

= besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobic¢ajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

= zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

= ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).
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Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja

na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o$te¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriS¢en u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokuSalo da

popravi tre¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u

skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod kori§éen u

profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda:

20 V AKU TESTERA
ZA GRANE

Model:

HG12052

IAN / Serijski
broj:

465825_2404

Proizvodac:

OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Datum predaje

robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@
lidl.rs
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Servis Srbija
Tel.. 0800190639
E-Mail:owim@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj A
artikla (npr. IAN 465825_2404) kao A A Srpska oznaka usaglaSenosti
dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. lzaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN)
465825_2404 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® EU izjava o usaglasenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku testera za grane
Broj modela HG12052

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2000/14/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 1SO 12100:2010
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi

IN'/deIovi

[EN IEC 63000:2018 |

pak procene uskladenosti/ ime&adresa nadleznog tela gde je prikladno: EN 1SO 3744:1995 & I1SO
9207:1995, Point 6 Part B Annex Ill EU-RL 2000/14/EC & 1SO 9207:1995, TUV SUD China
Izmerena jacina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 84.8 dB(A)
Garantovani nivo jagine zvuka za ovu opremu: 87 dB(A)

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornos¢u proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 10.09.2024 PP~ @Lk)l/ Do /);U /M &]

Mesto Datum Bpa. Stafin HaenseT— a. Jyns Buchheim
Ovla$éeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik

RS

Cce
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Lista pictogramelor utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare, pe ambala;j si
pe eticheta cu caracteristici tehnice:

i/ \ . . TR
i ) Purtati protectie auditival
LQ A\ 4

Cititi manualul de instructiuni!

Purtati protectie oculara!

Opriti produsul si

. deconectati-l de la sursa
PERICOL! Acest simbol 71 8 . D
N o A y . de alimentare Tnainte de
in combinatie cu cuvantul | - . ..
’ Q¥ inlocuirea accesoriilor,

de semnalizare ,,Pericol” S g o ; .
marcheaza un pericol de lucrarile de curatare si atunci
P cand nu il utilizati.

mare risc care, daca nu este

prevenit, poate duce la deces
sau la vatamari grave. A nu se expune la ploaie

AVERTISMENT! Acest simbol Curent alternativ/tensiune
in combinatie cu cuvantul T~ ternativa
de avertizare ,,Avertisment”
A marcheaza un pericol cu risc

prevenit, poate duce ladeces | continua
sau la vatamari grave.
PRECAUTIE! Acest simbol 153/ mm ) o )
in combinatie cu cuvantul £—— Lungimea sinei de ghidare
de semnalizare ,,Atentie”

Q marcheaza un pericol cu e\ Deschis
risc scazut care, daca nu

este prevenit, ar putea duce
la vatamari minore sau b~ inchis
moderate.

S o Directia de deplasare a
<3 ;
Ungerea lantului ferastraului = G lantului ferastraului,

Marcajul CE indica

Directia de deplasare a c E conformitatea cu directivele
lantului ferastraului. UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

&~ \8 =

Informatii privind siguranta

Instructiuni de utilizare & Atentie la reculul ferastraului
- . de toaletare si evitati
Intotdeauna utilizati ferastraul contactul cu varful sinei

cu ambele maini
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20 V FERASTRAU CU
ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

@® Scopul utilizarii

Ferastrau cu acumulator a fost conceput
numai pentru taierea lemnului. Acest
ferastrau pentru lemn nu este adecvat
pentru taierea copacilor. Acest produs
nu este destinat altor tipuri de aplicatii
(de ex. decuparea zidariei, a materialelor
de plastic sau a alimentelor). Utilizarea
ferastraului pentru lemn in alte scopuri
decat cele destinate poate duce la
ranirea grava a utilizatorului sau a altor
persoane.

Ferastrau cu acumulator pentru lemn
nu poate fi utilizat decét de catre o
singura persoana si pentru taierea
lemnului. Ferastraul pentru lemn trebuie
apucat cu mana dreapta pe maner si cu
mana stanga pe suprafata de apucare.
naintea de a utiliza ferastraul pentru
lemn, utilizatorul trebuie sa citeasca si
sa inteleaga toate informatiile si toate
instructiunile din manualul de utilizare.
Utilizatorul trebuie sa poarte echipament
adecvat de protectie personala (PPE).
Cu ferastraul pentru lemn nu se poate
taia decat lemn. Nu procesati materiale
precum plastic, piatra, metal sau lemn
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ce contine corpuri straine (de ex. cuie
sau suruburi)!

Orice alta utilizare sau modificare a
produsului este considerata utilizare
necorespunzatoare si poate duce la
pericole cum ar fi decesul, vatamari
care pun viata in pericol si daune.
Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

Acest produs este destinat uzului casnic
si altor aplicatii similare. Produsul nu
este adecvat pentru uz comercial.

Produsul este conceput pentru utilizare
de catre adulti. Adolescentii cu varsta
de peste 16 ani pot utiliza produsul
numai sub supraveghere. Operatorul
sau utilizatorul este responsabil pentru
accidente sau prejudicii aduse altor
persoane sau bunurilor acestora.

Produsul face parte din gama X 20V
TEAM si poate fi utilizat cu bateriile din
gama X 20V TEAM. Bateriile nu pot fi
incarcate decéat numai cu incarcatoarele
din gama X 20V TEAM.

® Continut

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si ambalajul nu sunt
jucarii pentru copii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungi de
plastic, foi si piese mici! Exista
pericol de inecare si sufocare!

1x Ferastrau cu acumulator pentru lemn

1x Sina de ghidare (bara de ghidare)
(deja montata)

1x Lant ferastrau (deja montat)

1x Teaca de protectie sina de ghidare

1x Sticla de ulei cu 50ml de ulei bio de
lant (Nr. model: HG10050)

1x Manual de utilizare
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@® Lista componentelor
Fig. A
Aparatoare frontala de mana
Zona de apucare

Buton de blocare intrerupator
intrerupator pornit/oprit
Maner

Aparatoare posterioara mana
Capac roata de lant

Surub de fixare

Sina lant (sina de ghidare)

9a| Stift de tensionare lant

10| Lant ferastrau

11] Teaca de protectie sina

«Q

1
2
8
4
D)
6
7
8
9
a
0

. B/C

Set de acumulatori*

Buton (nivel de incircare)

LED-uri ale nivelului de incarcare

(rosu/portocaliu/verde)

Buton de eliberare a setului de
acumulatori

incarcitor de baterie (incircator rapid
de baterii)*

LED de control al incarcarii - Rosu

LED de control al incarcarii - Verde

Cablu de alimentare cu stecher

T
Q

NEN

* Setul de acumulatori si incarcatorul nu
sunt incluse.
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@® Date tehnice

20 V Ferastrau cu acumulator PAGHS
20-Li B2
Tensiune nominald de

intrare 20V —=
Clasa de protectie IPX0
Sina de ghidare:

Hangzhou Fangcheng

Manufacture Co., Ltd. DS05-28-43P-XF
Lant: Hangzhou

Fangcheng

Manufacture Co., Ltd. 030,043,28

Tangaj lant 0,30" (7,62mm)
Latime lant 1,1 mm

Dinti ai rotii lantului 7

Lungime aproximativa

a sinei de ghidare 153mm
Lungime de taiere 125mm

Greutate (fara
incarcator+acumulatori)
incluzand greutatea

carcasei lamei. aprox. 1,3kg

Buton de blocare intrerupator
Butonul de blocare a intrerupatorului
trebuie eliberat pentru a putea porni
produsul.

intrerupitor de pornire-oprire cu frana
de lant de siguranta

Cand intrerupatorul Pornit/Oprit este
eliberat, produsul se opreste imediat.

Maner cu aparatoare posterioara
pentru mana

Protejeaza mana impotriva crengilor si
ramurilor in cazul care reculeaza de la
lant.

Lant de ferastrau cu arc mic
Ajuta la arcuirilor cu sisteme de control
special concepute.
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Temperatura ambianta recomandata

Temperatura max 50 °C
Proces de incarcare 4-40 °C
Utilizarea -20-50 °C
Depozitarea 0-45 °C

Valoarea emisiei sonore

Valorile masurate au fost determinate in
conformitate cu EN 62841. Nivelul de
zgomot nominal A al sculei electrice este
de obicei dupa cum urmeaza:

Nivel de presiune

sonora Lea 76,8 dB
Incertitudine Kpa 3
Nivelul puterii

sonore Lya:

garantat 87 dB
masurat 84,8 dB
Incertitudine Kwa 2,41 dB

Valoarea emisiei de vibratii

Valorile totale ale vibratiilor (suma
vectoriala triaxiald) determinate conform
EN 62841:

Valoarea vibratiilor
(an) 2,793 m/s?

/\ AVERTISMENT!

P Purtati protectie auditival

p Emisiile de vibratii si zgomot in
timpul utilizarii efective a sculei
electrice pot diferi de valorile
declarate in functie de modul in
care este utilizata scula, in special
de modul de procesare al piesei de
prelucrat.

) Este necesar sa identificati a
masuri de siguranta pentru
protejarea operatorului care se
bazeaza pe o estimare a expunerii
in conditiile efective de utilizare
(luand in considerare toate partile
ciclului de operare, cum ar fi timpul
cand scula este oprita si cand
merge in gol, in plus fata de timpul
de pornire).
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NOTA

P> Valoarea totala declarata a
vibratiilor si valoarea declarata
a emisiei de zgomot au fost
masurate in conformitate cu o
metoda de testare standard si
pot fi utilizate pentru a compara o
scula cu alta.

P> Valoarea totald declarata a
vibratiilor si valoarea declarata
a emisiei de zgomot pot fi, de
asemenea, utilizate pentru o
evaluare preliminara a expunerii.

A

@® Avertismente generale
de siguranta a sculelor
electrice

Instructiuni generale
de siguranta

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de
siguranta, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile furnizate cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” din
avertismente se refera la scula electrica
alimentata de la retea (cu cablu) sau la
scula electrica alimentata cu acumulator
(fara fir).

Siguranta zonei de lucru

= Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.
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= Daca folosirea unei scule electrice
intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu
dispozitiv de curent rezidual (DCR).
Utilizarea unui DCR reduce riscul de
electrocutare.

= Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

= Tineti copiii si trecatorii la
distanta in timp ce utilizati o scula
electrica. Distragerile va pot face sa

Siguranta personala
® Fiti atent, urmariti ce faceti si

pierdeti controlul.

Siguranta electrica
= Stecherele sculelor electrice

trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.
Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau

cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric
daca corpul dumneavoastra atinge
fmpamantarea.

Nu expuneti sculele electrice

la ploaie sau la conditii umede.
Patrunderea apei intr-o scula
electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul.
Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau
a deconecta scula electrica.
Tineti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite sau piese
in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru
utilizare in exterior reduce riscul de
electrocutare.
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folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu
folositi o scula electrica cand
sunteti obosit sau sub influenta
droguirilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie n timpul utilizarii sculelor
electrice poate duce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual

de protectie. Purtati intotdeauna
protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie, cum ar fi
masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca de protectie sau
protectia auditiva utilizate in conditii
adecvate vor reduce vatamarile
corporale.

Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul

este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare si/
sau la setul de acumulatori, pentru
a ridica sau a transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu
degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a sculelor electrice
care au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
|asata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.
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Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
in situatii neasteptate.
imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa
deveniti neatenti si sa ignorati
principiile de siguranta a sculelor.
O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

m Deconectati stecherul de la sursa

de alimentare si/sau scoateti

setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la scula electrica
inainte de a face orice reglare, a
schimba accesoriile sau a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri
preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.
Nu lasati sculele electrice

oprite la indeméana copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau
aceste instructiuni sa o utilizeze.
Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.
intretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor

in miscare, spargerea pieselor

si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost
intretinute.

Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator,

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice
= Nu fortati scula electrica. Utilizati

cu muchii ascutite, sunt mai putin
probabil sa se blocheze si sunt mai

scula electrica adecvata pentru
aplicatia dvs. Scula electrica
adecvata va face treaba mai bine

si mai sigur la viteza la care a fost
proiectata.

Nu utilizati scula electrica daca
comutatorul nu o porneste si nu o
opreste. Orice scula electrica care
nu poate fi controlata din comutator
este periculoasa si trebuie reparata.
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usor de controlat.

Folositi scula electrica, accesoriile
si bitii de scule etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tindnd cont
de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.
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®  Mentineti manerele si suprafetele

de prindere uscate, curate si
fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul
in siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea sculelor cu
acumulator
= Reincarcati numai cu incarcatorul

specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru
un tip de acumulator poate crea un
risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt acumulator.

Utilizati scule electrice numai

cu baterii special desemnate.
Utilizarea oricaror alte baterii poate
crea un risc de vatamare si incendiu.
Cand un set de acumulatori nu
este utilizat, tineti-l departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendiu.

® in conditii abuzive, lichidul poate

fi ejectat din baterie; evitati
contactul. Daca contactul are

loc accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact

cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori
pentru scula care este deteriorata
sau modificata. Acumulatorii
deteriorati sau modificati prezinta

un comportament imprevizibil care
duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.
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Nu expuneti un acumulator sau
o scula la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi peste 130°C poate
provoca explozie.

Urmati toate instructiunile

de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau scula in afara
intervalului de temperatura
specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Service
m Efectuati service-ul sculei electrice

de catre o persoana calificata
care foloseste doar piese de
schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Nu reparati niciodata seturile de
acumulatori deteriorati. Service-ul
pentru acumulatori trebuie efectuat
numai de catre producator sau
furnizorii de servicii autorizati.

Instructiuni speciale de
siguranta pentru ferastraul
de lemn

Pastrati toate partile corpului
departe de lantul ferastraului cand
ferastraul cu lant este in functiune.
inainte de a porni ferastraul,
asigurati-va ca lantul ferastraului
nu este in contact cu nimic. Un
moment de neatentie in timp ce
utilizati ferastraul cu lant se poate
solda cu agatarea de catre lant a
hainelor sau corpului dumneavoastra.

RO 87
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Tineti intotdeauna ferastraul

cu mana dreapta de manerul

din spate, iar cu mana stanga

de manerul frontal. Apucarea
ferastraului cu lant in configuratie
inversa a mainilor creste riscul de
vatamare personald si nu trebuie
niciodata procedat in acest fel.
Purtati ochelari de protectie si
antifoane. Se recomanda purtarea
de echipament suplimentar de
protectie pentru cap, maini,
picioare si talpi. imbricamintea
adecvata de protectie va reduce
gradul de vatamare personala cauzat
de resturile zburatoare sau contactul
accidental cu lantul ferastraului.

Nu utilizati un ferastrau cu lant
intr-un copac. Utilizarea unui
ferastrau cu lant intr-un copac se
poate solda cu vatamare.
Pastrati-va intotdeauna stabilitatea
si utilizati ferastraul cu lant

numai cand stati pe o suprafata
stabila, plana si sigura. Suprafetele
alunecoase sau instabile, cum

sunt scarile, pot cauza pierderea
echilibrului sau a controlului asupra
ferastraului cu lant.

Cand taiati o creanga care este
sub tensiune, fiti atent la revenire.
Cand se elibereaza tensiunea din
fibrele de lemn, creanga tensionata
poate lovi operatorul si/sau poate
arunca ferastraul cu lant in mod
necontrolat.

Fiti foarte atenti cand taiati tufisuri
si puieti. Materialul subtire poate
prinde ferastraul cu lant si il poate
ricosa catre dumneavoastra, sau va
poate dezechilibra.
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Transportati ferastraul cu

lant apucandu-l de ménerul
frontal, avand ferastraul oprit

si tindndu-I la distanta de

corp. Cand transportati sau
depozitati ferastraul cu lant,
echipati-l intotdeauna cu teaca
sinei de ghidare. Manevrarea
corespunzatoare a ferastraului cu lant
va reduce probabilitatea unui contact
accidental cu lantul in miscare al
ferastraului.

Respectati instructiunile privind
ungerea, tensionarea lantului

si schimbarea accesoriilor.

Lantul lubrifiat sau tensionat
necorespunzator se poate rupe sau
poate creste posibilitatea de recul.
Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fara
ulei si grasime. Manerele unsuroase
sau uleioase sunt alunecoase,
provocand pierderea controlului.
Taiati numai lemn. Nu utilizati
ferastraul cu lant in alt scop

in afara celui pentru care

este destinat. De exemplu: nu
utilizati ferastraul cu lant pentru
taierea plasticului, zidariei sau

a materialelor de constructii
nelemnoase. Utilizarea ferastraului
cu lant pentru operatii diferite de cele
pentru care este destinat s-ar putea
solda cu o situatii periculoasa.
Tineti scula electrica numai de
suprafetele izolate speciale,
pentru ca lantul ferastraului poate
atinge cablaje ascunse. Lantul
ferastraului care intra in contact cu
un fir ,,sub tensiune” poate pune sub
tensiune partile metalice expuse ale
sculei electrice si poate electrocuta
operatorul.
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Reculul este rezultatul utilizarii
necorespunzatoare a sculei si/sau a
procedurilor sau conditiilor de utilizare
incorecte si poate fi evitat prin luarea
masurilor de precautie adecvate

u  Acest ferastraul cu lant nu
este adecvat pentru doborarea
copacilor. Utilizarea ferastraului
cu lant in alte scopuri decét cele
destinate poate duce la ranirea grava

a utilizatorului sau a altor persoane.

mentionate mai jos:

= Respectati toate instructiunile = Tineti manerele strans cu
cand indepartati materialul fermitate, cu degetul mare de
blocat, depozitati sau efectuati o parte si celelalte degete de
operatii de intretinere asupra cealalta parte a manerului, avand
ferastraului cu lant. Asigurati-va ca ambele maini pe ferastrau si
intrerupatorul este oprit si ca setul pozitionati-va corpul si bratul
de acumulatori este indepartat. astfel incat sa va permita sa
Actionarea neasteptata a ferastraului rezistati la fortele reculului.
cu lant in timp ce indepartati Fortele de recul pot fi controlate
materialul blocat sau in timp ce de utilizator daca se iau masurile
efectuati operatii de intretinere poate corespunzatoare. Nu dati drumul la
duce la vatamari grave. ferastrau.
= Nu va intindeti excesiv si nu taiati
@® Cauzele si prevenirea deasupra inaltimii umarului. Acest
reculului de catre utilizator lucru impiedica contactul accidental
Reculul poate aparea cand varful sinei al varfului sl permite sa ave:'gl un
de ghidare atinge un obiect, sau cand controIAmall bun"asupra ferastraului
lemnul se apropie si prinde lantul cu_l_ant, n sﬂua’gu pea§t_eptate._
ferastraului in taietura. u Utlllza'!il numai sine si lanturi d?
Contactul varfului in anumite cazuri rezerva specificate de producator.
poate cauza o actiune inversa brusca, Inlocqlrea incorectd a sinelor si
lovind sina de ghidare in sus si inapoi, in Ianturlllor.se poate solda cu ruperea
directia utilizatorului. lantului gi/sau recul.
Prinderea lantului ferastraului de-a lungul " Respec}atl |ns_truct,|u_n!le
partii superioare a sinei de ghidare poate produca_torull_JlAcu p'_"‘"re
impinge rapid sina de ghidare inapoi, in la a_scuwtlreé §i intretinerea
directia utilizatorului. ferastraului cu lant. Reducerea
Oricére dintre aceste reactii se adancimii taieturii poate conduce la
poate solda cu pierderea controlului recul crescut.
ferastraului, care ar putea avea ca @ Instructiuni de siguranti
rezultat vatamarea grava a utilizatorului. o ;
Nu va bazati exclusiv pe dispozitivele suplimentare
de siguranta incorporate in ferastraul = Respectati cu grija instructiunile

dumneavoastra. in calitate de utilizator
de ferastrau cu lant, trebuie sa luati
cateva masuri pentru executarea
lucrarilor de taiere fara accidente sau
vatamari.
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privind intretinerea, controlul

si operatiile de service din

acest manual. Dispozitivele si
componentele de protectie avariate
trebuie sa fie reparate sau inlocuite
cu exceptia instructiunile contrare din
acest manual.
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= Se recomanda ca un utilizator care
foloseste produsul pentru prima data
sa exerseze taierea bustenilor pe o
capra sau un cadru.

= Pentru taieri care au loc pe dealuri,
intotdeauna pozitionati-va intr-un
loc mai sus de bustean. Pentru
a mentine control total in timpul
taierii, reduceti presiunea la capatul
taieturii fara a reduce fermitatea cu
care apucati manerul ferastraului
cu mainile. Asigurati-va ca lantul
ferastraului nu atinge solul. Dupa
terminarea taierii, asteptati pana
cand ferastraul cu acumulator se
opreste inainte de a-l scoate din
taietura. intotdeauna opriti motorul
ferastraului pentru lemn Tnainte de a
trece la un alt copac.

=  Murdaria, pietrele, coaja de copac
desprinsa, cuiele, clemele si firele
trebuie indepartate de pe copac.

= Nu utilizati accesorii neautorizate
de PARKSIDE. Acest lucru poate

duce la electrocutare sau la incendiu.

® Reducerea vibratiilor si a
zgomotului

Pentru a reduce impactul emisiilor

de zgomot si vibratii, limitati timpul

de functionare, utilizati moduri de

functionare cu vibratii reduse si zgomot

redus, precum si purtati echipament

individual de protectie.

Luati in considerare urmatoarele puncte

pentru a minimiza riscurile de expunere

la vibratii si zgomot:

= Utilizati produsul numai asa cum
este prevazut de designul sau si de
aceste instructiuni.

= Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si bine intretinut.

= Utilizati sculele accesorii corecte
pentru produs si asigurati-va ca sunt
in stare buna.

= Tineti strans de manere/suprafata de
prindere.
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= Mentineti acest produs in
conformitate cu aceste instructiuni
si pastrati-l bine lubrifiat (unde este
cazul).

= Planificati-va programul de lucru
pentru a distribui orice utilizare
a sculelor cu vibratii mari pe o
perioada mai lunga de timp.

® Comportament in situatii de
urgenta

Familiarizati-va cu utilizarea acestui

produs prin intermediul acestui manual

de utilizare. Memorati avertismentele

de siguranta si respectati-le. Acest

lucru va ajuta la prevenirea riscurilor si

pericolelor.

= Fiti intotdeauna atenti cand utilizati
acest produs, astfel incat sa
puteti recunoaste si sa gestionati
riscurile din timp. Interventia rapida
poate preveni vatamarea grava si
deteriorarea bunurilor.

= Opriti produsul si deconectati-I de la
retea daca exista defectiuni. Solicitati
verificarea produsului de catre un
profesionist calificat si reparatia,
daca este necesar, inainte de a-|
utiliza din nou.

@ Riscuri reziduale

Chiar daca operati si manipulati

corect aceasta scula electrica, vor

ramane unele riscuri reziduale. Datorita

constructiei sale, aceasta scula electrica

poate prezenta urmatoarele pericole:

= Taieri

= Pierderea auzului daca lucrati fara
echipament de protectie auditiva.

= Afectarea sanatatii cauzata de
vibratiile mana/brat daca scula
electrica este utilizata timp
indelungat sau daca nu este utilizata
si intretinuta corect.
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/\ AVERTISMENT! ® Asamblarea

P Acest produs produce un
camp electromagnetic in timpul
functionarii! Acest camp poate

/\ AVERTISMENT!
» intotdeauna purtati manusi de

interfera in anumite circumstante
cu implanturile medicale active
sau pasive! Pentru a reduce

riscul de leziuni grave sau letale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa se consulte
cu medicul si producatorul
implantului medical inainte de a

protectie cand lucrati cu ferastraul
pentru lemn si utilizati numai

piese de schimb originale. Opriti
produsul si indepartati setul de
acumulatori |12| inainte de a efectua
orice lucrare asupra ferastraului
pentru lemn. Risc de vatamare!

inainte de a utiliza ferastriul pentru lemn
trebuie sa:

= Ungeti lantul ferastraului

® Prima utilizare = Introduceti bateria

@® Accesorii

utiliza acest produs!

@® Asamblarea sinei de ghidare

Pentru a utiliza produsul in siguranta si
corect, intotdeauna purtati echipament
individual de protectie.

Acesta include:

-0

Ochelari de protectie
Antifoane

Manusi de protectie
incaltaminte de protectie

Despachetarea

Desfaceti ambalajul si indepartati
produsul cu atentie.

. Indepartati ambalajele precum si

intariturile ambalajului si cele pentru
transport (daca este cazul).
Asigurati-va ca echipamentul a fost
livrat complet.

Verificati produsul pentru depistarea
deteriorarilor cauzate de transport.

/\ AVERTISMENT!
P Produsul si ambalajul nu sunt

jucarii! Copiii nu au voie sa se
joace cu pungi, folii de plastic
si piese mici! Exista un risc de
inghitire si de sufocare
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Tewae

si a lantului ferastraului
(Fig. D)

/\ AVERTISMENT!
P Opriti produsul si indepartati setul

de acumulatori[12] inainte de a
efectua orice lucrare de intretinere
asupra ferastraului!

. Asezati produsul pe o suprafata

plana.

Rotiti surubul de montare [8] de

pe capacul rotii de lant in directia
opusé acelor ceasului €~ pentru a
indeparta capacul rotii de lant [7].

. intindeti lantul ferastraului [10] intr-o

bucla astfel incat marginile de taiere
sa fie aliniate in directia acelor de
ceas. Utilizati simbolul grafic de pe
sina de ghidare [9] sau deasupra
rotii de lant ca si ghid pentru a alinia
lantul ferastraului [10].

Directia de
deplasare
a lantului
ferastraului.

RO 91
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E

Prindeti lantul ferastraului [10] de
cutia de viteze si mentineti tensiunea
lantului ferastraului |10 si a sinei de
ghidare [9].

5. Deplasati sina de ghidare @ cu 10-
15 grade deasupra pozitiei orizontale
astfel incat orificiul inferior de pe sina
de ghidare [9] s& se poat prinde de
stiftul de tensionare a lantului [9d], iar
apoi coborati sina de ghidare [9]n
pozitie orizontala si amplasati-o in
canelura carcasei.

6. Insurubati suruburile de montare
in orificiul cu filet.

7. Strangeti surubul de montare |8 al

capacului rotii de lant &—.

/\ ATENTIE

P Atentie! Ferastraul pentru lemn
este predispus la scurgeri.

inainte de a inlocui lantul ferastraului
[10], canelura sinei de ghidare [9]
trebuie curatata de murdarie deoarece
acumularile de murdarie existente pot
duce la detasarea lantului de ferastrau
de sina de ghidare. Acumulérile pot
de asemenea sa absoarba uleiul de
lant. Prin urmare, uleiul de lant nu va
ajunge dedesubtul sinei sau va ajunge
in cantitate foarte mica si lubrifierea va fi
redusa.
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@® Tensionarea lantului de
ferastrau

Tensionarea cu regularitate a lantului

de ferastrau |10| furnizeaza siguranta
pentru utilizator si reduce si /sau previne
avarierea si uzura lantului. inainte

de aincepe lucrarea si la intervale
aproximative de 10 min, recomandam
ca utilizatorul sa verifice si sa corecteze,
daca este nevoie, tensionarea lantului.
Lantul se incalzeste in timpul utilizarii

cu ferastraul si de aceea se dilata usor.
Aceste dilatari su de asteptat in special
in cazul lanturilor noi.

NOTA

P Nu retensionati sau sa inlocuiti
lantul cand acesta este cald
deoarece se va contracta
usor cand se riceste. in caz
de nerespectare, acest lucru
poate duce la deteriorarea sinei
de ghidare [9] sau a motorului
deoarece acum lantul este prea
incordat pe sina. Tensionarea si
lubrifierea lantului au un impact
semnificativ asupra duratei de viata
a lantului.

Lantul este tensionat corect daca nu
atarna sub sina de ghidare si se poate
roti complet in jurul acesteia cand este
impins cu méana purtand manusa. Cand
lantul ferastriului [10] este tensionat la

9 N (aprox. 1 kg), distanta dintre lantul
ferastraului [10] si sina de ghidare [9] nu
poate depasi 2mm.

9N max.2mm
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/\ AVERTISMENT!

>

1.

Opriti produsul si indepartati setul
de acumulatori 12| inainte de a
efectua orice lucrare de intretinere
asupra ferastraului!

Slabiti surubul de montare | 8 | al
capacului rotii de lant [7] € ~.

. Arcul de pe stiftul de tensionare

a lantului [9d] asigurd automat
tensionare suficienta.

Strangeti din nou surubul de montare
al capacului rotii de lant | 7 | ®&—".

NOTA

>

LED (B

Rosu/portocaliu/
verde

Tensiunea lantului unui ferastrau cu
lant nou [10] trebuie reajustata dupa
maxim 5 taieri.

Atasarea/detasarea setului
de acumulatori

Atasarea setului de acumulatori:
Aliniati setul de acumulatori (B
cu manerul si culisati-l in acesta.
Asigurati-va ca acesta emite un
declic cand este introdus.
Detasarea setului de acumulatori:
Apasati butonul de eliberare (B
de pe setul de acumulatori. Scoateti
setul de acumulatori (B [12).

Verificarea nivelului de
incarcare al setului de
acumulatori (Fig.B)

Apasati pe [ (B[13). LED-urile stérii
de incércare (B [14) se aprind.

Nivel de
incarcare

Maxim

Rosu/portocaliu

Mediu

Rosu

Scazut
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® incarcarea setului de

acumulatori (Fig. C)
AAVERTISMENT! RISC DE

RANIRE!

e

intotdeauna scoateti
incarcatorul de baterii (C
din priza inainte de a detasa

setul de acumulatori (B [12)) de
la incarcator sau de a introduce
setul de acumulatori.

NOTA

p Setul de acumulatori (B poate
fi incarcat in orice moment fara a-i
reduce durata de viata.

b Intreruperea procesului de
fncarcare nu va deteriora setul de
acumulatori (B [12)).

® incércati setul de acumulatori (B
inainte de utilizare cand are un nivel
mediu sau scazut de incarcare.

B LED-urile de incarcare (rosu (C [17))
si verde (C indica starea de
incarcare a incarcatorului de baterii
(C si a setului de acumulatori

(8 [12):

LED Stare

LED-ul rosu | Setul de acumulatori

se aprinde | (B[12) se incarci

LED-ul verde | Setul de acumulatori

se aprinde | (B[12) este incarcat
complet

LED-ul verde | Setul de acumulatori

si cel rosu (B[12) este defect

clipesc

LED-ul rosu | Setul de acumulatori

clipeste (B[12) este prea rece
sau prea cald ca sa fie
incarcat

LED-ul verde | incércétor pregétit

se aprinde

(fara setul de
acumulatori)
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30/9/2024 4:18 PM



1. Introduceti setul de acumulatori

(B[12) in incarcator (C [16).

2. Conectati cablul de alimentare cu

Cand setul de acumulatori (B
este incarcat complet:
- Deconectati stecherul (C

incércatorului (C [16)) de la priza.
- Scoateti setul de acumulatori din

incércator (C [16)).

stecher (C [19) al incarcatorului la o
priza.

Timp de incarcare

Durata de incarcare Set de acumulatori Set de acumulatori
Incarcator PAP 20 B1 2 Ah PAP 20 B3 4 Ah
Inediesior PLG 20 A4/GS 60 min 120 min
Thedirestor PLG 20 A3/63 35 min 60 min
mgg}cégfoﬁ\PDSLG 20 A1 35 min 60 min

3. Apucati produsul cu fermitate cu
ambele maini, cu mana dreapta
pe maner | 5| si cu mana stanga
pe zona de apucare . Degetul
dumneavoastra mare si degetele
trebuie s& apuce strans manerul [5].

@® Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

P Porniti ferastraul pentru lemn
numai cand sina de ghidare, lantul
ferastraului si capacul rotii de lant
sunt asamblate corect.
Asigurati-va ca aveti o pozitie
sigurd. Inainte de a incepe,
asigurati-va ca ferastraul cu
acumulator pentru lemn nu intra in
contact cu obiecte.

Nu utilizati niciodata produsul fara
aparatoarea frontald [ 1]. Risc de

/\ AVERTISMENT!

P Nu utilizati niciodata produsul cu o
singura mana. Risc de vatamare!

4. Pentru a porni, apasati butonul de
blocare a intrerupatorului [3] cu
degetul mare sau degetul aratator,
dupa care apasati intrerupatorul

vatamare! Pornit/Oprit [4]; produsul va
functiona la viteza maxima. Eliberati
® Pornirea butonul de blocare a intrerupatorului

[3]

1. Introduceti acumulatorul [12] in

5. Produsul se va opri din nou cand
produs (a se vedea ,Atasarea/ . eliberati intrerup&torul pornit/oprit [4].
detasarea setului de acumulatori®). Dispoxzitivul nu poate fi comutat pe
2. Verificati starea de incarcare a functionare continus.
setului de acumulatori [12| inainte de ’
aincepe. @ Inlocuirea sinei de ghidare
1. Opriti produsul si detasati setul de
acumulatori [12] de produs.
2. Asezati produsul pe o suprafata
plana.
94 RO
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3. Rotiti surubul de montare |8 | de pe
capacul rotii de lant | 7| in directia
opusa acelor ceasului pentru a slabi
lantul si indeparta capacul rotii de

lant [7].

&

ferastraului . Pentru a demonta,
tineti sina de ghidare [9]inclinat4 in
sus intr-un unghi de aproximativ 45
de grade pentru a putea indeparta
lantul ferastriului [10] mai usor pe
roata lantului.

Repuneti la loc sina de ghidare [9]
si instalati sina de ghidare si lantul
ferastraului conform celor descrise
in ,Instalarea sinei de ghidare si a
lantului ferastraului®.

o

NOTA

P Tensionarea lantului ferastraului
este descrisa in sectiunea
~Asamblare”.

® Tehnici de taiere
@ Informatii generale

NOTA

P> Respectati regulile de protectie
sonora si alte reglementari locale
cand lucrati cu scula. Este posibil
ca reglementarile locala sa
solicite efectuarea unui test de
potrivire. Verificati cu administratia
forestiera.

= Murdaria, pietrele, coaja de copac
desprinsg, cuiele, clemele si firele
trebuie indepartate de pe copac.

® intotdeauna stati deasupra
trunchiului copacului cand taiati pe
pante.

= Pentru a mentine control total in
timpul taierii, reduceti presiunea
la capatul taieturii fara a reduce
fermitatea cu care apucati manerul
ferastraului cu mainile. Asigurati-va
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Amplasati sina de ghidare @ si lantul

ca lantul ferastraului nu atinge solul.
Dupa terminarea taierii, asteptati
pana cand ferastraul pentru lemn

se opreste nainte de a-l scoate din
taietura.

intotdeauna opriti motorul ferastraului
pentru lemn nainte de a trece la un
alt copac.

Veti avea un control mai bun asupra
produsului daca taiati utilizand
muchia inferioara a sinei de ghidare
(lantul in directie de tragere).

Lantul ferastraului nu trebuie sa intre
n contact cu solul sau cu orice alt
obiect cand taiati prin material sau
dupa.

Asigurati-va ca lantul ferastraului

nu se blocheaza in timpul taierii.
Busteanul nu trebuie sa se rupa sau
sa faca aschii.

Va rugam respectati masurile

de siguranta pentru a va proteja
fmpotriva reculului (consultati
informatiile privind siguranta).
Pentru taieri care au loc pe dealuri,
intotdeauna pozitionati-va intr-un
loc mai sus de bustean. Pentru

a mentine control total in timpul
taierii, reduceti presiunea la capatul
taieturii fara a reduce fermitatea cu
care apucati manerul ferastraului

cu mainile. Asigurati-va ca lantul
ferastraului nu intra in contact

cu solul Dupa terminarea taierii,
asteptati pana cand lantul se opreste
nainte de a-l indeparta. intotdeauna
opriti motorul ferastraului pentru
lemn inainte de a trece la un alt
copac.

/\ AVERTISMENT!
b in cazul care lantul ferastraului

se blocheaza, nu incercati sa-I
scoateti din produs cu forta.
Prezinta risc de vatamare. Opriti
motorul si utilizati o parghie sau o
pana pentru a elibera produsul.
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® Taierea la lungime

Taierea la lungime inseamna decuparea

trunchiurilor de copaci doborati in

portiuni mai mici. Asigurati-va ca aveti

o pozitie stabila si echilibrati-va corpul

uniform, pe ambele picioare. Daca este

posibil, trunchiul trebuie sa fie protejat si

sustinut de crengi, busteni sau pene.

= Asigurati-va ca lantul ferastraului nu
atinge solul in timpul taierii.

= Asigurati-va ca aveti o pozitie
stabild a picioarelor si stati deasupra
trunchiului pe un teren in panta.
Pentru a mentine control total in
timpul taierii, reduceti presiunea
la capatul taieturii fara a reduce
fermitatea cu care apucati manerul
ferastraului cu mainile. Dupa
terminarea taierii, asteptati pana
cand ferastraul cu acumulator se
opreste inainte de a-l scoate din
tietura. Intotdeauna opriti motorul
ferastraului pentru lemn inainte de a
trece la un alt copac.

@ Busteanul este intins pe jos

Sectionati complet busteanul incep de
deasupra si asigurati-va ca la finalul
taieturii ferastraul nu intra in contact

cu solul. Daca puteti roti trunchiul

de copac, sectionati doua treimi din
diametru. Apoi rotiti trunchiul si taiati
restul trunchiului incepand de deasupra.

@® Depanarea

Problema Cauze posibile

Setul de acumulatori

este descércat
Dispozitivul nu

sau nu a fost introdus

@ Taierea crengilor

Taierea crengilor inseamna indepartarea
crengilor si a ramurilor de pe un copac
doborat.

/\ AVERTISMENT!

P> Multe accidente au loc in timpul
indepartarii crengilor. Nu taiati
niciodata crengile unui copac cand
va aflati pe bustean. Tineti cont de
revenirea crengilor daca acestea
sunt sub tensiune.

= Nu indepartati crengile de suport
decéat dupa doborarea copacului.

®  Crengile sub tensiune trebuie taiate
de jos in sus pentru a preveni
blocarea ferastraului cu lant. Cand
lucrati asupra unor crengi mai
groase, utilizati aceeasi tehnica
folosita cand taiati un copac doborat.

® Lucrati in partea stanga a
busteanului si cat mai aproape
posibil de ferastraul cu lant. Pe cat
se poate, greutatea ferastraului
trebuie sprijinita pe bustean.

B Schimbati pozitia pentru a taia crengi
aflate pe cealalta parte a trunchiului.

u Crengile care depasesc trebuie taiate
separat.

Remedierea defectiunii

verificati nivelul de incarcare si apelati
la un electrician autorizat pentru
efectuarea reparatiilor, daca este
necesar.

porneste 7 = . . . .
’ Intrerupator pornit/ Apelati la un electrician autorizat
oprit | 4| defect pentru efectuarea reparatiilor, daca
Motor defect este necesar.
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Problema Cauze posibile
Lant de ferastrau

Remedierea defectiunii

Montati corect lantul de ferastrau

montat gresit
Rezultate de taiere Lant de ferastrau
inferioare tocit

Ascutiti dintii de taiere sau instalati un
lant nou

Tensiunea lantului
este insuficienta

Verificati tensiunea lantului

Ferastraul

functioneaza cu Tensiunea lantului
dificultate, lantul se este insuficienta
desprinde

Verificati tensiunea lantului

Lantul devine
fierbinte, ferastraul
emite fum pe
durata functionarii,
sina de ghidare se
decoloreaza

@® Curatarea si intretinerea

/\ AVERTISMENT!

P Lucrarile de intretinere si de
curatare trebuie intotdeauna
executate cu motorul oprit si cu
acumulatorul detasat. Risc de
vatamare!

P Orice lucrare de reparare si de
intretinere care nu este descrisa
in acest manual de instructiuni
trebuie efectuate de centrul
dumneavoastra specializat.

P Utilizati numai piese de schimb
originale. Lasati produsul sa se
raceasca inainte de a efectua
orice lucrare de intretinere sau de
curatare. Exista pericol de arsuri!

b utilizati manusi de protectie
impotriva taieturilor cand manevrati
lantul ferastraului sau sina de
ghidare. Risc de taieturi!

P Opriti produsul si indepartati setul
de acumulatori inainte de a efectua
orice lucrare de intretinere.
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Prea putin ulei de lant Lubrifiere lant

@® Curatarea

Curatati bine masina dupa fiecare
utilizare. Astfel, veti prelungi

durata de viata a masinii si evita
accidentele.

Pastrati manerele de apucare curate,
fara benzina, ulei sau unsoare.
Curatati manerele de apucare, unde
se poate, cu o cérpa usor umezita
cu sapun. Nu utilizati solventi sau
benzina pentru a curata!

Curatati ferastraul cu lant dupa
fiecare utilizare. Utilizati o pensula de
vopsit sau stergeti. Nu utilizati alte
lichide pentru a curata lantul. Dupa
curatare, ungeti usor lantul cu ulei de
lant.

Curatati fantele de ventilatie si
suprafete masinii cu o pensula de
vopsit, un pamatuf sau o carpa
uscata. Nu utilizati lichide pentru
curatare.
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® Ungerea lantului ferastraului

/\ ATENTIE!

p Curatati si ungeti lantul cu
regularitate. Acest lucru va
mentine lantul ascutit si va oferi
performante optime ale masinii.
Avarierea cauzata de intretinerea
insuficienta a lantului ferastraului
va duce la anularea garantiei.
Scoateti acumulatorul si utilizati
manusi rezistent la taieturi pentru
a manipula lantul sau sina de
ghidare.

p> Sina de ghidare si lantul nu trebuie
niciodats utilizate fara ulei. in cazul
care ferastraul cu acumulator
pentru lemn este utilizat cu prea
putin ulei, rezultatele de taiere
si durata de viata a lantului
ferastraului vor scadea pe masura
ce lantul se va toci mai rapid.
Puteti determina cand este prea
putin ulei daca apare fum sau
daca sina de ghidare isi modifica
culoarea.

/\ AVERTISMENT!

P> Opriti produsul si indepartati setul
de acumulatori inainte de a efectua
orice lucrare de intretinere.

®  Ungeti lantul cu ulei, dupa 10 ore

de utilizare sau cel putin o data pe
saptamana, oricare dintre acestea
survin mai intai.

® inainte de ungere, sina de ghidare,

n special dintii sinei de ghidare,
trebuie curatati foarte bine. in acest
scop, utilizati o pensula sau o carpa
uscata.

m Ungeti verigile individuale ale lantului

folosind o siringa cu ulei cu ac
(disponibila la dealerii specializati).
Aplicati picaturi individuale de ulei pe
racorduri si pe varful dintilor verigilor
individuale ale lantului.

@ Intervale de intretinere

Efectuati periodic operatii de intretinere
listate in tabelul urmator. Durata de viata
a ferastraului este prelungita cu ajutorul
intretinerii periodice a ferastraului
dumneavoastra. Si mai mult, veti obtine
rezultate optime de taiere si veti evita
accidentele.

® Tabelul intervalelor de intretinere

Componenta . inainte de fiecare Dup3 10 ore de
oo Actiune - o
masina ’ utilizare utilizare
Componentele Verificati, inlocuiti
P o Da

franei de lant daca este necesar

Verificati pentru
Roata de lant adarlc:lEurl ca.u.z ate 96 Da

; uzura, inlocuiti daca

este nevoie

Verificati uleiul,
Lant ferastrau ascutiti sau inlocuiti Da

daca este nevoie
Sina de ghidare [9] Verificati, curattai si Da

ungeti cu ulei
Sina de ghidare [9] Intoarceti Da

98 RO
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@ Ascutirea lantului de
ferastrau

/\ AVERTISMENT!

P Un lant de ferastrau ascutit gresit
sporeste riscul de recul! Utilizati
manusi de protectie impotriva
taieturilor cand manevrati lantul
ferastraului sau sina de ghidare.

NOTA

P Un lant ascutit garanteaza rezultate
optime de taiere. Acesta va
penetra prin lemn fara eforturi si
va produce aschii mari si lungi
de lemn. Un lant de ferastrau
este tocit daca trebuie sa apasati
echipamentul de taiere prin lemn si
aschiile de lemn sunt foarte mici. In
cazul unui lant de ferastrau foarte
tocit, nu se produc deloc aschii, ci
numai rumegus.

Componentele de taiere ale lantului
sunt elementele de taiere, care consista
in dintele de taiere si o limitatorul

de adancime. Separarea verticala
dintre aceste doua determina precizia
adancimii.

Urmatoarele valori trebuie retinute cand
ascutiti dintii taietori:

®  Unghi muchie ascutita (30°)

Unghi coama (85°)

Unghi varf (60°)

Adancime tais (0,65 mm)

Diametru pila rotunda (4,0mm)

/\ AVERTISMENT!

b Devierile de la datele masuratorii
geometriei de taiere pot duce la
un recul sporit al masinii. Pericol
sporit de accident!
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Unelte speciale sunt necesare pentru
ascutirea lantului, ce garanteaza ca
muchiile de taiere sunt ascutite la
unghiul si la adancimea corecta. Pentru
utilizatorul de fierastraie cu lant fara
experientd, recomandam sa apeleze la
un specialist sau la un atelier specializat
pentru ascutirea lantului ferastraului.
Daca sunteti familiarizat(d) cu ascutirea
lantului, puteti achizitiona unelte,

de exemplu de la Parkside (de ex.
ascutitoare de lant).

1. Lantul trebuie bine tensionat pentru a
asigura o ascutire corecta.

2. Pentru ascutite, este necesara o pila
rotunda cu diametrul de 4,0mm.

/\ AVERTISMENT!

P Alte diametru pot avaria lantul si
pot duce la pericole pe durata
utilizarii!

3. Ascutiti numai dinspre interior spre
exterior. Ghidati pila dinspre latura
interioara a dintilor de taiere spre
latura exterioara. Ridicati pila in
momentul retragerii.

4. Mai intai ascutiti dintii de pe o parte.
intoarceti ferastraul si ascutiti si dintii
de pe partea cealalta.

5. Lantul este uzat si trebuie inlocuit
cu un lant nou de ferastrau daca
mai raman numai 4mm din dintii de
taiere.

6. Dupa ascutire, toate elementele de
taiere trebuie sa fie egale in lungime
si latime.

7. Dupa fiecare a treia ascutire,
adancimea de taiere (limitarea
adancimii) trebuie verificata si
fnaltimea trebuie pilita cu ajutorul
unei pile plate. Adancimea de taiere
trebuie readusa la aproximativ
0.65mm fata de dintele de taiere.
Dupa resetarea adancimii de taiere,
rotunijiti-o un pic in fata.
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@ Utilizarea unui lant nou de
ferastrau

in cazul instaldrii unui lant nou de
ferastrau, forta de tensionare se va
diminua dupa ceva timp. De aceea,
trebuie sa retensionati lantul dupa
primele 5 taieri si nu mai tarziu de
10 minute de taiere.

/\ AVERTISMENT!

P> Nu atasati niciodata un lant nou
la o roata de lant uzata sau sa-I
instalati pe o sina de lant uzata sau
avariata. Lantul ar putea sa sara
sau sa se rupa, ducand eventual la
vatamari grave.

@ Intretinerea lantului

1. utilizati manusi de protectie impotriva
taieturilor cand manevrati lantul
ferastraului sau sina de ghidare.

2. Opriti produsul si detasati setul de
acumulatori |12| de produs.

3. Indepértati capacul rotii de lant ,
lantul de ferastrau [10] si sina de
ghidare [9].

4. Inspectati sina de ghidare [9] pentru
depistarea semnelor de uzura.

5. Indepértati bavurile si indreptati
suprafetele de ghidare folosind o pila
plata.

6. Montati sina de ghidare [9], lantul de
ferastrau |10] si capacul rotii de lant
si strangeti lantul.

® intoarcerea sinei de ghidare

/\ AVERTISMENT!

b Utilizati manusi rezistent la taieturi
pentru a manipula lantul sau sina
de ghidare.

Sina de ghidare [9] trebuie s3 fie intoarsa
periodic dupa aproximativ 10 ore de
lucru pentru a asigura o uzura uniforma.
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1. Opriti produsul si detasati setul de
acumulatori |12| de produs.

2. Indepértati capacul rotii de lant

[7], lantul ferastraului [10] si sina de
ghidare [9].

3. intoarceti sina de ghidare in jurul axei

sale orizontale si instalati sina de
ghidare si lantul conform descrierilor
din ,Instalarea lantului ferastraului

si a sinei de ghidare®. Tn timpul
acestei operatii, acordati atentie
directiei corecte de rotire a lantului
ferastrauluil

@® Piese de schimb / Accesorii

Piese de schimb compatibile pentru
acest dispozitiv pot fi achizitionate de
la www.Optimex-Shop.com. Va rugam
pregatiti numarul referintei pentru
comanda dumneavoastra. Comenzile
pot fi depuse si procesate numai online.
Daca nu sunteti sigur(d) unde puteti
achizitiona piese compatibile, va rugam
contactati Linia de asistenta Lidl.

Pozitie  Descriere Nr. referinta

9 Sina lant ($ind 0559049999
de ghidare)

10 Lant ferastrau 4658259029999

11 Teaca de 4658259059999

protectie sina

Set de acumulatori Parkside de 20 V

PAP 20 B1 2Ah 5 celule

PAP 20 B3 4 Ah 10 celule

Clientii din CY (Cipru), HR (Croatia), RS
(Serbia), RO (Romania), BG (Bulgaria) si
GR (Grecia) pot cumpara acumulatori de
rezerva si incarcatoare compatibile prin
www.optimex-shop.com.

Revanzarea sau transferarea produsului
unor terti necesita includerea tuturor
articolelor care fac parte din produs.
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Este obligatoriu sa scanati codul QR
care va va duce direct la site-ul de
service Lidl (www.lidl-service.com)
pentru detalii si ilustratii suplimentare
asupra asamblarii corecte a sinei

de ghidare si a lantului ferastraului.”
consultati foaia Anexa inclusa.

® Depozitarea

= Curatati echipamentul inainte de a-I
depozita.

= Montati teaca de protectie a sinei de
ghidare.

= Depozitati aparatul intr-un loc uscat,
inaccesibil copiilor.

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

N\,
AR

a

B
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Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare

indicate.

Ei gresita a bateriilor /
acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati

bateriile / pachetul cu acumulator din

produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. n caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

RO 101
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Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante,
de exemplu intrerupatoare sau piese
fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost

adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.
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® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (de ex.
IAN 465825_2404) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele de
utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN)
465825_2404 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail:owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratie de conformitate UE

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 465825_2404)
IAN: 465825_2404

Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20V Ferastrau cu accumulator
Numarul de model: HG12052

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2000/14/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 12100:2010
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[Nr./parti

[EN IEC 63000:2018 |

Procedura de evaluare a conformitétii/numele si adresa organismului notificat, daca este cazul: EN ISO 3744:1995 &
1SO 9207:1995, Point 6 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & 1SO 9207:1995, TUV SUD China

Nivel de putere acusticd masurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip : 84.8 dB(A)

Nivel de putere acusticad garantat pentru acest echipament: 87 dB(A)

Detinatorul d iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emis# pe rispunderea exclusiv a producitorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 10.09.2024 PP ﬁl,«,&/ Do . ;UM &\

Locul Data pp'a. StefS Haensel~— H&a. J%s Buchheim
Procurist Procurist

RO

Cce
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CnucbK C U3NoN3BaHUTe NMUKTOrpamMmum

B HacToSALWOTO PbKOBOACTBO 32 NOTPEOUTENS BbPXY OMaKoBKaTa 1 BbpXy €TUKeTa
C peiTyHra ca n3non3saHu CnepHNTe NpeaynpexneHns:

)

1

[MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO C
NHCTPYKUmn!

HoceTte npennasHu
cpefcTea 3a ywunte!

HoceTe npegnasHu o4nna

OMNACHOCT! To3u cumBon
B KOMOMHaUMs ¢ gymara

M3kntoueTe npogykTta ot
6yToHa 3a U3KJItYBaHe

,OnacHocT" o6o3Ha4asa {/ \‘ W OT enekTpueckara

Q BIICOKOPUCKOBA OMacHOCT, ¢ Mpexa npean cMaHa Ha
KOSITO, aKO He Gbaie NPUCTaBKUTE, MOYNCTBAHE 1
npenoTepaTeHa, 61 Morna Korarto He ce 13non3Ba.
4a goBefde 0O CMbPT unn % .
CEpPUO3HO HapaHsiBaHe. % He nanaraite Ha iexXa
NPEAYNPEXXOEHUE! Toau
CMMBOJT B KOMOVHaLUA C ~ MpomeHnne Tok/
aymara ,[pepynpexgeHne” HanpexeHue

Q ob0o3Ha4aBa cpeaHoprCKoBa
OMacHOCT, KOSITO, ako He 6bae
npepoTepaTeHa, 6u morna ———  pas Tok/HanpexeHite
Ja nosefie 4O CMbPT Unn
CEepPUO3HO HapaHsaBaHe.
NMPEAONA3JIUBOCT! Toau 153mm  [b/DKMHA Ha BepKHATA
CMMBON B KOMGMHALWS C = Luna
aymara ,l[pegnasnusoct”
0603Ha4aBa HMCKopuCcKoBa e\. OTsapsiHe

l : s OMacHOCT, KOATO, ako He 6bae

npegoTBparteHa, 6u Mmorna ga
[JOBefe [0 NIeKO Un cpesHo D~ 3artBapsHe
no CTeMneH HapaHsiBaHe.
CwmasBaHe Ha Bepurarta Ha (e Mocoka Ha xofna Ha

pes3avkaTta

Bepurata Ha pesadkara.

Mocoka Ha xofa Ha BepuraTa
Ha pesaukara.

q3

Mapkunposkata CE nokassa
CbOTBETCTBYIE C PENIEBAHTHNTE
ovipexTen Ha EC, npunoxxumm
32 TO3W NPOAYKT.

NHopmauyusa 3a
6e3onacHocCT
MHcTpyKkumm 3a ynotpeba

@D.N@EO

Bunaru nanonssarite
pes3adkara 3a AbpBecuhHa
ABe pbLie

[laseTe ce oT oTKaT Ha
pesaykara 3a gbpBecrHa
1 N36sreanTe KOHTaKT C
Bbpxa Ha LunmHaTta
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20 V AKYMVJIATOPHA
PE3AYKA 3A AbPBECUHA

® Ysop

MosgpassBame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO3U HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOJYKT.
PbKkoBOACTBOTO 3a ekcrnnoaTtauns €
4acT OT TO31 NPOAYKT. To CbabpKa
BaXKHV yKasaHusi 3a 6e30nac—HoCT,
ynoTtpeba n nsxebpnsHe. MNpean
ynoTtpebaTta Ha NPOoAyKTa ce 3ano3Haite
C BCUYKU MHCTPYKLMM 32 06CTy>KBaHE U
6e3onacHocT. anon3esante npogykra
camo CbITlacHO ONMUCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
Korato npegaBate npogykTa Ha TPeTu
vua, NnpenasanTe 3aefHO C HEro u
BCUYKUN OOKYMEHTU.

® Ynortpeba

AkymynaTopHaTa pesayka 3a gbpBecriHa
e npefHa3Ha4YeHa camo 3a psizaHe Ha
ObpBecuHa. Pesauykara 3a abpBecriHa
He e NoaxoAsLLa 3a cedeHe Ha abpBeTa.
MpoayKTbT He e NpegHasHaveH 3a
LAPYru TUMOBE NPUOoXeHUs (Hanp.
psidaHe Ha 3ugapus, nnactmaca unm
XpanuTenHy matepuany). ianonssaHeTto
Ha pesaykara 3a ObpBecuHa 3a

paboTa, pasnnyHa OT Tasu, 3a KOSITO &
npegHasHadeHa, MoXe fa gosefe Ao
Ceprio3HO HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens
unu gpyrv avua.
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AKymynaTopHaTa pe3adka 3a
ObpBECHHa MOXe fja ce u3nonasa
camo OT efHO NnLe 1 3a psi3aHe Ha
ObpBecuHa. Pe3aykaTa 3a gbpBecuHa
TpsibBa Aa ce OobpXM C gdcHarta

pbka 3a pbKoxBaTkaTa 1 ¢ nsiBarta
pbKa 3a MOBbPXHOCTTA 3a XBallaHe.
Mpeon oa n3nonsea pesadkara 3a
ObpBecuHa notTpebuTendaT Tpsosa aa
npoyeTe 1 pasbepe nHhopmaumsTa

N VHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO

Ha notpebutens. MNotpebutenaT
TpsibBa Aa HocK noaxodsiia nuyHa
npegnasHa ekunuposka (JIME). Camo
ObpBecuHa TpsbBa fa ce pexe ¢
pesaykara 3a gbpBecuHa. Marepuanu
KaTo nnacTtMmaca, KaMbk, MeTan uu
ObpBECUHA, CbbpKallia Yy>Kam Tena
(Hanp. NUPOHM NN BUHTOBE), HE TPsGBa
na ce pexar!

Bcska gpyra ynotpeba nnm
mMoaudrKaLmsa Ha NpogykKTa ce cynTa
3a HernpaswiHa yrnotpeba n Moxe Aa
JoBefe A0 OMacHOCTU KaTo CMbPT,
>KMBOTO3acTpallaBally HapaHsaBaHNA
n wetn. Npons3sognTensT He HoCcK
OTrOBOPHOCT 3a LWEeTU, MPUHUHEHUN OT
HenpasuHa ynoTpeoba.

Tosn NpoayKT e NnpegHasHa4veH 3a
JowmaluHa yrnorpeba n nogo6bHu
npunoxenns. MNpopgyKTLT He e
NOAXOAsLL, 3a Thproecka ynorpeba.

MpoaoyKTbT e NpegHa3HayeH 3a
nanonssaHe OT Bb3pacTHW. KOHown

Hapg 16 rognHn moraT ga nanonssat
npopyKTa caMo nopg HabntogeHue.
OnepartopbT Un NOTPEBUTENAT HOCAT
OTrOBOPHOCT 3a 3/10MOJIYKN U LLETN Ha
Opyru xopa unm TAXHOTO NMYLLIECTBO.
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MpoaykTsT e vacT oT cepusaTa X 20 V
TEAM n moxe ga pa6oTtu ¢ ynotpebarta
Ha 6atepun oT cepusta X 20 V TEAM.
BarepunTe morart fa ce 3apexxgar camo
CbC 3apsgHV YCTPONCTBa OT cepusaTa X
20 V TEAM.

@ OO6xBaT Ha gocTaBKa

/A MPEAYNPEXXEHVE!

p TMpopyKTbT 1 onakoBKaTta He
ca getckn nrpadku! evara He
TpsibBa Aa cu Urpasit ¢ HanJIoHOBM
TOPOUYKM, HAWMOH 1 APEBHN
yactu! Mima onacHoOCT OT 3aaaBsHe
1 3agyLiaBaHe!

1x AKymynaTopHa pesadka 3a
ObpBecrHa

1x BepwxHa wuHa (Bogelua LwnHa) (Beve
MOHTUPaHa)

1x Bepura Ha pe3aykaTa (Beye
MOHTUpaHa)

1x NpegnaseH kanbg Ha WrHaTa Ha
pes3adykara

1x Bytunka 3a macno ¢ 50 ml 6no macno
3a Bepuru (Mogen Ne: HG10050)

1x PbKOBOLCTBO 3a noTpebutens
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® Cnucbk c yactu

cur. A
| 1| MNpepeH npepnasuten 3a pbka

|2 | 3oHa 3a xBawaHe

i MpeBkntoYBaTEN Ha 3aKJIHOYBAHETO
|4 | MpeBKrtoyBaTen 3a BKN./U3KII.

|5 | PbkoxBaTtka

16| 3afeH npeanasuTen 3a pbka

|7 | Kanak Ha Bepm>XHOTO 3bOHO KONeno
E MoHTa>keH BUHT

i LLInHa Ha Hoxka (BofeLua LnHa)

9a| LLIndhT 3a o6TsAraHe Ha Bepurarta

10| Bepura Ha pesadkaTa

11] Kopnyc Ha HoXa

1

r. B/C

AkymynatopHa 6atepus *

BYTOH (HVBO Ha 3apeXx/aHe)

LED cBeTnnHM 3a HMBOTO Ha

3apexpgaHe (YepBeHa/opaHxxesa/

3eneHa)

ByToH 3a ocBoboXXAaBaHe 3a
akymMmynaTtopHata 6atepus

3apsigHo 3a GaTepusiTa [6bp30
3apsifHO YCTPOWCTBO 3a baTepusTa)”

LED cBeTnuHa 3a KOHTPON Ha
3apexxaHeTo — YepBeHa

LED cBeTnnHa 3a KOHTpON Ha
3apeXxpaHeTo — 3eneHa

3axpaHBall, kaber ¢ Liencen

HENE

* BatepusaTa un 3apsgHOTO YCTPONCTBO
He ca BKJIHOYEHN.
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@ TexHN4YeCcKu JaHHU

20V akymynaTtopHa pe3adka 3a
AbpBecnHa PAGHS 20-Li B2

HomuHanHo BxogHo

HanpexeHune 20V ——=
KaTeropus Ha

3awuTa IPX0
BepwkHa wunHa:

Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. DS05-28-43P-XF
Bepwura: Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. 030.043.28
CTbnka Ha

BepuraTa 0,30" (7,62 mm)
LLnpnHa Ha

BepuraTa 1,1 mm

316U Ha

BEPW>KHOTO 3bOHO

Koneno 7

ObmxuHa Ha
BEpUXHAaTa LUMHA
npwoén.

ObmxnHa Ha
ps3aHe

Terno (6e3 3apsigHO
YCTPOWCTBO

+ 6aTepun)
BKJIIOUYUTENHO
TErnoTo Ha kopryca
Ha HoXXa.

153 mm

125 mm

npu6n. 1,3 kg

MpeBkntoyBaTen Ha 3aKHOYBAHETO
MpeBKkntoYBaTENHUAT GNOK TPsIGBa Aa
6bae ocBob6oAEH 3a BKIIIOYBAHETO Ha
npoaykTa.

Kntroy 3a BknouBaHe-U3KIo4YBaHe ¢
npepnaseH NpekbcBay Ha Bepurarta
Mpn ocBo6OXAaBaHe Ha Kito4a 3a
BKJ1./U3KJ1. NPOAYKTBLT He3abaBHO ce
N3KNo4Ba.

110 BG
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PbkoxBaTKa cbC 3afieH npegnasuTten

3a pbKa

lMpepnassa pbkarta oT PasKIoOHeHNs!
1 KJIOHU B CryYai Ha nsckadvaHe ot

Bepurara.

Bepwura Ha pe3a4ykarta ¢ Masnko

npy>XuHnpaHe

Momara 3a gonaesiHe Ha
NPY>XNHUPAHETO CbC cneynanHo
pa3paboTeHn KOHTPOHN CUCTEMN.

MpenopbunuTenHa Temneparypa Ha

OKoOJIHaTa cpepa
Temnepartypa:
Mpouec Ha
3apexxpgaHe
Exkcnnoartauns
CobxpaHeHne

makc. 50 °C

4-40°C
-20-50 °C
0-45 °C

CTOWHOCT Ha EMUTUPAHNS LLIYM
VI3mepeHuTe CTOMHOCTM ca onpeaeneHn
cbrnacHo EN 62841. HuBoTo Ha wym Ha
€NIEKTPONHCTPYMEHTa C HOMMHaN A e
06UKHOBEHO KaKTo criegga:

HvBO Ha 3BYKOBO
HansraHe Lpa

HecurypHocT Kpa

HuBoO Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lya:

rapaHTupaHo
N3MepeHo
HecurypHocT Kwa

76,8 dB
3

87 dB
84,8 dB
2,41 dB

CTOWHOCT Ha eMmuUcuUTe Ha BUGpauum
O6LM CTONHOCTM Ha BUbpaummTe
(TprakcranHa BeKTopHa cyma),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:

Bunbpauns (an)

2,793 m/s?
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/A MPEAYNPEXXEHME!

P HoceTe npegnasHu cpeacTea 3a
ywmTe!

P Emuncuute Ha BU6paumm
1 LLYyM MO BpemMe Ha
LENCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
€JIEKTPOVHCTPYMEHTA MOXXE a ce
pasnuyaBaT OT AeknapvpaHniTe
CTOWHOCTY B 3aBVICUMOCT OT
HayrHa, No KOWTO Ce M3Mosn3Ba
WHCTPYMEHTBLT, 0CO6EHO B
3aBVICYMOCT OT BuAa Ha feTanna,
KOITO ce ob6paboTBa.

» Heobxogumo e Aa ce onpenensT
MepKM 3a 6e30MacHOCT 3a
3alumTa Ha orneparopa, KouTo
Ce OCHOBaBaT Ha OLleHKa Ha
eKcrnosnuyaTa B LEVCTBUTENTHUTE
ycnoBusi Ha ynotpeba (kato ce
B3emar npeaBug, BCUYKN YacTu Ha
paboTHUA LMKB, KAaTO Hanpumep
BPEMETO, KOraTo MHCTPYMEHTBT €
N3KJIIOYEH N KOraTo paboTun npaseH
XO[, B AOMbJIHEHVE KbM BPEMETO
3a 3afelicTBaHe).

b [eknapupaHarta o6La CTOMHOCT
Ha BnGpauunTe 1 geknapupaHara
CTOVMHOCT Ha U3NbYBaHNs LUyM ca
N3MEpPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHZapTeH METOf, 3a N3NUTBaHe
1 MoraT ja ce 13rnossear 3a
CpaBHsiBaHe Ha €AVH VHCTPYMEHT
C Opyr.

p [eknapupaHara o6La CTOAHOCT
Ha BnbpauunTe 1 geknapvpaHara
CTONHOCT Ha LLyMOBUTE EMUCUN
Morar CbLLO fa ce M3non3sar
3a npepBapuTenHa oLeHka Ha
ekcno3uyusiTa.
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O6LWKM HCTPYKLUN
3a 6e3onacHocCT

A

@ 06w npepynpexaeHus
3a 6e30nacHOCT Ha
eNneKTpu4yecKkuTe
MHCTPYMEHTU

/\ NPEAYNPEXAEHME!

MpoueTeTe BCUYKMU
npepynpexaeHus 3a 6e30MacHoOCT,
MHCTPYKLUUUTE, UNOCTPaLumTe n
cneuynduKkauumuTe, NpefocTaBeHn
C TO3U eNIEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha NHCTPyKUuUnTE,
136poeHN No-Josy, MoXXe fa fjosefe
[0 TOKOB yAap, noxxap u/unu
CEPVIO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCU4KMU npeaynpexaeHns n
VMHCTPYKLUUM 3a 6GbAeLum cnpaBKu.
TepMUHBLT ,,eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
B NpenynpexneHnsiTa ce oTHacs 3a
BalUMs 3axpaHBaH OT eneKkTpuyeckara
Mpexa (C kaben) eneKTPONUHCTPYMEHT
unn padoteLy ¢ 6atepun (6e3XKN4eH)
€NeKTPUYECKUN NHCTPYMEHT.

Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha

= TMoapbpxaiTe paboTHaTa
30Ha yncTta n obpe ocBeTeHa.
PasxBbpnsiHUTE NN TbMHU 30HU
npegpasnosiarat KbM MHUNOEHTU.

= He paboteTte ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHTU B
eKcnno3uBHa aTmocdepa, KaTo
Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha
3anajsimmm Te4HOCTU, ra3oBse uiun
npax. EnektprnyecknTe NHCTPYMEHTHN
Cb3aaBaT UCKpPU, KOUTO Morat
[0a Bb3nnameHaT npaxa unm
nanapeHusTa.
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= [pbXTe geuarta u MUHYyBauuTe

haneud, nokaTto pa6oTtute
C eNIeKTPOUNHCTPYMEHT.

PasceliBaHeTO MOXe fa BU Hakapa

Oa 3arybute KOHTPOI.

EnekTpuyecka 6e3onacHocCT
= Lencenute Ha

= Ako pa6otaTa c

€NIeKTPONHCTPYMEHT Ha BJIaXKHO
MSICTO € HensbexXxHa, nsnon3sanTe
3alWmTeHo 3axpaHBaHe C
YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4eH TOK
(RCD). N3nonssaHeTo Ha RCD
HamansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocCT
B BbbpeTte Hawpek, BHUMaBanTe

eNeKTPONHCTPYMEHTa TpsibBa
Aa CbOTBETCTBAT HAa KOHTaKTa.

Hukora He npomeHsaTe

werncerna rno HUKaKbB Ha4YuH. He
u3nons3sanTe aganTepHu Wencenm
CbC 3a3eMEeHU eNieKTPUYECKn
MHCTPYMeHTU. 3a oa Hamanure
pucka oT TOKOB yaap, uanonasaiTte
HemoanULMpaHn LWencenn n
NPaBUIHUTE KOHTAKTW.

N36arBanTe KOHTAKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHU MOBBbPXHOCTH,

KaTo Tpb6u, pagmnaTopu, NeYKu n
xnagunHuum. CobllecTByBa NOBULLEH
PVCK OT TOKOB Yyaap, ako TS/0TO BU €
3a3eMeHo.

He nanaranTe enektpuyeckure
MHCTPYMEHTU Ha AbXXA UWIn MoKpa
cpepa. lNonagaHeTo Ha Boga B
€/IEKTPOVHCTPYMEHTA LU YBENNYN
pucKa OT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ kabena.
Hukora He xBawjanTe Kabena ¢
uen npeHacsiHe, AbpnaHe umn
MU3KJIIOYBaHEe Ha eNeKTpUYecKus
MHCTPYMEHT OT KOHTaKTa. [lpbXTe
Ka6ena ganedy ot TonJvMHa, Macro,
oCTpu pb6OBE UK ABUXKelm ce
yacTu. [loBpeneHNTe unn 3anneteHn
kabenu yBenu4asaT pucka OT TOKOB
yAap.

KoraTto pa6oturte ¢
€JIEKTPONHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3nonssanTe yaob/HKUTENEH
Kaben, nogxopsuy, 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO. /I3non3saHeTo Ha Kaben,
noaxopsy, 3a ynorpeba Ha OTKpUTO,
Hamansisa pucka OT TOKOB yaap.

112 BG
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KaKBO NnpaBuTe 1 U3rnoa3Bante
34paB pa3ym, KoraTto paéortute

C eNeKTPOUHCTPYyMeHT. He
U3NoN3BanTe eNEKTPOUHCTPYMEHT,
[0KaTo CTe YMOPEHU Uinun nop,
Bb3eCTBMETO HA HAPKOTULIM,
ankoxon wnu nekapcrtaa. MomeHT
Ha HEeBHVMaHue npu paboTa ¢
€N1eKTPUYECKIN NHCTPYMEHTI

MOXKe [a AoBefe 0O CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

M3nonsBanTe NM4HU NpeanasHu
cpeacrtBa. BuHaru HoceTte
npegnasHu ouuna. lNMpegnasHute
cpencTBa KaTto Macka 3a npax,
npegnasHn o6yBKN NPOTUB
XJTb3raHe, Kacka unm sawmra

3a cnyxa, U3nonsBaHu npu
noaxonsLLy yCrnoBus, Le Hamansat
HapaHsBaHUSTa.
MpepoTBpaTsiBaHe HA HEBOJIHO
cTapTupaHe. YBepeTe ce,

4ye NpeBKJIloYBaATENST € B
U3KJTIIOYEHO NOJIOXKEeHne, npean
[ia CBbpPXeTe KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/vunu 6atepus n
npeguv aa BouraTte uam npeHacsite
MHCTpPYMeHTa. [peHacsHeTo Ha
€NEKTPOVHCTPYMEHTU C NMPBCT BbPXY
NPEBKIoYBATENS NN BKIIOYBAHETO
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU C BKITIOYEH
npeBKJoYBaTeN BoAW A0 MHUUOEHTU.
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®  OTcTpaHeTe BCUYKM
perynupawum Kawo4oBe unm
rae4yHu Kio4oBe, Npeau aa

UsnonaeaHe n rpmxa 3a
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE
= He cdopcupaiite

BKJTIOUMTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
[aeyeH KoY nnn K4, octaBeH
NPUKperneH KbM BbpTsLLa Ce 4YacT
Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTa, MOXe fia
noBefe [0 HapaHsiBaHe.

He ce npecsranTte TBbpae paned.
MopavpixaniTe npaBuHa onopa u
6anaHc npes usnoTo Bpeme. Tosa
no3BosisiBa No-A06bP KOHTPON Ha
€/IEKTPOVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN
cuTyaumm.

HoceTe nogxopsiio o6neksno.

He HoceTe Wwupokn gpexv nnu
6uxyTta. [lpbXKTe KocaTta, gpexurte
M pbKaBuuuTe cu ganed oT
ABWXelwm ce yactu. LLinpokute
apexu, 6vkytaTta unm gbarata

Koca morar ga 6bgaT 3axBaHaTtu oT
OBVDKELLUTE ce 4YacTu.

AKo ca ocurypeHmn ycTpomucTBaa 3a
CBbp3BaHe Ha MexaHUu3MuTe 3a
U3CMyKBaHe U cbOupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu

M U3NoN3BaHU NPaBUJIHO.
i3non3eaHeTo 1 CbbUpaHeTo Ha
npax Mo)e fa Hamasnun onacHoCTUTe,
CBbpP3aHu ¢ npaxa.

He no3BonsBaiiTe no3HaHuATa,
npuao6uTn oT YectaTta ynotpeba
Ha UHCTPYMEHTWU, fa BU HanpaBAT
caMop[o0BOJIHU U Aa NpeHebperHeTe
npuHUMNUTE 3a 6€30MacHoOCT

Ha MHCTpyMeHTUTe. EgHOo
HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aa
NPUYYHN TEXKN HapaHsBaHUs 3a
4yacTu OT ceKkyHpaTa.
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€NIeKTPOUHCTPYMEHTA.
UsnonsBaiTe npaBUIHUSA
€NIEKTPOUHCTPYMEHT 3a

Bawiarta pa6ora. [paBnnHuaT
€NIEKTPONHCTPYMEHT LLiEe CBbPLUN
paboTaTa no-gobpe n no-6e3onacHo
npu CKOPOCTTA, 3a KOSATO €
NPOEeKTUpPaH.

He nsnonsBaite
eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, ako
NpeBKJIloYBaTENAT He ro

BKJ1KOYBa U U3KJlo4Ba. Bcekn
€/1EKTPOVHCTPYMEHT, KONTO HE MOXKE
[a ce ynpasnsisa C NpeBKJIoYBaTens,
€ onaceH n Tpsbea ga 6bae
PEMOHTUPAH.

N3BapeTe wencena ot

KOHTaKTa u/unmu 6artepusita oT
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, npeaun

[a npaBuUTe KakKBUTO U pa

610 HaCTPOMKMU, CMSIHA Ha
akcecoapwu v npeau aa npubepete
MHCTPYMEHTA 3a CbXpaHsiBaHe.
TakvBa NpeBaHTUBHM MEPKU 3a
6e30MacHOCT HamansiBaT pucka

OT Cny4YariHoO cTapTupaHe Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaTe HEU3MON3BaHUTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTU Ha
HEe[OCTbLIHO 3a Aeua MSCTO

1 He NO3BoOJIIBalTe Ha Xopa,
KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
eJIEKTPOUHCTPYMEHTa Unun

Te3u UHCTPYKLUMN, fa pabortar

C eIeKTPOUHCTPYMEHTA.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU ca
onacHu B pbLeTe Ha HEOBY4YeHN
notpeéuTenn.

BG 113

30/9/2024 4:18 PM



MoanbpixainTe eneKTpU4YeckuTe
MHCTPYMEHTU N aKkcecoapu.
MpoBepeTe 3a pasmecTBaHe u
WNu 3anenBaHe Ha ABMXKeLm

ce 4yacTu, cyynBaHe Ha YacTu u

BCSIKO APYro CbCTOSIHME, KOETO

MoOXKe Aa noBnusie Ha pa6boraTa

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKoO e noBpepfeH, nonpaseTe
eNIeKTPOUHCTPYMEHTa npeaun ]
ynotpe6a. MHoro 3nononyku ca
NPUYUHEHN OT JIOLLIO NOAabPXXaHU
€NIEeKTPUYHECKUN NHCTPYMEHTMW.
MoanbpxanTe pexewmTe
VHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTMU.

[MpaBuaHO NOAObPXKAHUTE PEXELLU u
WHCTPYMEHTUN C OCTPU peXeLLm

pbbOBE Ca No-Masiko CKIOHHM Aa
[oBenar 0o HEM3MNPaBHOCT U ce
KOHTpONMpar rno-necHo.

N3nons3BanTe

€NIeKTPOUHCTPYMEHTA,

akcecoapuTe U HakpanHuuuTe

3a MHCTPYMEHTU U T.H.

B CbOTBETCTBME C TE3U

VMHCTPYKLUM, KaTo B3emMeTe u
npenBva ycnosusita Ha paborta

n paborarta, KosiTo TpsiGBa ga

ce u3BbpLun. ianon3saHeTo Ha
€NIeKTPOVHCTPYMEHTa 32 paboTa,
pasnuyHa oT npeasuaeHaTa, MoXe

0a [oBefe [0 onacHa cutyauust.
MopavpixanTe APBHXKUTE U
MOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
4yucTu n 6e3 cnegu OoT Mmacso

M rpec. Xnb3raBnuTte APbXKN 1 ]
NOBbPXHOCTY 3a XBalllaHe He
nossonsBaTt 6e3onacHo bopaseHe

N KOHTPOJ Ha UHCTPYMEHTa B
Heo4YakKBaHu CUTyauun.
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M3non3saHe n rpmxa 3a UHCTPYMEHTHU
c 6aTepus

3apexpganTte camo CbC
3apsAfHOTO YCTPOMCTBO, YKa3aHo
OoT npousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOAsLLO
3a equH TUN 6aTepusi, MOXe Aa
Cb3afe PUCK OT MoXkap, KoraTo ce
nanonsea c gpyra 6arepusi.
Usnons3BaiTte eneKTpuyeckKku
VWHCTPYMEHTX CaMo CbC
crneyuanHo npepgHasHayYyeHu
6aTepun. I3nonssaHeTo Ha gpyru
6aTepun MOXKe fa Cb3hage PUCK OT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto papeHa 6atepusi He ce
U3Non3Ba, ApbXTe A faneyd orT
APYrn MeTanHu npeameTn, Kato
KilaMmepu, MOHETHU, KITO4oBe,
NUPOHU, BAHTOBE UN APYrv
MaJikKvu MeTaJiHu NpeamMeT, KOuTo
MoraT fja HanpassiT Bpb3Ka OT
e[VH TepMuHan Kbm apyr. Kbcoto
CbefMHsIBaHe Ha 6aTepusiTa MoXXe Aa
NMPUYUHN N3rapsiHAS UK NoXxap.
Mpu He6GnaronpuATHU yCNoBUA

OT 6aTepusiTa MOXe fa usteye
TEYHOCT; U36sreanTe KOHTaKT.
Ako cny4yaiHoO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3njakHeTe ¢ Bofa.

AKoO Te4yHOCTTa nonagHe B ouuTe,
noTbpceTe AONbJIHATENHO
MeauLVHCKa nomoL,. Te4yHocTTa,
n3XBbpJieHa OT 6aTepusita, MOXe fa
NPUYNHN OpasHEHE NN N3rapsiHe.
He un3nonssaute 6atepus 3a
WHCTPYMEHT, KOUTO € NoBpeaeH
wnm moguduumpaH. lNospeneHnTe
nnn mognduumpann 6atepun
rnokassat Henpeackasyemo
nosefeHve, BOZEeLLO [0 noxXap,
€KCMo3ust N PUCK OT HapaHsIBaHe.
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= He usnarante 6aTtepust unm

VMHCTPYMEHT Ha Or'bH Un
npeKoMepHa Temneparypa.
M3naraHeTo Ha OrbH nn
Temneparypa Hag 130 °C moxe ga
NPUYNHN EKCNIO3MS.

CnepBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLUN

3a 3apex/JaHe 1 He 3apexpanTe
6aTepusiTa UM MHCTPYMEHTa
M3BbH TeMnepaTypHusi 4nuanasoH,
noco4eH B UHCTPyKLUUsTA.
HenpasunHoTo 3apexxgaHe nnm
3apeXx4aHeTo npu TeMnepaTypu
N3BBbH ONPEeNeneHns ouanasoH MoXe
Ja nospefu 6atepusATa u oa yBenuyu
pucka oT noxap.

O6cnyxBaHe
® Heob6xoanmo e BalWMAT

€JIEKTPONHCTPYMEHT fia ce
o6cnyxBa ot KBanuduympaHo
nvue, KaTo ce usnonssar

caMo UAEHTUYHMU Pe3epPBHU

YyacTtu. ToBa Lue rapaHTmpa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€/IeKTPOVHCTPYMEHTA.

Hukora He o6¢cnyxBanTte
noBpefeHu 6aTepum.
O6cny>xBaHeTo Ha 6aTepusita
TpsibBa ga ce n3BbpLUBa CaMmo OT
thabpvikaTta Npon3BOANTEN U OT
OTOpU3MpaHN JOCTaBYULM HA YCIYT 1.
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@® CneunanHu yka3aHus 3a

6e30nacHOCT 3a pe3a4ka 3a
AbpBecuHa

ApbXTe BCUYKKN YacTu Ha

TANOTO CU faned oT Bepurarta Ha
pes3aykara, Korato BepumxHara
pes3adka pa6otu. MNpeau pa
cTapTupare BepuXHaTta pe3adka
ce yBeperTe, Ye Bepurarta Ha
pe3aykaTa He KOHTaKTyBa C HULLO.
MOMEHT Ha HEBHMMAaHWeE, A0KaTo
paboTUTE C BEPUXKHY PE3AYKU, MOXKE
[0a nosefie [0 OnMTaHe Ha ApexnTe
UM TANOTO BU BbB Bepurata Ha
pesadkara.

BuHaru ppbXxTe BepuKHaTa
pe3ayka ¢ gsicHaTa cu pbKa 3a
3apHaTa pbKoxBaTKa 1 c nsiBaTa
Cu pbKa 3a npefHaTa pbKoxBaTKa.
[ObpxaHe Ha BepmkHaTa pesadka c
obpaTHa KoHpuUrypaumus Ha pbLeTe
yBefiMyaBa prcka oT HapaHsiBaHe ”
He TpsiGBa HUKOra ga ce u3nonaea.
HoceTe npegna3Hu o4yuna u
aHTucdoHu. NMpenopbyBa ce
[OMbJIHUTENHA NpeanasHa
eKNNUPOBKa 3a rnasara, pbueTe,
Kpakarta un xogunara. [logxogsuioto
3alUMTHO 06EKO LLe Hamanm
HapaHsiBaHNATa OT NETALLN OT/IOMKM
WS CryYaeH KOHTaKT C Bepurara Ha
pesavkara.

He pa6oTteTe c pe3aykarta 3a
AbpBecuHa B AbpBo. PaboTa ¢
pesaykara 3a AbpBecuHa JoKaTo CTe
Ka4eHu Ha ObpBO MOXe [ia AoBefe
00 HapaHsiBaHe.

BuHaru nopgabpikaiiTe npaBuiHa
cToMKa u paboTeTe C BepvKHaTa
pe3ayka camo KoraTto CcTouTe Ha
HenoABMXHa, CUTYpHa U paBHa
NMOBBPXHOCT. XTb3rasu Uan
HecTabuHN MOBBPXHOCTY KaTo
CTbN6U MoraTt Aa foBedaT Ao 3aryba
Ha 6anaHc N KOHTPON BbPXY
BepMKHaTa pe3ayka.
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KoraTto pexeTte KJI0H, KOUTO

€ HanperHar, BHUMaBanTe 3a
NPY>XUHHO oTcKa4daHe. KoraTto
HanpeXXeHNeTo B [bpBECHUTE
BflakHa ce 0CBO6OOU, HATOBAPEHNAT
NPY>XUHHO KJIOH MOXE Aa yaapu
oneparopa w/vinu ga n3sagu
BepW>KHaTa pe3advka N3BbH KOHTPOI.
BbaeTe UskNUYUTENHO
BHMUMAaTEJIHU, KOraTo pexeTe
XxpacTtu u npgaHku. TbHKUAT
MaTepuan MoXe aa 3axBaHe
BepuraTta Ha pesaykaTa 1 ga 6bae
Haco4eH KbM Bac Unv Aa Bu n3Baau
OT paBHOBECHUE.

HoceTe BepuxHaTa pe3auka

3a npegHaTa pbKoxBaTKa npu
U3KJIlOYEHa BepuKHa pe3adka

n panede ot Tanoro Bu. Korato
TpaHcnopTupaTe Uin cCbXxpaHsaBaTe
BepwKHaTa pe3ayka, BUHaru
nocraBanTe Kanbda Ha BogeLwaTa
wwuHa. [pasnnHoTo 60paBeHe ¢
BepW>KHaTa pesadka Lie Hamanm
BEPOSATHOCTTA OT CJly4aeH KOHTaKT

C OBwKellara ce Bepura Ha
pesadkara.

CnasBaiTe UHCTPYKLUUTE 3a
cma3sBaHe, 06TsraHe Ha BepuraTta u
CMsiHa Ha akcecoapu. HenpasunHo
obTerHaraTa unvm cmMasaHa Bepura
MOXXe UNn fia ce cKbeca, unn aa
YBENMYM LaHca 3a oTKar.
MopavpixanTe pbKOXBAaTKUTE
CyXH, 4ncTu n 6e3 cnegu ot
macno u rpec. OmacneHuTe,

Ma3HN PbKOXBATKM ca XJTb3rasu
NpUYMHABanKn 3aryba Ha
yrnpaeneHmne.
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PexxeTte camo gbpBecuHa.

He n3nonsBaiite BepmxHaTa
pe3ayka 3a uenu, 3a KOuTo He

e npepgHa3HadveHa. Hanpumep:

He u3nos3BaiTe BepuxKHaTa
pe3ayka 3a psidaHe Ha njacTtmaca,
3upapus U HelbPBEHN CTPOUTENHUN
matepuanu. Ianon3esaHeTo Ha
BepuKHaTa pesadka 3a pabora,
pasnuyHa oT npeaBuaeHaTa, MoXxe
[a pnosefie 40 onacHa cuTyauus.
ApbXXTe eneKTpoOUHCTPYMEHTa
camMo 3a usonupaHute
MOBBbPXHOCTU 3a XBallaHe,
3aljoTo BepuraTa Ha pe3aykara
MOXKe [a KOHTaKTyBa CbC CKPUT
Kaben. Bepuru Ha pesadku, Kouto
B/IN3AT B KOHTAKT C MPOBOAHNK

nofa HanpexeHve, moraTt ga
HaNpaBsAT OTKPUTUTE METANHN YacTu
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA ,,MoA
HanpexeHne“ n ga NPUYNHAT Ha
onepaTopa TOKOB yaap.
BepuxHaTta pe3ayka He e
noaxopsila 3a ceyeHe Ha AbpBeTa.
i3non3eaHeTo Ha BepuxKHaTa
pesayka 3a paboTa, pasnunyHa ot
Tasu, 3a KOSITO € NpegHasHayeHa,
MO>Xe [ia loBefe [O CEPNO3HO
HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens unm
apyru nuua.

CnepBaiTe BCUYKU MHCTPYKLUM,
KoraTo no4ucreaTe 3acepHan
MaTepuan, CbxpaHsaBaTe unm
o6cnyXXBaTe BepyXHaTa pe3ayka.
YBepeTte ce, 4Ye NpeBKNOYBaATENAT
€ U3KJIIYEH N akyMynaTopHaTa
6aTtepusa e oTCTpaHeHa.
HeouvakBaHO 3ageiicTBaHe Ha
BepuKHaTa pesadka no Bpeme Ha
no4YncTBaHe Ha 3acefHan marepuan
unu obcny>xBaHe MOXe Aa [osefe
[0 CEpPUO3HO HapaHsaBaHe.
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® lMpuynHmM 3a n
npepoTBpaTsiBaHe Ha oTKaT
OT onepartopa

OTKaT MOXXe [ja Bb3HUKHE, KoraTto
HOCBT UM BbPXbT Ha BofellaTa LWnHa
[LOKOCHAaT NpeamMeT WK Korato AbpBOTO
Ce 3aTBOpU 1 NpULLMNe BepuraTa Ha
pes3adykara B cpesa.
KOHTaKTBbT € Bbpxa B HAKOMW Criydau
MOXe fid NPUYNHK BHE3anHa obpaTtHa
peakuusi, n3Tnackeariki BogeLiara
LMHa Harope 1 Hasaf KbM oreparopa.
MpuwwmnBaHeTo Ha Bepurara Ha
pesadkara no ropHara 4acT Ha
BoZeLlara LUMHa MOXKe fa TrnacHe
BoZeLlara LinMHa 6bp30 Ha3ad KbM
oneparopa.
Bcsika oT Te3un peakuum Moxe fa
JoBefe [0 3aryba Ha ynpasneHne Ha
pes3adykara, KOeTo MoXe Aa fosefe A0
CEepUo3HO HapaHsiBaHe. He pasuuTalite
N3KJTIOYNTENHO Ha NpegnasHuTe
YCTPOICTBA, BrpajieHn BbB BallaTa
pe3adka. Kato notpebuten Ha BepuKHa
pe3adka TpsbBa fa npeanpuemere
HSIKOJNKO CTBIMKU, 32 Aa ce npegnasute
npu paéoTtaTa cu CBbp3aHa C psidaHe oT
3/10M0yKa UM HapaHsBaHe.
OTKaTbT e pe3ynTart OT HenpasuHa
ynoTpeba Ha NHCTPYMeHTa u/unm
HenpaBuIHN PaboTHU NPOLEAYPU UK
yC/I0BUS U MOXKe Aa 6bae nsberHar ypes
B3eMaHe Ha NoaxoAsiuy npegnasHu
MEepKU, KaKTo e AafieHO No-Aony:
= [lpbXKTe 3apaBo C nanuyu v NpbeTu,

o6xBallawy pbKOXBaTKUTE

Ha BepuXHaTa pe3ayka, ¢

ABe pblie BbpXy pe3adkaTta n

no3uLMoHMpaiiTe TAIOTO U pbKaTa

cu, 3a fa MoXeTe fa ycroute

Ha cunute Ha otkara. CunuTe Ha

oTKarta mMoraT fia ce KOHTponvpar

OT orneparopa, ako ce B3emart

NOAXOASALLM NpeanasHu mepku. He

ocTaBsliTe paboTella BepuKHa

pes3adka.
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He ce npucsraiite u He pexete
Hap BUCOYMHATa Ha paMmoTo CMW.
ToBa nomara 3a npegoTBpaTaBaHe
Ha HeXXeNaH KOHTaKT Ha Bbpxa u
no3BossiBa No-[o6bP KOHTPON Ha
BepuKHaTa pe3ayka B HeoYakBaHu
cuTyaumm.

UsnonsBanTe caMmo pe3epBHU
LWWHU N Bepurn, noCo4eHu ot
npoun3soanTens. HenpaanHMTe
PEe3epBHY LLWHWN 1 BEPUIA MoraT aa
NMPUYNHAT CKbCBaHe Ha BepuraTa u/
WM oTKar.

CnepBaiTe MHCTPYKLUMUTE Ha
nNpou3BOAUTENSA 3a 3aTOYBaHe

¥ noanpbXKKa Ha Bepurara.
HamansiBaHeTo Ha BUco4MHaTa Ha
orpaHn4uTenst Ha gbnéoynHaTa
MOXXe Ja floBefie [0 YBENNYEH OTKaT.

OonbnHNTENHN yKa3aHusa 3a
6e3onacHoOCT

CnasBaiTe BHMMATENHO
VMHCTPYKLMNTE 32 NOAAPbXKKa,
KOHTPON 1 06CNy>)KBaHe B ToBa
pbkoBoacTso. MoBpeneHuTe
3alUWTHN YCTPOMCTBA U YacTn
Tpsi6bBa Aa 6baoaT PeMOHTMPaHN
W MPOMEHEHN, OCBEH aKo

He e oT6ensA3aHo Opyro B ToBa
PBKOBOACTBO.

Mpenopb4Ba ce NOTPeOUTENAT,
KOVITO 1M3MoJi3Ba yCTPOWCTBOTO 3a
MbpBY MbT, NOHE Aa NPakTKyBa
psi3aHe Ha TPyNu BbPXY ObHEP U
pamka.
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= 3a paboTa c pe3aykara Bbpxy
CKJIOHOBE BUWHaru ctonTe B obnacrra
Hap cTebnoTto. 3a ga 3anasuTe
MbJfIEH KOHTPOJ, [OKATO PEXKETE,
HamarneTe HaTncka B Kpasi Ha
psisaHeTo, 6e3 fa pas3xnabsaTe
3axBalllaHeTO Ha PbKOXBATKUTE Ha
pesadkara 3a AbpBecuHa. YBepeTe
ce, Ye Bepurarta Ha pesaykara He
nokocBa 3emsaTta. Cnep 3aBbpLUBaHe
Ha psi3aHeTo u34vakanTe, LOKATO
pesaykara 3a AbpBecuHa crnpe
HambJIHO, NPean Aa s ocTaBUTe.
BuHaru nskntousanTe gsuraTens Ha
pesadkara 3a AbpBecuHa, Npeamn oa
ce NpuaBuXBaTe 4o Apyro OAbpBo.

= 3ambpcsaBaHUs, KAMbHU,
pasxnabeHa Kopa, reo3gen, CKoou 1
Xuum Tpsabea ga 6bgaTt oTCTpaHeHn
OT ObpBOTO.

= He usnonsBaiTe HUKAKBU
akcecoapu, KOMTO He ca
npenopb4yaHu ot PARKSIDE. Tosa
MOXKe [a AoBede OO0 eNeKTpU4ecku
yaap unuv noxap.

@® HamansiBaHe Ha Bubpauyuurte
M lwyma

3a oa HamanuTe Bb3AelCTBMETO Ha
emMUTMpaHus LWyMm 1 BubpaumuTe,
orpaHunyeTe BpemeTo 3a paboTa,
n3nonaeanTe pexxumy Ha paboTa ¢
HNCKMN BMOPALIN N HACHK LUYM, KaKTO 1
HOCETe NUYHN NpeanasHn cpegcTea.
Bsewmete npeasug cnegHTe TOYKK, 3a
0a csefeTte A0 MUHUMYM PUCKOBETE OT
nanaraHe Ha BUGpaLun 1 LWym:
= MsnonsBaiTe NnpogykTa camo rno
npegHasHa4YeHne croper HeroBys
}J,I/I33I7IH N Te3n MHCTPYKLUNN.
= YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT € B [o6po
CbCTOsIHME 1 A06pe NOAAbPXKaH.
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= VsnonssaiiTe NpaBUnHNTE
akcecoapu 3a npoayKrta u ce
yBEepeTe, 4e ca B JOOPO CbCTOSHME.

= [pbXTe 34paBo pbkoxsaTkuTe/
NOBBPXHOCTTA 32 XBaLLaHe.

= [logaobp>xaiTe TO3U NPOAYKT B
CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLUNN
1 ro nopgabp>xante nobpe cmasaH
(kbOeTo e nogxoJsLLo).

= [lnaHuparite paboTHUS cu rpaduk,
3a [a pasnpenennre n3non3sBaHeTo
Ha MHCTPYMEHTU C BUCOKIM B1Gpauumm
3a No-AbNTblr NEePUO, OT BpeEME.

@® lNoBepeHue B U3BbHPEQHU
cutyauum
3anosHarite ce ¢ U3MoN3BaHETO Ha
TO3U NPOAYKT Ype3 ToBa PbKOBOACTBO
3a noTtpebuTtens. 3anoMHeTe
npenynpexaneHusiTa 3a 6e3o0nacHoCT U
ri cnassaiite gokpaii. ToBa Lie NoOMOorHe
3a nNpepoTBpaTsBaHe Ha PUCKOBE 1
onacHoCTW.
= BuHaru 6baeTe Hawpek, korato
n3nonseaTe TO3U NPOAYKT, 3a
[a MOXeTe [a pasnosHaeTe U
[a ce crnpaBuUTe C PUCKOBETE
paHo. bbp3ata Hameca Moxxe
[a npepoTBpaTu Cepro3HU
HapaHAaABaHNA N MaTepuasiHn WeTn.
H  3kno4eTe NpoaykTa ot
npeBKto4YBaTens n ot
eneKTpuyeckKarta Mpexa, ako
nMa HeuanpasHoCTU. MpoayKTbT
Tpsi6Ba Aa 6bae NPOBEPEH OT
KBanuuumpaH cneunanuct n
pPEeMOHTUPaH, ako e Heo6xoaumo,
npeau Aa ro n3nonssare OTHOBO.
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@® OcTaTb4HM pUCKOBe @ PasonakoBaHe

[opwv npu npaBunHO N3non3saHe 1. OTBOpeTe onakoBKaTa 1 n3BageTe
1 60paBeHe C NpoayKTa ca Hanuue npoayKTa BHUMATESHO.

HSIKOW OCTaTb4yHM puckose. Mopaan 2. OTcTpaHeTe onakoBbYHYSA
napaboTkara n KOHCTPYKLMSTA CH, mMarepuarn, KakTo 1 onakoskara u
TO3U NPOAYKT MOXE Aa Kpue cnegHuTe TPaHCNOpPTHUTE CKOOM (ako uma
OrMacHOCTU: Takunea).

= [lopszBaHus 3. [llpoBepeTe ganu gocrtaBkaTa €

= 3ary6a Ha cnyx, ako ce paboTtu 6e3 nbrHa.

aHTUOHN.

4. [lpoBepeTe NpogykTa 3a nospean

B YBpexgaHus Ha BalleTo 34pase B npu TpaHcnopTMpaHe.
pesynTaT Ha Bubpaumun Ha pbkaTa/
PaMOTO, aKO eNeKTPUHECKUST A\ NPEAYNPEXAEHUE!
MWHCTPYMEHT Ce n3nossea 3a no- > npO,qu1'bT N ONakoBBbYHUTE
ObblI NEPUOA OT BPEME U aKo He MaTepuani He ca OETCKU nrpadvku!
Cce nanonssa 1 nogabp>xa npasniHo. Sa6paH;|Ba ce Ha geua ga cu
UrpasT ¢ HaIOHOBY TOPOUYKM,
A NPEAYNPEXAEHUE!

) Tosu npopyKT nNpovdBexaa

€/IEKTPOMarH1MTHO MoJsie No Bpeme
Ha pabota! ToBa nose Moxxe, Npu
onpeneneHy o6CTOATENCTBA, Aa
NMOMpeYn Ha aKTUBHU WU NACUBHU
MeamumMHeKn nmnnantu! 3a ga
HamanuTe pucka oT CEPUO3HNU
unu patanHn HapaHsaBaHus,
npenopbyBame Ha xopara c
MeOVUNHCKN UMMNJIaHTW ga ce
KOHCYNTMpaT CbC CBOS NleKap 1 ¢
NPOoN3BOANTENSA HA MEOVLHCKM
UMMMaHTU, NPean ga uanonasat
TO31 NpopyKT!

@® lMbpBa ynotpeba

@® Akcecoapu

3a pa pabotuTe ¢ TO3U NPoJyKT
6e3onacHo 1 NpaBuUIHO, BUHAru
HOCEeTe MOoAXOAALLM NINYHN NpefnasHn
cpefcTsa.

Te BkntoyBaT:

MpepnasHn ounna
AHTNOHM
MpegnasHy pbKasmLm
MpegnasHn obyBKK
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HanoHOBY MaTepuanv u
npebHu yactu! Mima onacHocCT oT
nornbLUaHe 1 3agyLlaBaHe

® Crno6saBaHe

/A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

P BuHarm HoceTe npeanasHn
pbKaBuLK, Korato pabotute
C pesadkaTa 3a gbpBecuHa u
13MoN3BanTe caMo OPUrMHaNHW
yacTu. Nsknoysante npogyKkrta
1 nssaxpaiite 6atepusta [12),
npeav fa n3BbpLuBaTe KakBaTto
1 ga e pabora no pesavkara 3a
ObpBecuHa. Puck ot HapaHsiBaHe!

Mpeon ga paboTuTe € pesaykaTa 3a

ObpBecrHa e Heo6xoanMOo:

= CwmasBaHe Ha Bepurarta Ha
pesaykara

= [locTaBsiHe Ha 6aTepusiTa

BG 119
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® [la moHTMpaTe WnHaTa n
Bepurata Ha pe3a4kara
(®wur. D)

/\ NPEAYNPEXEHWE!

P N3knto4uBanTe npogyKTa u
nssaxpanTe 6atepusta [12], npeau
[la U3BbpLLBaTe KakBaTo 1 Aa e
paboTa no nogapbxkaral

1. TNocTaseTe NpopykTa BbPXy paBHa
MOBBPXHOCT.

2. 3aBbpTeTe MOHTaXHWSA BUHT |8 | Ha
Karnaka Ha BEPUXXHOTO 3bOHO Koneso
06paTHO Ha YaCOoBHUKOBATa CTpeska
€ ~—, 3a f1a CHemMeTe Kanaka Ha
BEPUKHOTO 3b6HO Koneno [7].

3. Pasnpepenete Bepurata Ha
pesaukara [10] B 3aTBOPEH KOHTYP,
Taka 4ye pexeLnte ppbose
Ja ca noppasBHEHN B MNOCOKa
Ha YacoBHMKOBATa CTPenkKa.
VisnonaBalite rpacunyHms cMMBOS Ha
WnHaTa Ha BepuraTa [9] unm Bbpxy
BEPWKHOTO 3bOHO KOMeno KaTto
BOAa4 3a NnoppaBHsBaHe Ha Bepurarta
Ha pesaukara [10].

Rl =

4. 3akayeTe Bepurarta Ha pesaykara
Ha 3bOHOTO KONENo Ha LWnuHaena
Ha gBuratens 1 noagbpxante
06TAraHeTo Ha Bepurara Ha
pe3aukara [10] v lnMHaTa Ha BepuraTa

[Nocoka Ha xopa
Ha Bepurara Ha
pesadykara.

5. TpemecTeTe WHaTa Ha Bepurata
[9] Ha 10-15 rpapyca Hap
XOPU30OHTaNHaTa No3uumsi, Taka ve
OTBOPbT Ha LUMHAaTa Ha Bepurarta
[9] na Moxe na ce MoHTUpPa BbPXY
wndta 3a ob6TAraHe Ha Bepurata
1 crnep ToBa NpemMecTeTe
HafloNy LWMHaTa Ha BepuraTa [9]
[0 XOPU3OHTaNHa no3nuusa u s
nocTaBeTe B xJieba Ha Kopnyca.

120 BG
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6. 3aBUHTETE MOHTaXXHWTE BUHTOBE
B OTBOpUTE C pe3ba.

7. 3aTerHete MOHTaXHUS BUHT [8] Ha
Karaka Ha BepU>KHOTO 3bGHO Koseno
b

/\ NPEANA3NNBOCT

b MPEOMNA3JIMBOCT! Pe3aukaTa
3a ObpBecrHa e nogaTtnvea Ha
Te4yoBe.

Mpeon ga cMeHnTe BepuraTa Ha
pe3aukara [10], kaHanbT Ha BogeLLaTa
wwHa [9] Tpsi6ea aa 6bae nouncTeH ot
3aMbpcsBaHus, 3aLL0TO OTnaraHeTo
Ha 3aMbpCsBaHNS MOXXe Aa NMPUYmMHN
n3ckavaHe Ha Bepurata Ha pesadkara
oT wuHaTta. OTnaraHuaTa morat
CbLLO fa abcopbupaTt BEPUXKHOTO
macno. Taka nocnencTeueto 6u 6uno,
Ye MacnoTo 3a Bepurarta ga He gocTtura
W camo maJsika 4acT OT Hero ga
[ocTura gosiHara cTpaHa Ha wvHarta u
CcMasBaHeTo ga 6bae HamaneHo.

@® OO6GTaraHe Ha BepuraTa Ha
pes3aukara

PepoBHoOTO 06TAraHe Ha Bepurarta

Ha pes3adkara |10| ocurypsisa
6e30nacHOCT Ha noTpebuTens n
Hamansisa u/unm npegoTepaTsaBa
N3HOCBaHEe 1 NOBPEeOU Ha Bepurara.
Mpeon oa 3ano4yHete paboTta 1 Ha
UHTepBanu ot Npunba. 10 MuHyTH

ce npenopbyBa NoTpebuTenaT aa
npoBepsiBa 06TAraHETO Ha Bepurara

1 fa ro Kopurmpa, ako e Heo6xoamo.
Bepurara 3arpsia no sBpeme Ha pa6ota
C pesaykaTa 1 Cc ToBa ce paslumpsisa
neko. Tesn ,paswmpeHma” moraT ga ce
ovakBaT, 0CO6EeHO NpU HOBU BEPUTN.

30/9/2024 4:18 PM



ansenrcca [l 3asEnexa

) He posatsraiite 1 He CMeHsinTe
Bepurara, korato e ropetua,
3alLl0TO TS JIEKO Ce CBMBA ChEL,
KaTo usctuHe. B cnyyaii Ha
HecnasBaHe, ToBa MOXe Aa
[oBefe A0 noBpeda Ha Bogellara
wwHa [9] vnn geuraTens, Thit kato
cera BepuraTa e TBbpfe obTerHarta
BbPXY HOXa. O6TAraHeTo n
CMasBaHEeTo Ha BepuraTa uvar
rofisiMo Bb3[AENCTBME BbPXY
€eKCnoaTauoHHNS XKMBOT Ha
Bepurara.

Bepurarta e npasunHo o6TerHara, ako
He e MpoBKCHasa OT fJoJfiHaTa CTpaHa Ha
LUMHaTa 1 MOXXe [a Ce 3aBbpPTY HaMb/HO
C pbka B pbkasuua. Korato Bepurata
Ha pesadkaTta |10/ e onbHaTac 9 N
(npubnunsnTenHo 1 kg), pascTosHNETO
MeXx[ly BepuraTa Ha peaadkara 10 n
BofelLaTa WnHa [9] He Moxe aa 6bae
noseye OT 2 mm.

P> O6TsraHeTo Ha Bepurarta npu Hoea

Bepura Ha pesaykara [10] Tpsi6Ba
[ia Ce perynupa OTHOBO Crnep,
MaKCUMyM 5 psizaHus.

@ [MocTtaBsiHe/OTCTpaHsABaHe

Ha 6aTepusaTa

MocTtassHe Ha 6aTepusTa:
lMoppasHeTe akymynaTtopHaTa
G6atepus (B KbM pbKoxBaTKara u
S NTb3HETE B Hes. YBepeTe ce, Ye TS
LpakBa fOSIOBMMO Ha MACTO.
M3BaxxpaHe Ha 6aTepusita:
HaTtucHete 6yToHa 3a
ocso6oxaasaHe (B [15) Ha
6aTepusTa. MiagbpnaiTte 6aTepusTa

(B [12)) HaBBH.

MpoBepkKa Ha HUBOTO Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepusaTa
(domr. B)

HatucHete (= (B[13). LED

CBETNIMHUTE 32 HUBOTO Ha
3apexpaHe ceetsar (B [14):

9N max.2mm LED (B HuBo Ha
3apexpaaHe
/\ NPEQYMPEXXAEHUE! YepaeHa/ Makcumym
> Uskniousaiite NpopykTa u oparxesa/3eneHa
nsBaxaalTe Gatepusita [12], npeou YepseHa/ CpegHo
Ja N3BbpLUBaTE KaKBaTo 1 aa e opaHxxesa
paboTa no nogapbxkaral YepeeHa Hucko

1. Pasxnabete MOHTa)KHUS BUHT . Ha
Kanaka Ha BEpPV>KHOTO 3bOHO KOmeno
O —.

2. lMpyxwuHata Ha wudTa 3a obTAraHe
Ha Bepurara [9a] aBTOMaTN4YHO
ocurypsisa focTaTbyHO 06TAraHe.

3. 3arerHere OTHOBO MOHTaXXHUS BUHT
Ha Karnaka Ha BepVi>KHOTO 3b6HO
Koneno [7] &—.

BG 121
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@® 3apexpaHe Ha 6aTepudaTa
(cdbur. C)

/\ NPEQYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

BuHaru nasaxpaiTe Lencena
@ Ha 3apsAHOTO 3a GaTepusiTa
(C[16)) oT Mpexara npemu ga
nasaauTe 6atepusTa (B
OT 3apPsAHOTO UNK Npeav Aa
nocTaBuTe GaTepusTa.

3ABEJIEXXKA

) Bartepusita (B MOXXe fa ce
3apexkpa rno BCSKO BpeMme, 6e3 faa
ce HamasisiBa XXMBOTbLT W.

p TMpekbcBaHeTo Ha npoLieca
Ha 3apexgaHe He noBpexaa
6atepusita (B [12).

® 3apepete GaTepusTa (B[12) npemu
pa6oTa, KoraTo € Ha CpPeaHO M
HWUCKO HWBO Ha 3apexaaHe.

CeBetoguop, | CbcrosiHne

CgeTBa BatepusTa (B[12) e
3eneHa LED | HanbnHo 3apeneHa
CBET/IMHA

3eneHataun | batepusTa (B nma
YyepBeHaTa nedekt

LED

CBETNNHM

mMurat

Yepeerata | batepusita (B[12) e
LED TBbPAE CTyAeHa nunm
cBeTnnHa ropeLua

mMura

3eneHara 3apsigHoTO

LED YCTPOWCTBO € FroTOBO
cBeTNMHa

cBeTBa (6e3

6aTepus)

. MocTaseTte 6aTepusita (B [12) B
3apsiaHoTO ycTpoiicTso (C [14)).

= LED cBeTtnmHnUTE 32 KOHTPON Ha 2. Braovere wencena Ha
3axpaHBaLLms kaben (C [19) Ha
3ape>Knche:TepBeHa (€ [170) 3apsIHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKTA.
v senera (C [18)) nokassar 3. Korato 6atepusita (B [12)) e HambnHoO
CLCTOSHIETO Ha 3apsiAHOTO sapepeHa:
ycTpoiicTBO 3a 6aTepusita (C [16) v _ Vakniouere wencena (G [19) Ha
Ha Gatepusita (B [12): 3apsiHOTO ycTpoiicTso (C [16) ot
Ceetoguopn | CbcTosiHne KOHTaKTa.
CeeTBa Batepusita (B[12) ce - VsBapete batepusta ot
YepBeHa sapexna 3apsaHoTO ycTpoiicTso (C [14)).
LED
CBETAMHA
Bpeme Ha 3apexpaHe
Bpeme 3a 3apexpaaHe 2 Ah AkymynaTtopHa

Ha 3apsAHOTO

6atepus PAP 20 B1

4 Ah Batepus PAP 20 B3

Makc. 2,4 A

3apsigHo PDSLG 20 A1

3apsiaHo PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Makc. 4,5 A ) .

sapsigHo PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Makc. 4,5 A 35 min 50 i

122 BG
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@ Ekcnnoatauus

/\ NPEQYNPEXAEHUE!
) BkntouBaiiTe pesadvkaTa 3a

ObpBECMHa CaMo Korato
BEPW>KHAaTa LUNHa, BepuraTa

Ha pe3aykara 1 KanakbT Ha
BEPVI>KHOTO KOJeNo Ha 3bO6HOTO
KOnesno ca NpasuIHO MOHTUPAHMN.
YBepeTe ce, 4e umarte curypHa
cTonka. lNpegu pa 3ano4vHeTe,
YBEPETE Ce, 4e akyMynatopHaTa
pes3ayka 3a ObpBeCKHa He € B
KOHTaKT C NpegMeTu.

Hukora He paboTeTe C npogyKTa
6e3 npepHusl NpeanasuTen 3a
pbKa m Puck ot HapaHsiBaHe!

@® BkniouBaHe

1.

MocTaBeTe 6aTepusTa |12 B NpoayKTa
(B>xTe ,MocTaBsiHe/OTCTpaHsiBaHe
Ha GaTepusiTa®).

lMpoBepsiBariTe CbCTOAHMETO Ha
3apexpaHe Ha 6aTepusTa [12] npeay
cTapTupaHe.

[pbXTe npogyKTa 34paso C

ABe pblie, C AscHaTa cu pbka

3a gpbXxkara |5 | nasarta pbka

3a pbkoxeatkara [2]. ManeusT

1 NpbCTUTE BU TpsbBa CUSTHO Aa
cTuckaT apbxkara [5].

/\ NPEQYNPEXAEHUE!
P> He nsnonssaiite HUKora npogykTa

C efHa pbKa. Puck ot HapaHsBaHe!

4. 3a pa BKI4UTe, HaTUCHETE

NPeBKIOYBaTENS 3a 3aK/oUBaHe
C narew, nam nokasanew, u cneq
TOBa HaTWCHETE NpeBKIoYBaTENs
3a BKJIOYBaHe/U3KNto4BaHe

[4]; npopykTbT e pa6oTut Ha
MakcuMasHa ckopocT. OcBoGoaeTe
NPEBKIIIOYBATENS HA 3aKMIOYBAHETO

[3].
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5. TMpopyKTbT e Ce USKITHoYN
OTHOBO, KoraTto ocso6oaunTe
npeBKtoYBaTens 3a BK./U3KI1.
[4]. YeTpoiicTBOTO He MoXe Aa
6be BKIIIOYEHO B PEXMM Ha
HernpeKkbcHaTa paboTa.

@® CmsHa Ha BogellaTa WuHa

1. M3knoyeTe NpoaykTa u n3Bapere
6aTepusiTta [12] ot npoaykTa.

2. lMocTaBeTe npogykTa BbpPXY paBHa
MOBBPXHOCT.

3. 3aBbpTeTe MOHTAXKHUS BUHT [8] Ha
Kanaka Ha BepV>KHOTO 3bOHO KOJeno
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenka, 3a ga pasxnabute
06TSAIraHeTo Ha Bepurata u CHeMeTe
Kanaka Ha BepV>KHOTO 3bOHO KOJeno
7l

4. OTcTpaHeTe BoAeLlaTa wiHa [9]

1 BepuraTa Ha pesaykara [10]. 3a
JeMOHTaX 3aApbXXTe BofeLlaTa
wuHa [9] HaknoHeHa Harope rop,
bIrbA OT Npubn. 45 rpagyca, 3a
[a MOXeTe ja CHeMeTe Bepurarta
Ha pesaukara [10] no-necHo ot
BEPWKHOTO 3bOHO KONeno.

5. 3ameHeTe BofellaTa WiHa [9]un
WHCTanupainTe BogeLlata LWwmHa
1 BepuraTa Ha pesadkara, KakTo
€ onucaHo B ,VHcTanmpaHe Ha
BOAeLLaTa WyHa 1 Bepurata Ha
pesaukara“.

P O6TsraHeTo Ha Bepurara Ha
pesaykara e onvcaHo B pasgena
»MoHTax".
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@ TexHUKU Ha psA3aHe
® O6wa nHcopmaumua

p CnasBalite npasunata 3a
3allumTa OT LUYM 1 OpYr MECTHM
pasnopenbu, korato paboTute
C MHCTpPyMeHTa. MecTHuTe
pasnopenbu Morar ga nsnckeart
TecT 3a npurogHocT. MpoBepeTe B
ObpBopobyBHaTa afMUHUCTPALUS.

= 3ambpcsiBaHUsi, KaMbHMU,
pasxnabeHa Kopa, rBo3geun, ckobu n
Xy Tpsbea ga 6baat OTCTpaHeHn
OT AbPBOTO.

= BwuHaru 3actaBaliTe Hag CTBoSa Ha
ObpBOTO, KOraTo PEXXETE BbPXY
HaKJ/IoH.

= 3a fga 3anasnTte mbiieH KOHTPON,
[OKaTo pexeTe, HamaneTe HaTucKa
B Kpasi Ha psi3aHeTo, 6e3 fa
pasxnabBaTe 3axBalllaHETO Ha
PBbKOXBATKNTE Ha pe3aykara 3a
ObpBecuHa. YBepeTe ce, Ye Bepurara
Ha pe3aykara He [OKOCBa 3emsATa.
Cnep 3aBbpLUBaHe Ha psA3aHETO
n34akarite, [OKaToO pesadkara 3a
ObpBECKHa crpe Hamb/IHO, Npeaun aa
s1 OTCTPaHnTe.

= BwuHaru nsknioysaiiTe guratens Ha
pesadykara 3a gbpBecuHa, npean Aa
ce npuaBuxBaTe 4o APYro AbPBO.

= |lle umaTe No-go6bp KOHTPON Hag,
NPOoAyKTa, ako PeXXeTe C nomoLyTa
Ha [oNHUS pbb Ha BofeLlara LyHa
(Bepura B mocoka Ha usagbprBaHe).

= Bepwurarta Ha pe3saykara He Tpsbsa
Aa [OKOCBa 3eMsTa UM HAKaKbB
Opyr 06eKT Mo BpeMe Ha psi3aHeTo
npes matepuana unv cneq Tosa.

= YBepeTe ce, 4e Bepurata Ha
pesadkara He 3acafa no Bpeme Ha
ps3aHe. [IbpBOTO He TpsibBa fa ce
4ynu unm pasiensa.
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®  Mons, cnassayiTe CbLLO 1
npeanasHUTe MepPKX 3a 3awura
cpeLly oTKaT (B1XTe nHhopmaumaTa
3a 6e30MnacHoCT).

uH 3a paboTa c pe3aykara Bbpxy
CKJIOHOBE BrHaru cToinTe B obnactra
Hap cTtebnoTo. 3a fa 3anasute
MbJIEH KOHTPOJ, LOKATO PEXETE,
HamasieTe HaTuCcKa B Kpasi Ha
psisaHeTo, 6€3 Aa pasxniabsaTe
3axBallaHeTo Ha pbKOXBaTKUTE Ha
pesaykara 3a AbpBecuHa. YBepeTe
ce, 4ye BepuraTa Ha pesadkara
He gokocBa 3emsTa. Cnep kato
NPUKIIOYNTE C PS3aHETO, U3vakaiTe,
[oKaTo Bepurata Ha pesadkata
cnpe, Npegu fga st ceanute. BuHarn
N3KNoYBanTe ApuraTens Ha
pesaykara 3a AbpBecuHa, npegn aa
ce npuasmkeaTe 40 OPYro AbpBO.

/A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

P> Ako Bepurata Ha pesadkaTa
3acefiHe, He Ce onuTBanTe ga
n3gbpnare npoaykTa cbe cuna.
ChbLuecTByBa PUCK OT HapaHsBaHe.
M3kntoyeTe asuratens u
N3MoN3BanTe pamo Ha JIoCT Unn
KNVH, 3a fa ocBoboauTe npopykTa.

@® PsasaHe Ha gb/HKMHa

Pa3aHe Ha gbmkrHa o3HavaBa fa
HapeXXeTe CTBOJA HA OTCEYEHO AbPBO
Ha Manku cekuun. YBepeTe ce, ye
mMaTte ctabusHa onopa v 6anaHcupanTe
TENecHOTO CU TErNo PaBHOMEPHO Ha
[BaTa Kpaka. AKO € Bb3MO)KHO, CTBOSTbT
Tpsi6Ba fa 6bae 3aLuTeH U NOANPSiH C
KIIOHW, OTPA3aHn nap4eTa nnn KnnmHoBe.
= YBepeTe ce, Ye Bepurara Ha
pesaykara He JOKOCBa 3emMsTa,
KoraTto pexere.
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= YBepeTe ce, Ye nmate Jo6bp CTOEX
1 NOMIOXKEHVE Ha CTBOJIA BbPXY
HaKJIOHEH TepeH. 3a fa 3anasuTe
MbJIEH KOHTPOJ, [OKATO PEXKETE,
HamarneTe HaTucKa B Kpasi Ha
psisaHeTo, 6€3 fa pasxnabsaTe
3axBalllaHeTo Ha PbKOXBaTKUTeE
Ha pes3adykara 3a AbpBeCcuHa.
Cnep, 3aBbplLUBaHe Ha psi3aHETO
n3yakamnTe, AOKATO Bepurata
Ha pesaykara crpe HambJHO,
npegu ga a otctpaHute. BuHaru
M3KNoYBanTe apuraTens Ha
pesadkara 3a AbpBecuHa, Npean oa
ce NpuaBuxBaTe 40 Apyro AbpBo.

@® CTBOMBLT € MoJIOXKEH BbpXy
3emsaTa

PaspexeTe cTBOMA HaMbHO OT ropHaTa

CTpaHa 1 ce yBepeTe, Ye B Kpasi Ha
PSI3aHETO HSIMA KOHTaKT CbC 3eMsiTa.
AKO MOXETe i@ 3aBbpTUTE CTBONA
Ha ObpPBOTO, OTPEXETE B TPETU OT
Hero. Cnep ToBa 3aBbpTeETE CTBONA U
OTpeXxeTe ocTaHanara 4acT OTrope.

/A\ MPEAYNPEXXAEHUE!
P MHoro 3/10MOJIyKMN HacTbnBaTt Nno

BPEME Ha OTCTPaHsIBaHe Ha KIOHW.
Hukora He pexxeTe KNnoHu, Korato
CTe 3acTaHanv BbpXy cTBONA.
B3emeTe nopg BHUMaHVe 3oHaTa
Ha MPY>XUHHO OTCKavaHe, ako
KNOHOBETE ca Mof MEXaHWNYHO
HanpeXxeHue.

He oTcTpaHsaBanTe onopHUTE KIOHU
cnep oTpPSA3BaHETO.

KnoHuTe, Kouto ca HanperHaru,
TpsbBa Aa 6bhaT oTpsA3BaHN oTA0SY
Harope, 3a fa ce npegoTspartu
3acsgaHe Ha Bepurarta Ha pesadkara.
Korato paboTute BbpXxy no-geéenu
KJTOHW, U3non3eanTe cblyarta
TeXHWKa, KaTo Npu paspsssBaHe Ha
OTCEYEHO ObPBO.

Pa6oTteTe oTnsiBO Ha CTE610TO

1 Bb3MOX>XHO Han-6n113o oo
efnekTpryeckara pesadka 3a
ObpBecuHa. [1JokonkoTo e
Bb3MOXXHO, TEMMOTO Ha pe3aykaTa

TpsibBa ga e ¢ onopa BbpXy
cTebnoTo.

u [IpemecTBaiiTe OTPA3aHNTE KIIOHW OT
Jpyrarta cTpaHa Ha cTeona.
CTbpyalyuTe KNoHW ce oTps3BaT
oTAENHo.

@® KacTpeHe Ha KJIOHU

KacTpeHeTo e npegHasHayeHo 3a
OTpsi3BaHe Ha KNOHUTE 1 PasKIIoHeHNsTa
OT OTCEeYeHO AbPBO.

BG 125
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@ OrtcTpaHsBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU

Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuynHa

KopurupaHe Ha HensnpaBHOCTTa

Batepusita 12| e lMpoBepeTe HMBOTO Ha 3apexaaHe n
M3TOLLEeHa UM He @  OCUrypeTe PEMOHT OT KBanuduumpaH
nocTtaBeHa €NTEKTPOTEXHIK, aKO € HE0B6XOAMMO.
YctponctBoto He  [edekTeH
cTtapTmpa npesknoyBaTen
33 BKIIOYBaHE/ Ocurypete pemMoHT oT KBanuduumpaH
N3KITIOUBAHE €NTEeKTPOTEXHIIK, aKO € HeO6X0AMMO.
LedekTeH gBuraten
HenpasunHo <
MOHTMpaHa BepHUra MoHTupaiTe Bepurara Ha pesadvkara
npaBuUIHO
BroLLeHo Ha pesadkara
Ka4ecTBo Ha 3artbneHa Bepura Ha  3aTo4deTe pexelmTe 3L Nnu
padoTa npw pesaykara 3aMeHeTe C HoBa Bepura
psisane HepocTtatb4Ho
obTsAraHe Ha [MpoBepeTe 06TAraHeTO Ha Bepurara
Bepurara
Pesaykarta pabotn HepocTtaTbyHO
TpygHoO, Bepurata  ob6TaraHe Ha [MpoBepeTe 06TAraHeTO Ha Bepurata
n3nmaa Bepurara

Bepwvrarta ctaBa
ropeLua, n3nycka
ce [uM rno Bpeme
Ha psizaHe,
06e3LBeTsABaHe Ha
LWMHaTa

126 BG

TebpAe manko
BEPVIXKHO Macsio
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@ [MouncTBaHe N NogAPbLXKA

/\ NPEAYNPEXEHUE!

Paborarta no nogapbxkarta u
no4yncTeaHeTo Tpsi6Ba fa ce
N3BBbPLLUBA CaMO C U3KJTIOYEH
ABuUrarten n otcTpaHeHa 6arepusi.
Puck ot HapaHsBsaHe!

PeMOHT 1 nopapbXKa, KOUTo He
ca onvcaHn B TOBa PbKOBOACTBO
3a notpebuTtens, Tpsibea aa

Ce N3BbPLLUBAT OT HaLIWA
cneunanusvpaH cepsus.
M3nonssarite caMo opurnHanHu
pesepBHU YacTn. OTcTpaHeTe
npoaykKTa fa ce oxjiagu, npegu
Ja npegrnpviemeTe pabota no

noggpbwXXKata nian no4ncTBaHETO.

Mma onacHocT oT uarapsHus!
Vi3nonsBarite pbkaBuuy 3a
3alumTa cpeLly nopsssaHus,
KoraTo 6opasuTe C Bepurarta
WN BepwKHaTa wuHa. Pruck ot
nopsisBaHus!

M3knto4BariTe npogykTa u
nsBaxpgante 6arepuaTa, npeau
[Ja 1N3BbpLuBaTe KakeaTo 1 ga e
paboTa no nogapbXKara.

MouncTBanTe cTaparenHo MalumHarta

cnep Bcsika ynotpeba. o to3u
Ha4YMH yabkaBaTe XMBoTa Ha
MaluvHaTta u npegoTepaTssarte
3/10MONYKMN.

Mopabp>xanTe pbKOXBaTKUTE
YNCTU OT 6EH3UH, MaCIOo UK rpec.
MouncTBaliTe pbKoxBaTKUTE,

KbOEeTo € YMeCTHO, C BllaXKHa Kbpna

HarnoeHa B canyHeHa Boga. He
13nosn3sanTe pasTBOPUTENN UK
6€eH3UH 3a noyncTeaHe!
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MouncTealiTe Bepurata Ha
pesadkara cnef Bcsika ynotpeba.
3nonagariTe YyeTka 3a 6osauceaHe
unu Kbpra 3a Tosa. He nsnonseavirte
HUKaKBW TEYHOCTM 3a NOYNCTBaHE
Ha Bepurata. Cnepn nodncreaHe
CMaXkeTe BepuraTa Neko ¢ BEPUXKHO
mMacro.

MouuncTBaliTe BEHTUNAUNOHHUTE
OTBOPU 1 MOBBPXHOCTUTE HA
mMalumMHaTa ¢ YeTka 3a bosguceaHe,
6bpcanka nnn meka Kopna. He
n3nonasanTe HUKaKBU TEYHOCTU 3a
Mo4YncTBaHe.

/\ NPEANA3NNBOCT!

MouncTBariTe n cmassanTe
Bepurara pegosHo. Tosa
noambpyka BepuraTa octpa

1 NpefocTaBs onTumanHa
e(heKTUBHOCT Npu paboTa ¢
MaluvHara. lNospega nopagm
HefoCcTaTbyHa NOgAPbXKA Ha
Bepurarta Ha pesaykara Lue
HanpaBu HeBanvpHa rapaHuusaTa.
OTcTpaHsBanTe 6atepusTa u
N3MNon3BanTe pbkaBuLy YCTONYMBY
Ha cpsisaBaHe, koraTto paboTtute ¢
Bepurara uiv Bogellara LumHa.
Bopgeluata wnHa 1 Bepurata He
TpsibBa HMKora na paboTat 6e3
Macno. AKO akymynartopHara
pesayka 3a AbpBecuHa ce
13Mnon3ea C TBbpAae Manko
Macno, NPou3BOANTENIHOCTTA Ha
psidaHe 1 NPOLABL/MKUTETHOCTTA
Ha XKMBOTa Ha Bepurara Lie
HamarnesT, Tbil KaTo Bepurara Lie
ce 3arbnsBa no-6bLp30. MoxeTte
[a pasno3HaeTe Kora MacrnoTo e
TBbPAE MAJIKO MO U3MNYyCKAHETO Ha
OVIM 1Ny NpoMsiHaTa Ha LiBeTa Ha
BoZeLlara LnHa.

BG 127
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A NPEAYNPEXAEHUE! = CmasBaiTe oTAenHuTe 3BeHa Ha
Bepurata CbC CrnpuHLOBKa 3a

Macsio C UrMeH BpbX (Npepnara ce
OT Ccneunanm3npaHnTe TbProBLuy).
HaHacsiTe HAKONMKO Kankm macnio
BbpPXY CbeOUHEHVATA 1 BbPXY
BbpPXOBETE Ha 3bOUTE Ha OTAENHUTE
3BeHa Ha Bepurara.

P N3knto4BaiiTe npogyKTa u
n3BaxgamnTe batepusTa, npean
0a N3BbpLUBaTE KakBaTo 1 da e
paboTa no nogapbXKara.

= CwmasBaiiTe Bepurata cnep,
noyncTeaHe, cneg 10 yaca ynotpeba
W NMOHEe BeOHbX CegMUYHO, KOETO

HACTBNI MLPEO. ® MNHTepBanu Ha noaapbXKa

= [Ipeau cmasBaHe BoAeLLaTa LKHa, PenosHo 13BbpLUBaiiTe onepaummte
0cobeHo 3LOUTe Ha BogellaTa Nno nogapbiKKara NOCOo4eHN B
LIMHa, Tpsi6Ba Aa 6baaT FMPVKIINBO cnepHara tabnuua. XKvBoTbT Ha
noyncTeHun. MisnonaeanTe pbyHa Bepurata fe yab/kasa npu peaosHa
4yeTka 1 cyxa Kbpra 3a Tasu Lern. NOAAPBIXKKA Ha BalLlaTa Bepr>XHa

pesayka. B gponbnHeHue, nonyyasare
onTumanHa edheKTUBHOCT Ha pPA3aHeTo U
npepoTepaTtaBaTe 3/10MONYKN.

@ Ta6svua 3a MHTepBanuTe Ha NoaapPbXXKa

YacTt Ha . Mpeau Bcsika Cnep 10 yaca
HAewncTtBue
MalwMHaTa ynoTtpe6a paboTta

KOMMOHEHTN Ha
MpoBepka, 3amsiHa,

cnupaykaTta Ha Da
aKo € HeoOXOoAMMO

Bepurata
MpoBepka 3a
N3HOCBaHe Ha

BepwxHo 3b6HO
Ha3bOBAHETO, Ha

Koneno
3aMsiHa, ako e
HEeo6XxoaAnMo
MpoBepka
Ha mMacnoro,

Bepwra Ha

peaaukara npesaroyBaHe Da
1NN 3amMsiHa, ako e
HEeo6XxoanMo
MpoBepka,

Bopela wuHa[9]  noumucTsaHe u Ja
cMasBaHe

Bogelua wuHa[9]  MpeobpbluaHe Ja

128 BG
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@® 3aTouBaHe Ha Bepurarta Ha
pe3adkarta

/\ NPEAYNPEXEHWE!

» HenpaBunHo 3aToyeHaTa
Bepura Ha pesaykara yBennyasa
OMnacHOCTTa OT MPY>KNHHO
oTcKavaHe Hasap! Vianonasaite
pPbKaBMLM 3a 3almUTa CpeLLy
nopsiaBaHusi, Korato 6opaBsuTe C
Bepurarta uny BepuxHaTta LmnHa.

) EpHa ocTpa Bepura rapaHtmpa
onTMasiHa eheKTNBHOCT npu
pssaHe. Ta pexe 6e3 ycunus
ObpBecHHaTa 1 0CTaBs rofieMu,
ObJr AbpBeHN CTbProTUHN.
Bepurata Ha TproHa e Tbrna, ako
TpsibBa Aa HaTUCKaTe PEXELLOTO
o6opyaBaHe Npes ObpPBOTO U
ObPBEHNTE CTbPrOTUHN Ca MHOIMO
mManku. B cnyyaii Ha MHOro
Tbna Bepura Ha pesaykara B
pesynTaT HAMa N3006LLI0 ObPBEHN
CTbProTVHN, a camo npax ot
psi3aHeTo.

Pexewyte yacTn Ha Bepurata ca
pexeLuTe enNeMeHTr, KOUTo ce
CbCTOSIT OT pexeLl, 366 1 n3gatmHa
3a orpaHu4aBsaHe Ha abnboynHara.
PascTosiHneTo Ha BepTUKanHo
pasgensiHe Mexxay ABeTe onpeaens
Abnbo4yrHaTa Ha 3aTo4BaHe.
CnepgHuTte cToHOCTY TpsbBa foa ce
B3eMarT nof BHYMaHve npu 3ato4BaHe
Ha pexkeLumTe 3bou:

= brbn Ha ocTpus pbb (30°)

lPbaeH bron (85°)

bren npu Bbpxa (60°)

Obn6oynHa Ha 3aTo4BaHe (0,65 mm)
LnameTbp Ha Kpbrnarta nuna
(4,0mm)
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/A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

P OTKNOHEHMS OT MBMEPEHNTE AAHHU
Ha reoMeTpusTa Ha psisaHe Morat
[a posefat [o yBennyaBaHe
NPY>XUHHOTO OTCKa4YaHe Hasapg, Ha
MallnHaTa. YBenmyeHa onacHoCT
oT 3nonosykal

3a 3aTo4BaHe Ha Bepurata ca
Heo6Xo4VMM CrieumanHn HCTPYMEHTHN,
KOWTO rapaHTuparT, Ye pexeLmTe
pb6OBe ca 3aTo4eHV Nof, NPaBUHNSA
BB U HA NpasuiHara gbado4vvHa. 3a
HEOMNMUTHUTE NOTPEBGUTENN HA BEPVKHI
TPVOHW NpenopbyBame Bepurata

na 6bae 3artoyeHa oT cneunanucT

1nu B cneynanampaH cepsus. AKo
CTe 3ano3HaTh CbC 3aTO4YBaHETO

Ha Bepurarta, MOXeTe fia 3aKynuTe
VNHCTPYMEHTUTe, Hanpumep oT Parkside
(Hanp. NHCTPYMEHT 3a 3aTo4BaHe Ha
Bepura).

1. Bepwurata TpsibBa ga 6bae nobpe
obTerHara 3a rapaHTupaHe Ha
NPaBWIHO 3aTOYBaHe.

2. 3a 3aTo4yBaHeTo e Heobxoomma
Kpbrna nuna ¢ guameTtsp 4,0 mm.

/A MPEAYNPEXXAEHUE!

b Opyru puameTpu yBpexaar
Bepurara u Morar ga fosegart fo
OMacHOCT Mo Bpeme Ha paboTal

3. 3aroysaniTe caMo OTBbTPE
HaBbH. HanpasnsiBainTe nunarta ot
BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha pexeLyuTe
3b6M KbM BbHLUHATa CTpaHa.
MospuranTe nunaTta, KoraTo s
naTernsTe.

4. 3arto4yBaiiTe MbpBO 3LOUTE
OT egHaTa cTpaHa. O6bpHeTe
pesadykara n 3ato4eTte 3bouTe OT
Jpyrara cTpaHa.

5. Bepurara e nsHoceHa n Tpsibea
[a ce CMeHu C HoBa Bepura, ako
ocTtasar camo npuba. 4 mm ot
pexeLwmTe 3u6u.

BG 129
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6. Cnepn 3aTo4BaHETO BCUYKM PEXKELLIM
enemeHTn TpsAbea fa 6bvaart ¢ pasHa
ObJDKMHA U LWprHa.

7. Cnepf BCSIKO TPETO 3aTOYBaHe
TpsibBa ga ce nposepu
ObnboymHaTa Ha 3aTo4BaHe
(orpaHunyeHneTo Ha gbnbéoynHaTa)

1 Ja ce U3nuau BucoYmnHarTa

C MoMoLLTa Ha niocka nuna.
OrpaHnyeHneTo Ha gbnboynHaTta
TpsibBa Aa ce oThaneym Ha OKoso
0,65 mm ot pexewms 3b6. Cnep,
oThaneyaBaHeTo Ha OrpaHNYeHNETo
Ha gbnboynHaTa ro 3akpbrneTe
Marnko oTnpeg.

@® CrapTupaHe Ha HOBa Bepura
Ha pe3a4kara

B cny4ain Ha HoBa Bepura cunara Ha
06TAraHe Hamansisa Clef, U3BeCTHO
Bpeme. [opagm ToBa TpsibBa aa
o6TerHeTe OTHOBO Bepurara cnep
nbpBuUTe 5 pA3aHnNa N He No-KbCHO oT 10
MUWHYTW CNef, 3anoysaHe Ha pPsa3aHeTo.

/\ NPEAYNPEXEHWE!

P> He 3akpenBaiite HoBa Bepura KbMm
WM3HOCEH 3aBUXKBaLL, MMHBOH UK
He S MocTaBsAliTeE BbpXy NoBpeaeHa
VNN N3HOCEHA BEPMXKHA LUNHA.
Bepuvrata moxxe ga oTcko4mn Hasag,
1N fa ce CKbCa, KOETO MOXe Aa
JoBefe [0 CEPNO3HO HapaHsiBaHe.

@® NMopabprxaHe Ha BepuraTa

1. M3nonseaite pbkaBuum 3a
3aluuMTa CpeLLy nopsiaBaHus,
koraTto 6opaBuTe C Bepurara unm
BEpWKHaTa LWnHa.

2. WNsknto4veTe npogykTa 1 n3sagete
6atepusta [12] oT npopykTa.

3. OTcTpaHeTe Kanaka Ha BEP>KHOTO
3b6HO Koneno [7], Bepurata Ha
pes3adykara |10| u BepvKHaTa LnHa

130 BG

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 130

4. TpoBepeTe Bepw>KHaTa LinHa [9] 3a
N3HOCBaHe.

5. OTcTpaHeTe MycTaLuTe 1 U3NpaBeTe
BOMELLMTE NOBBLPXHOCT C MI0CKa
nuna.

6. MoHTupaiiTe BepuKHaTa WinHa [9],
BepuraTa Ha peaaudkara [10] n kanaka
Ha BEPYKHOTO 3b6HO Koneno [7] n
o6TerHeTe Bepyurata Ha pesadkata.

@® O6pbllaHe Ha BojgeLwaTa
LIMHA

/\ NPEAYNPEXAEHME!

P M3nonsBaiiTe pbkaBuLy YCTONYMBY
Ha cpsi3BaHe, koraTo pabotute
C Bepurata Ha pesadkara uiu
BoZeLLarTa LunHa.

Bogeluata wwHa [9] TpsiGea aa

6bae obpbliaHa peqoBHO Creq

Bpeme Ha pabota ot okono 10 yaca

3a rapaHTpaHe Ha paBHOMEPHO

N3HOCBaHe.

1. WsknioyeTe npofgyKkta u nssagete
6atepusaTa |12| OT NpogyKTa.

2. CHemeTe Kanaka Ha BepUXHOTO
3b6HO Koneno [7], Bepurata Ha
pesaukara [10] v BogelaTa wuHa [9].

3. 3aBbpTeTe BogellaTa LWnHa
OKOJO HeliHaTa XOpr3oHTasHa oc
1 UHCTanmpanTe BogeLllara LnHa
1 BepuraTa, KakTo € OnMcaHo B
LSHcTannpaHe Ha Bepurata Ha
pesaykara n BogeLyaTa wmHa“.
KoraTto npaBuTe TOBa, 0ObpPHETE
BHMMaHMWe Ha npaBuiHarTa nocoka Ha
BbpTEHE Ha Bepurarta Ha pesaykarta!
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@® Pe3epBHM 4yacTu /
akcecoapu

CbBMECTMMM pe3epBHM HYacTy 3a ToBa
YCTPOWCTBO MoraT fa 6baat 3akyneHu
Ha www.Optimex-Shop.com. Mons,
NpUroTBETE HOMEpPa Ha NopbyKara 3a
cBosiTa NopbyKa. [opbyky morar ga
6baat nogasaHy 1 06paboTBaHN camo
OHNalH. AKO He CTe CUryPHU KbAe
MOXETe fja 3aKynuTe CbBMECTUMU
4acTu, MOJIsl, CBBbPXKETE CE ChC
cepBu3HaTa ropeLa anHus Ha Lidl.

Mo3numa OnucaHue Mopbuka Ne

LLinHa

9 Ha Hoxa 4658259049999
(BomeLa

LUMHa)

Bepwura Ha
pesaukara

10 4658259029999

Kopnyc Ha
HOoXa

11 4658259059999

Parkside 20 V akymynaTtopHa

6aTtepus
PAP 20 B1 2 Ah 5 KneTkn
PAP 20 B3 4 Ah 10 KneTkn

KnunenTtn ot CY (Knnbp), HR (XbpBaTus),
RS (Cupbus), RO (PymbHus), BG
(Bvnrapus) & GR (Mbpuust) morat

[a 3aKynsaT CbBMECTVMUN PeE3EePBHU
6arepun 1 3apsagHu yCTponcTea oT
www.optimex-shop.com.

Mpenpopax6aTa nnu npegasaHeTo
Ha NpoAdyKTa Ha Apyru nuua n3nckea
BK/IOYBAHETO HA BCUYKW eNeMeHTH,
KOWTO Ca 4acT OT NPOAyKTa.

3agbmkutenHo e ga ckaHmpare QR
Kofa, KOMTO LLie BM OTBELE Hanpaso [0
yebcavita 3a ycnyru Ha Lidl (www.lidI-
service.com) 3a NoBeYe NoAPOGHOCTY
N NNOCTPaLMN OTHOCHO MPaBUSIHOTO
crnobsiBaHe Ha LWvHa 1 Bepura Ha
TPUOH.” BUXXTE NPUNOXKEHNS NIUCT C
OOMbJIHEHNE.
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® CbxpaHeHue

= [louncTBanTe o60opyaABaHETO, Npean
ha ro npubeperte.

u [locTaBeTe npegnasHusa Kanbd Ha
LMHaTa Ha pesadykara.

= CobxpaHsaBanTe ypena Ha cyxo
MSCTO, HEAOCTBIMHO 3a Aela.

@® UsxsbprsiHe

OnakoBkaTa e V|3pa60TeHa oT
eKOoJIOrn4HnM Ma'repmanm, KOUTO MOXe
na npep,a,u,eTe B MECTHUTE I'IyHKTOBe 3a
peumknnpaHe.

3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbuuTe cbbnogasanTe
MapKupoBkaTa Ha
OMakoBbYHWTE Marepuanm, Te
ca MapKunpaHu CbC CbKpalleHust
(@) n undppu (6) cbC cnegHoTO
3Ha4veHue: 1-7: nnactmacu / 20—
22: xapTusa n kapToH / 80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuranu.
OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
OTCTpaHsBaHe Ha 13nesnus

OT ynoTpeba NpofyKT Kato
oTnagbk ce uHhopmMrpaniTe oT
Bawata o6LmHCKa nnm rpagacka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo

Ha okonHara cpefa He
N3XBbPNANTE N3Ne3nus ot
ynoTpeba NpoayKT 3aegHo

c 6uTOBUTE OTNAaAbLUK, a

ro npeganTe 3a NpPaBUIHO
peuvknupaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBE

N TAXHOTO paboTHO BpeMe
MOXKeTe fa ce nHpopmmparte oT
MecTHaTa ynpasa.

N
oD

a

wh

B
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LedekTHTE nnn natoLeHn 6atepun/
akymynaTopHu 6aTepuu cnegga ga
6baat peunknupaxu. MNMpepgasante
6aTepunTe/aKkymynaTopHuTe 6atepun
n/vinn NpogykKTa B NyHKTOBETE 3a

peunknupaHe.
Ej o6e3BpexaaHe Ha 6aTepuute /
akymynatopHute 6atepun!
Mpenn oTcTpaHsaBaHe KaTo OTnagbk
n3Bagete 6atepumTe / KOMMneKTa
aKyMmynaTopHu 6aTepun OT NpoayKTa.

LLleTn Bbpxy OKOJNHaTa
cpepaa nopaan HenpaBuIHO

BatepuunTe / akymynatopHute 6atepum
He 61Ba fa ce U3XBbPJIAT 3aefHO

c 6utoBUTE oTnagbuu. Te morat ga
CbObpXKaT OTPOBHY TEXKM METaNU 1
nognexar Ha crieymanHa npepaboTka.
XUMUYeCKUTE CUMBONN Ha TEXKNTE
MeTanu ca, kakto cnegpa: Cd = kagMuia,
Hg = »wuBak, Pb = onoso. 3atosa
npegasanite natoweHnTte 6arepun /
akyMynaTopHu 6atepumn B OOLLMHCKN
cbbuparteneH nyHKT.

® MapaHuusa

YBakaeMu KJIMeHTU, 3a TO31 YpeL,
nosiy4asaTe 3 roguHM rapaHumns ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBME Ha NpoAdyKTa C
Jorosopa 3a npogaxota Bue umate
3aKOHHO MpPaBo Aa NpeassuTe
peknamauus npeq npopasada

Ha NpoayKTa npu ycnosusta n B
CPOKOBETE, onpefesieH B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n raea 4eTBbLPTA OT
3akoHa 3a npefgocTaBsHe Ha LmgpoBo
CbAbpXXaHue 1 udpoBmM yecnyru n 3a
npopaxo6a Ha ctokm (3MNLCLYTIC)* .
BawwwTe npasa, nponsTuyalum ot
noco4eHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHunyaBsar ot

132 BG
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HaluaTta no-gosy npefcraBeHa
TbpProBCcKa rapaHuusi, He ca CBbp3aHu
C pasxoau 3a notpebutenute n
HEe3aBMCMO OT Hesi MPOoAaBaYbT Ha
npoaykKTa oTroBaps 3a nvncarta Ha
CbOTBETCTBIE Ha NoTpebuTenckaTa
CTOKa C floroBopa 3a npopaxoba
cbrnacHo 3MuUCLYTIC.

MapaHUWOHHK ycnoBus
lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roanHn OT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe fobpe opurvHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanm
KaTo [oKasaTencTso 3a NokynkaTa. AKo
B pamKuTe Ha TpW roguHu OT fartarta

Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT ce
nosiBn gedeKT Ha marepuana unm
NpPon3BOACTBEH AeEKT, NPOayKTbT
e 6bae 6e3nnaTHoO PEMOHTUPAH Un
3ameHeH. [apaHuuaTa npegnonara B
pamMKuUTe Ha TPUrOQULLHMS rapaHLMOHEH
CPOK a ce nNpeacTaBsaT AedekTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusT
OO0H), KaKTO 1 BCUYKMN OPYrn JOKYMEHTH,
YyCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha AedeKT
1 MMCMEHO Ja ce 06SICHUN B KakBO Ce
CbCTOU AeheKTbT 1 Kora € Bb3HMKHar.
AKO fedeKTbT € MOKPUT OT HallaTta
rapaHuus, Bue we nony4nte o6patHo
PEMOHTUPAHMSA NN HOB NPOAYKT. B
cny4an Ha 3amMsiHa Ha gedeKTHa cToka
NMbpBOHAYaNIHATE rapaHLIMOHEH CPOK U
rapaHUVoHHN YCNoBKS ce 3anassart. B
cryyal Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa,
CPOKBT Ha peMOHTa ce Nprnbass KbM
rapaHUMOHHNSA CPOK. 3a eBEeHTyanHo
HaNMYHNTE 1 YCTAHOBEHW NoBpean

1 geeKTn oLLe Npu Nnokynkara
TpsibBa Aa ce cboOLM BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnep, n3TudaHe

Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpoayKrTa
He nopaxkaaTt HoBa rapaHLms.
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpeobT e Npon3BeneH rpyxiveo
cropef CTpornTe N3NCKBaHns 3a
Ka4yeCTBO 1 JOBPOCHBECTHO M3MNUTaH
npeny gocTaeka. [apaHuysTa Baxxu

3a pgedeKTn Ha Mareprana unm
NPOV3BOACTBEHM AedekTu. [apaHumsaTa
He o6xBaLla KOHCyMaTuBUTe, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO noanexar
Ha HOPMaJTHO M3HOCBaHe, nopaaun

KOETO Morar Aa 6baaT pasrmexgaHn
KaTo 6bP30 U3HOCBALLYM CE HacTu
(Hanpumep hunTpn UM NPUCTaBKM) UK
noBpeauTe Ha YynvMBmM YacTy (Hanpumep
npekbcBa4n, 6aTepun Un Taksa
npon3BeaeHn OT CTbKI0). lapaHumsTa
oTnaja, ako ypeabT e NoBpeneH nopaamn
HenpaBWIHO N3MON3BaHe W B pesynTat
Ha HEOCHLLECTBSIBAHE HA TEXHNYECKA
nopapbXka. 3a npasunHara ynorpeta
Ha npopykTa Tpsibsa TOYHO Ja ce
CNaaBaTt BCUYKN YKa3aHWs B YMbTBAHETO
3a ekcrnoatauus. lNpegHasHayeHre 1
OENCTBUSI, KOUTO He ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a eKkcrnoaraums nm

3a KOWTO TO npegynpexaasa, Tpsbsa
3aOb/HKUTENHO Aa ce n3barear.
MpopyKTbT € NpeaHasHavYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecuoHanHa
ynotpeba. Npu 3noynotpebda n
HenpaBWHO TPeTMpaHe, ynoTpebda Ha
cuna v npu NHTEPBEHLMMN, KOUTO He

Ca U3BbPLUEH OT KJI0Ha Ha Haluusi
OTOPU3NPaH CepBr3, rapaHuysaTa oTrnaga.

Mpouenypa Nnpu rapaHUMOHEH cry4an
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnyyawn, cnegsanTte cnegHuTe
yKasaHus: “3a BCUYKM 3anuTBaHusi
noAroTeeTe kacoBaTta 6enexka u
naeHTngrkaumoHHns Homep (IAN
465825_2404) kaTo fokasaTencTso 3a
nokynkara.

BsemeTe apTuKynHUs HOMep oT
thabpuryHaTta Tabenka.
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Mpn Bb3HMKBaHe Ha DYHKLMOHATHN U
Opyr1 aedekTn MbpBO Ce CBbPXKETE

no TenedoHa nnun Ypes NMen ¢
Oonynoco4eHnst cepauaeH otaen. Cnepg,
TOBA LLie NONy4nTE OOMbIHUTENHA
MHOPMaLUS 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawwarta peknamauusi.

Cnep cbrnacyBaHe C HalLusl CEPBU3
MOXKEeTe fa nsnparmre gedekTHus
NPOAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec

Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac, kato
NPUNoOXNTe KacoBaTta 6enexxka (KkacoBus
60H) 1 NOCOo4NTE MNCMEHO B KakBO Ce
CbCTOU AeheKTbT 1 Kora € Bb3HMKHa.
3a pa ce nsberHat npobaemm ¢
NPUeMaHeTo 1 OOMbAHUTENHN

pasxoau, 3aab/MKUTENHO 13Mon3BaliTe
camo agpeca, Konto Bu e nocoyeH.
OcurypeTe nsnpalaHeTo ga He e

KaTo eKCrpeceH ToBap Uin Kato apyr
cneuvaneH Toeap. Misnparete ypena
3aeHO C BCUYKMN NPUHAONEXXHOCTH,
[LOCTaBeH Npw Mokynkara, i ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcnopTHa
OMnaKkoBKa.

PemoHTeH cepBuU3/n3BbHrapaHUMOHHO
o6cny>XBaHe

PeMOHTN U3BBH rapaHumsaTa MoxeTe aa
Bb3/IOXKUTE HA KIIOHA Ha Halvsa cepBu3
cpeLly 3annaiiaHe. To ¢ yaoBoscTeme
e Bu HanpaBw npegaputenHa
Kankynaums. Moxxem ga obpabotsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
OMakoBaHW U U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMNOPTHM Pa3xoau.

BHumaHue: V/snpatete Bawusa ypen Ha
K/TOHa Ha HalUMs CEPBU3 MOYUCTEH 1 C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeaouTe, NnpegMeT Ha N3BbHrapaHUnMoHo
obcny>KBaHe, N3npareHn ¢ HennateHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAM — C HANOXEH
nnaTex, Kato eKCrnpeceH nnm apyr
cneumaneH ToBap — He ce npremar.
Hwve we nasbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPJISTHETO Ha n3nparteHnTe oT Bac
nedekTHn ypeaw.
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CepBU3HO 06CNy>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lidl.bg
E-meiin: info@kaufland.bg

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLusT agpec He € agpec Ha
cepBsu3a.

[MbpBO Ce CBBLPXKETE C ropenocoyeHns
CepBU3eH LieHTBbP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincpTcbepriypace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHus

* Kato dmsnyecko nuue — notpebuTen,
He3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHoOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a NpefocTaBsHe Ha
LUMPOBO CbAbPXKaHNE N LMppoBn
ycnyru n 3a npopgakéarta

Ha cToku /3MLCLYMNC/. Mo-cnewumnanHo
Bue umare npaBo npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokarta ga 6bae U3BbPLUEH PEMOHT
unu 3amsHa rno Baww n3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WM € CBbP3aHo C
HENponopLMOHASIHO rofieMn pasxoau 3a
npogasava.

Bue umare npaso Ha nponopuuyoHanHo
HamansiBaHe Ha ueHara unm Ha
pasBansiHe Ha forosopa npu

Hanu4yme Ha ycnosusaTa Ha un. 33,

an. 3 ot 3rUCLYTIC. YcnosusTta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus

ca pernameHTVpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmasa 4eTBbpTa Ha
3MucLuyrnc

134 BG
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@ [MpoueanpaHe B cny4an Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegsavrte
NMOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, npu BCUYKN 3annTBaHns
OPBXTE Ha pas3nosioXKeHNe KacoBus
60H 1 HoMepa Ha apTukyna (Hanp. IAN
465825_2404) kaTto [okasaTencTeo 3a
nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCoYeH BbpXy
TunoBaTa Tabenka Ha NpogdyKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(oony BnsiBO) MK BbPXY CTMKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npopykTa.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKLMOHANHN
JedekT nn gpyrv NnoBpeamn MbpPeo
ce CBbpyKeTe no TenedoHa nnm no
€NTeKTPOHHAaTa rnoLua ¢ NocoYeHns no-
oIy CepBus.

MpopyKTa, KONTO € perncTprpaH kato
JedeKTeH, MoXeTe Ja usnpartuiTe

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKI pa3xoamn Ha
rnoco4eHus Bu cepBura, KaTto npunoxmre
LOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHeTo (KkacoB

6OH) 1 OnrcaHue, B KakBO Ce CbCTOM
noBpeaaTa 1 Kora e Bb3HVKHaa.

Ha parkside-diy.com moxeTe aa
pasrnegarte u U3TernuTe Tosa u
MHOrO Apyru pbkoBoacTsa. Tosu

QR kop Bu oTBeXxaa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe Bawata
CTpaHa 1 nocpencTBoOM Mackara 3a
TbpPCEHE HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnyoatauus. BreexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTukyna (IAN) 465825_2404
e Bu oTBege 0o pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawwus aptukyn.
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CepBus bbarapus
TenecoH: 008001184975
E-menin: owim@lidl.bg

A MapKnpoBka 3a CbOTBETCTBME -
A A cvupbus
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@® [deknapauua Ha EC 3a cboTBeTcTBUE

| EC AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Upentudumkauma Ha npoayKra: "PARKSIDE" 20V A pHa p 3a Ab|
Homep Ha mogena: HG12052

MpeAMETLT Ha AeKNapaLyATa, ONUCaH No-rope, OTroBapsA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLMA:

[upekTusa 2006/42/EO

[vpekTtusa 2000/14/EO

[upekTusa 2014/30/EC

[upekTtusa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBbP3aHU M3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha U3N0/13BaHMTE XaPMOHM3NUPaHM CTaHAAPTY UM NO30BABaHE Ha APYry TEXHUYECKM crieLuduKaLmm, no
OTHOLLEHWE Ha KOWTO Ce leKNapupa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactu

Impektusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 12100:2010
Avpextusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OG6eKTbT Ha AeKNapauuaTa, KOWTO e onucaH no-rope, e B cboTeetcTame ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHUYEHUETO Ha ynoTpebaTta Ha ONpe/ieNieHM ONacH! BELLECTBa B
©N1eKTPUYECKOTO M eNIEKTPOHHOTO 060py/ABaHe:

[Ne / Yac |

[EN IEC 63000:2018 |

Mpoueaypa 3a oueHKa Ha cboTeeTcTBMeTO / v apgpec Ha opraH, KbaeTo e
Heobxoaumo: EN ISO 3744:1995 & ISO 9207:1995, Point 6 Part B Annex I1l EU-RL 2000/14/EC & ISO 9207:1995, TUV
SUD China

HMBO Ha 3BY Ha p npeg, 3aT1o3u Tun: 84.8 dB(A)
FapaHTMpaHO HUBO Ha 3BY Ta 3a ToBa 060p 87 dB(A)
orr no ct Ha KaTta AOKY yma: OWIM GmbH & Co.KG

MoANMUCaHO 33 U OT MMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HaCTOAWATa ACKNAPALYA 33 CHOTBETCTBUE Ce M3AABA UILANO HA OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOAUTENA.

MpeBoz Ha OPUTUHANHATA AEKNaPaLMA 33 CbOTBETCTBME

Hekapaynm 10092024 PP 4"‘»5‘/ Dot 7;0 JM &\

Mscto [ata p‘aa. Stekef Haense™— Wpa, ﬁns Buchheim
npokypucT npokypucT

BG

Cce
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AioTa XpNOIHOTIOIOUUEVWV EIKOVOYPAUHATWY

O1 ak6Aoubeg TIPOEIOOTIOINCELG XPNOLOTIOOUVTAL GTO TIAPOV gYXELPidLo xpriong,
OTN CLOKELATIA KAl OTNV TIVaKida TUTToUL:

Alafdaote 1O eyxelpidlo xprong

®opate wroaottideg!

Dopdte TIPOOTATEVTIKA
YUOALA

KINAYNOZX! To cuppoio
autd og ouvdLACHO e TNV
evOeIKTIKN AEEN «Kivéuvog»
eTtionuaivel evav uPnAo
Kivbuvo o ortoiog edv dev
epttodlotei propei va
eTidpEPeL Bavato r coapod
TPAUVUATIOHO.

ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kal aroouveETTe TO arod
TNV TIAPOXH PEVHATOG
TIPOTOU QVTIKATACTHOETE
TIPOCAPTNHATA, arod
gpyaoieg kabaplopou kat
6tav 6ev TO XPNOIUOTIOIEITE.

Na pnv ektibetal otn Bpoxn

>

MPOEIAOMOIHZH! To
oLpPBoAo autd oe cuvduaouod
HE TNV eVOEIKTIKN AEEN
«[poeldoTioinan» erionpaivel
€vav peoaio Kivduvo o ottoiog
€dv 6ev epmtodiatei pmtopei va
emipepel Bavaro r} coapod
TPAUVUATIOHO.

EvaAlaoodpevo pebpa/taon

2LVEXEG peLA/TAON

MPO®YAA=H! AuTo TO

153 mm . . ,
OUPBOAO OE CLUVSLACHO PE =—— Mrkog Adpag aluootipiovou
TNV TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN
Q «MpodLAagn» erionuaivel "’\’ Avolypa
€vav XaunAo kivéuvo, o
oTttoiog, edv dev amotpartei,
pTtopei va odnynoel oe D~ Kheiowo
ehadpL N ATIO TPAVUATIOHO.
Aadwpa aAvcidag (=it = KareoBuvan kivnang

alvoidac.

ks

Katevbuvon kivnong
aAvoidag.

C€

H ofjpavon CE vmtodnAwvel
N oLPPOPPWAN PE TIG
oxetikeg Odnyieg g EE mou
Lox0oLV yla auTtod TO TIPOIOV.
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] MAnpodopieq aocpdrelag
Ll Oényiec xpriong

NAapBavete vttown
TNV QVTIAGKTION TOU

A\

XpnolpoTtoleite TO
AALCOTIPIOVO TIAVTOTE KAl [E
Ta Suo xepla

&

aAuvgooTipiovou Kat
artoduyete TNV ertadn pe
TNV AKpn TN AApag

20 V ENMANA®OPTIZOMENO
AAYZOIMPIONO KAAAEYTIKO

® Ewoaywyn

2.aG OLYXAIPOULKE yla TNV ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPOoIoVTOG. ETiAéEaTe éva
TIPOoi6V LYNAWV TTPodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOU TIPOIOGVTOG. MEPLEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPODOPIEG OXETIKA P TNV aohAAelq,
TO XelPLopd Kal Tnv arnodppn. Mpwv
XPrion Tou TIpoiovTog e€oiKkelwOe(TE e
OAeg TIG 0bnyieg xpriong kat acdaleiag.
XpNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO E TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TOpEQ ePapPOYNG TIOL avadEPeTal. €
TiepiTwon petapifaong Tou TIPoIovVTog
og Tpitoug Ttapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

® lMpopRAemtépevn xprion

To emavapopTI{OPEVO AAUCOTIPIOVO
KAQOEUTIKO €xel oxedlaaTel HOVO yia
TNV KottA EUAoU. AUTO TO KAQSEUTIKO
aAvoortpiovo &ev eival KatdAANAo
yla Tnv Kot 6évtpwy. To TIpoidv dev
TipoopieTal yla Kapia aAAn xpron
(TT.X., KOTII] TOIXOTIOLAG, TIAQOTIKWV I
TPOodipwv). H xprion Tou KAASEUTIKOD
aAvooTipiovou yla epyacieg
SladOPETIKEG ATIO EKEIVEG Y1 TIG OTIOIEG
Tipoopietal puttopei va odnynoel oe
ooBapod TpavuaTIoPd Tou XProTn i
AA\wV aTOpPWV.

140 GR/CY
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To emtavadopTI{OPeEVO AAVCOTIPIOVO
KAQOEUTIKO PTIOPEL va XpnotJoTtolnBei
HOVO attd €va ATOMO Kal HOVO yia

nv Kot EAou. Kpatdte mdvtote 10
KAQOEUTIKO aAvooTtpiovo e To Se&i xEpL
OTn XePOAaRn Kal To aploTePsd XEPL aTNV
emipavela Aapnig. Mptv ard T xprion Tou
KAQSEUTIKOU AALCOTIPIOVOUL, O XPNOTNG
TipETEL va SlaBAcel Kal va KaTavor|oel
OAeG TIG TTIANpodOpieg Kal TIG 0dnyieq
Tou eyxelptdiov xpriong. O xpnotng
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOlEl KATAAANAQ péoa
atopikng Tipootaciag (MAI). KoBete
povo VA0 pe auTo TO KAASEUTIKO
aAvoottpiovo. Mnv eme€epyaleote TIOTE
VAIKA OTIWG TIAAOTIKO, TIETPA, JETAANO

n €0Ao pe Eéva cwpata (TT.X., Kapdld n
Bideg)!

Ormoladnmote AAAN xprion n
TPOTIOTIOINCN TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital
AKATAAANAN xprion Kat prtopei va
eTIPEPEL KIVOLVOULG, OTIWG, TO BAvarto,
QAmeANTIKOUG yia TN (wr TPAUUATIONOUG
Kat VAIKEG {nuieg. O KaTaoKevaaoTng
oev depet evbLVN yla {NULEG TTOV
TIpoKaAoLvTal attd akatdAAnAn xprion.

To TpoidV €xel axeSlaoTEl yIQ OIKIOKN
XPrion kat rapopoleg epappoyeg. To
TIpoioV Sev eival KATAAANAO yld EUTIOPIKN
Xpron.

To Tpoiodv €xel oxedlaoTei yla xprjon aro
evnAikeg. Ot edpnpol nAkiag avw twv 16
ETWV PTIOPOLV VA XPNOIUOTIOI 0oLV TO
TIPOIOV povo LTTO eTtiBAeYn. O xelploTtng
n xpnotng d€pet TNV €LOOVN yla
atuxnuata r {nuieg oe AAAa dtopa f TNV
TIEPLOLTIA TOUG.
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AuTo TO TIPOIOV avrKkel oTtn oglpd X 20V
TEAM kaui pttopei va xpnotuotioindei pe
pTtatapieg tng oepdg X 20V TEAM. Ot
pTtatapieg PTtopouv va GopTIoTOUV POVO
pe dopTIOTEG TNG oelpdg X 20V TEAM.

@® X0volAo tapadoong

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To mpoidv kal n cuokevaoia dev
eival Ttavidla ya taudia! Ta
Ttadid Sev TpETEL va Ttaiouv pe
TIAQOTIKEG OAKOUAEG, PEUBPAVEG
Kal pikpa e€aptrpatal Ymapxet
Kivouvog TviypoU kat aoduéiag!

1x ETtavadopTi{dpevo aAuooTipiovo
KAQOEUTIKO

1x Adua aAuooTtpiovou (pdya odnywv)
(ndn mpocaptnpEVn)

1x AAucida (Adn TtpocapTnuévn)

1x MpooTaTeuTIKO TIEPIBANUA Adpag

1x O1adAN Aadiov pe 50 ml BloAoyikd AadL
ahuaidag (Ap. povtelou: HG10050)

1x Eyxelpidio xpriong

® Aiota e§aptnuatwyv

[1] MTtpooTIvd TTPOCTATEUTIKO XEPIDV
[2] Erugpaveia Aaprig

|3 | Aopdahion SlakoTTN

| 4] AlakoTtTng evepyorttoinong/
arevepyoTtoinong

Aapn

Miow TIPOCTATELTIKO XEPLWV
KdaAuppa odovtoTtpoxoL

Bida tomobetnong

Adpa alvgotpiovou (pdya odnywv)
Meipog TAvuong TG aiuaoidag
Aluaida Tploviov

Onkn aAvaidag

m

K. B/C

2uoTolxia prataplwv*

Kouprtti (oTtdBun ¢poépTiong)
LED otabung ¢optiong (KOKKIvn/
TIOPTOKAA/TTIpAcIvN)

NEEN
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KoupTti amtoS£apeuonge yia
ouaTolXia YTTaTaplwyV

®DopTIOTAG YTtatapiag (taxuPopTIoTAG
ymarapiag)*

LED eAéyxou dpopTiong — KOkkivn

LED eAéyxou ¢poptiong — MNpdotvn

KaAwSio pebpaTog pe BOoHA IoXUOC

* H ouoTolxia ymataplwy Kat o
doptioTtng dev TtephapPdvovtal.
@ Texvika XapakTnploTiKa

20 V EmavadopTti{épevo alvogoTtpiovo
kKAadevtiké PAGHS 20-Li B2

OvopaoTikr tdon

€l0660uL 20V ——=
Katnyopia

Tipootaciag IPX0
Adapa ahvootipiovou:

Hangzhou

Fangcheng Tools
Manufacture Co.,
Ltd.

AAucida: Hangzhou
Fangcheng Tools
Manufacture Co.,

DS05-28-43P-XF

Ltd. 030.043.28
Brjpa aAvacidag 7,62 mm (0.30")
MAdatog alvaidag 1,1 mm
Odovtwoelg

o80ovToTpPOoXOL 7

Mnkog Adpag

aAvoortpiovou Ttep. 153 mm
MrKog KoTtg 125 mm
Bapog (xwpig

dopTioT +

uTtatapieg)

oupTtepIAapBavopévou

Tou Bdapoug Tou

TePIPAARPATOG

Aettidag. miep. 1,3 kg

Acdaiion dlakoTTn

Na TNV evepyoTioinon Tou TPoIOVTOG
TIPETIEL VA aTT0dE0UEVTEL N aodAAlon
Slakorrtn.
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AwakoTmrtng evepyotmoinong/
arevepyomoinong pe ppévo aluvaidag
Me tnv arodéapeuon Tou SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/armevepyorttoinong, To
TIPOIOV ATIEVEPYOTIOLEITAL AUECWG,.

Aapn e TiCW TIPOCGTATEVTIKO XEPLWV
MpoduAdcoel Ta xepta arod KAadLd Kal
KAwvApLla og TIEPITTTWOoN ToL TvayxBouv
aré tnv aAuaoida.

AAvcida TpLovioD pe HIKPO eAATPLO
emavadpopag

BonBd otnv avtipetwrion tng
QVTIAAKTIONG HE €10IKA Slapopdwpéva
OLOTAMATA EAEYXOU.

MpoTewvopevn Bepuokpacia

niepIBaiiovrog

Oeppokpaoia péyiotn 50 °C
Aladikaoia

$opTIoNG 4-40 °C
Nertoupyia -20-50 °C
AmoBnkeuon 0-45°C

TR ekmoumng BoplBov

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P ®opdate wroaorttideg!

P> Ol eKTIOUTIEG KPASATUWY Kal
BopLBou kata tn Slapkela
TNG TIPAYHATIKIG XPrioNG Tou
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL PTTOPOLV
va Slapepouv aro TIG SnAwbeioeg
TIWEG avaloya e TOV TPOTIO
XProNG TOL NAEKTPLIKOL epyaAeiou,
Kat eldIKOTEPA, avaloya e To
€idog Tou Tepayiov emeEepyaaciag
TIOUL LTTOBAAAETAL O€ eTiEEEPYATia.

P Eival amapaitnTo va AauBdavovtal
UETPa achaleiag yia tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH), TA OTIoia
va BaciCovtal og pla eKTipunon
NG €KBeONG LTIO TIPAYHATIKEG
ouvonkeg xpnong (Aappdavovtag
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOUL
Aettoupyiag, OTIwG, TOUG XPOVOUG
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
epyaAeio eival artevepyoTtolinpéEVo
Kal adpaveg, ETITTAEOV TOL XPOVOUL
Aettoupyiag).

katda to mpotutto EN 62841, H
A-otabpiopévn otdbun BopuBou Tou
NAEKTPLKOL epyaAeiou eival ouviBwG weg
eingG:

21dBpn NXNTIKNAG

Ttieong Lea 76,8 dB
ABepaidtnTa Kea 3

21dBpn NXNTIKNAG

lox0og Lwa:

€yyunuevn 87 dB
UETPNUEVN 84,8 dB
ABepaidtnta Kwa 2,41 dB

TR ekmoumng dovoewv

O1 OLVOAIKEG TIPEG Kpadaopwv
(Tpra&ovikd Slavuopatiko abpoloua)
gxouv Tipoodloplotei katd EN 62841:

Kpadaaopoi (an) 2,793 m/s?

142 GR/CY
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P H dnAwbeioca cuVoAIKN TIuA
Kpadaopwv kat n dnAwbeioca tiun
€KTIOUTING BopULPOL Exouv PeTPNOEL
o€ ouPwvia Pe pla TIPOTUTIN
uEBoSO SoKIUAG Kal PTtopouv va
XpnolgottololvTal yia tn olyKpLon
€VOG epyaleiov pe €va AANo.

P H dnAwbeica cuvoAikn T
kpadaopwv kat N dnAwbeica tiun
eKTIOUTING BopULPBOL pTTIOPOLV
€TTiONG Va XpnolpottolodvTal yia
pia TipwTapxikn agloAdynon tng
€kBeong.
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Fevikég obnyieg
acPpaieiag

A

@ MevIKEG TIPOEISOTIOINCELG
acPAaielac yia nAeKTpika
epyalieia

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Awafaote OAeG TIG TIPOEIOOTIOIRCELG
aocddalelag, Tig odnyieg, TIg
ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypadéqg
TIOU TIAPEXOVTAL O AUTO TO
NAEKTPIKO gpyaleio. Mn trpnon
OAWV Twv 0dNylwV TIov avadepovTal
KATWTEPW UTIOPOULV VA ETIIHEPOLV
NAEKTPOTIANE(Q, TTLPKAYLA r)/Kal
ooBapod TPALUATIOUO.

AToOnKeVETE OAEG TIG
TIPOELOOTIOROELG KAl TIG 0dnyieg yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 0pog «NAEKTPIKO gPYaAEio» OTIG
TIpoeldoTIONoELG avadEPETAL OTO
NAEKTPIKG 0ag epyaleio Ttou Aettovpyel
pe pebpa (Ue KAAWOBLO) 1 o€ NAEKTPIKO
epyaieio pmtatapiag (xwpig KaAwdlo).

Aoddalela oTo XWPO gpyaciag

B Alatnpeite To XWPO epyaciag
Kabapo Kat KaAAd pwTIoHEVO.
AKATAOTATOL ] OKOTELVO( XWPOL
EVEXOULV KivOUVO aTUXNHATWV.

= Mnv XpnoHOTIOLEITE NAEKTPIKA
EPYAAEia o€ EKPNKTIKA
atgoodalpa, yia mapadetypa,
TIAPOLCia EVPAEKTWV VYPWV,
aepiwv | okAvng. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyoulv otuvlrpeg oL
oTtoiol uttopolv va avadAe€ouy
oKovn 1 Toug KattvoUG.

B Awatnpeite Ta taidia Kat Toug
TIAPEVPLOKOHEVOUG HAKPLA EVW
XEPICEDTE TO NAEKTPIKO epyaleio.
MeploTtacpoi PTtopovv va 6ag KAvouv
Va XAOETE TOV EAEYXO.
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HAekTtpilki acdpdieia

B O1 piCeg TWV NAEKTPIKWV
epyaleinv TpEmel va
Taipialouv otnv mpica. Moté
HNV TPOTIOTIOIEITE TNV TIPIa pe
Kavéva Tpotmo. Mn xpnowpomoleite
TIPI(eG avTanTopwy HE YEIWUEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn
TpoTToTIoINUEVA BUoPATA Kal oL
avtioTolxeg Tpileg YEWWVOUV TOV
Kivouvo nAekTpottAnéiac.

B Amogelyete TNV etadn pe
YEIWHEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG
OowANveg, OepuavTikd cwpata,
€oTieg Kat Puyeia. YTapxel
avénuevog Kivouvog nAektpottAngiag
€dv TO ocwpa oag sival yelwpévo.

B Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKA
epyaleia oe Bpoxn N vypacia. Katd
TNV €i00d0 vePOL ag €va NAEKTPIKO
gpyaleio, av€davetal o kivéuvog
nAektpotAnéiac.

B Mnv kakopetaxelpieote T
KaAwsio. Moté pn xpnolpotoleite
TO KaAwSio yia tn petadopd, yia
va Tpapnéete N anocuvéEseTe TO
NAEKTPIKO epyaleio. Aiatnpeite To
KAAWSLo pakpla anod Bgppotnta,
Aadia, aixunPEG AKHEG N Kivobpeva
e€aptuarta. Ta xalaopéva n
uttepdepeva kahwdla avéavouv Tov
Kivbuvo nAekTpoTiAnéiag.

= Katd tn Asttoupyia Tou NAEKTPLKOD
epyaAeiov o€ eEWTEPIKO XWPO,
XPNOILOTIOLEITE €va KAAWSLO
TIPOEKTAON KATAAANAO yia
e€wtepikn xprion. H xprion
€VOG KaTtaAAnAou kakwdiou yia
e§WTEPIKN XPrion HEWWVEL TOV Kivduvo
nAektpotAnéiac.
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= Edv eivalt avamépevKTog o
XEIPIOPOG EVOG NAEKTPIKOV
egpyaleiov oe vypn TomoBeaoiq,
XPNOIHOTIOLEITE pla TTapoxn
HE TIPOCTATELTIKN Siatagn

Tapapévovrtog pevparog (RCD). H
xpnon plag diataéng RCD pelwvet Tov

Kivéuvo nAekTpotAnéiag.

Atouikn acdpaieia

= Na mapapévete oe gypriyopaon,
TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG 0AG KAl
XPNOIHOTIOLEITE KOV AOYIKI Kata
TO XEIPLOPO EVOG NAEKTPLIKOU
egpyaleiov. Mn xpnoigomoleite
€va NAeKTPLKO epyaleio eav giote
KOUPAGHEVOL I UTIO TNV ETIHPELA

VAPKWTIKWV, AAKOOA 1 dapHaKwv.

‘Otav xpnotuoTtoleite NAEKTPIKA
epyaAeia, pla otypn arpooegiag
pTIopEl va TipoKaAEoel coapd
TPALUATIOUO.

= Xpnolpotoleite HECA ATOMIKAG
npootaociag. Popdte TTavra
Tipootacia ya ta partia. H
XPron Twv KAataAANAwv PEowv
ATOWIKAG TIpooTaciag, OTwc,
pdokag Tpootaciag aroé tn okovn,
QVTIOAIOONTIKWYV TIATIOUTOLWV
aodaleiag, KpAvoug f WTOAoTTIdWV,
MELDVEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOOU.

= [poAaupavete pn nOeAnuévn
evepyortoinon. Bepaiwveote o1l
0 dlakomTNG Ppioketal otn B€on
amnevepyotoinong (OFF) tpotold
OUVOEDETE TO NAEKTPIKO epyaleio
oTOo pebpa Kar'n otn cuotolxia
HTIATapiwy, N TTPOToU ONKWOETE
| HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
gpyaleio. Mia petadopd Twv

NAEKTPIKWV €PYaAAeiwV Pe TO SAXTUAO

otov SIaKOTITN I Pla EVEPYOTIOiNGN
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV TWV OTIOIWV
0 SlakoTITNG Ppioketal otn BEon
evepyottoinong (ON) pmopei va
ETIIDEPEL ATLXNUATA.
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B ATOpakpUVETE OTIOLOSNTIOTE KAELSi
PLUBULONG N HNXAVIKO KAELSi TtpOoTOD
EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. ‘Eva pnxaviko kAeldin
€va KAeldi TTou eival TipooapTnUéVo
o€ €va TIEPIOTPEPOUEVO TUAHA TOV
NAEKTPIKOUL gpyaleiou Pttopei va
ETIHEPEL ATOPIKO TPAVHATIONO.

B Mnv untepekteiveote. Kpatarte
KaAn tgopporttia cuvexwg. ‘Etol
TIAPEXETAL KAADTEPOG EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKO ePYAAEioL O€ LN
QAVAUEVOHEVEG KATAOTATELG.

B Qopdre Ta KATAAANAa pouxa.

Mn dopdre papdia povxa n
Koopnuarta. Alatnpeite Ta paiiid,
Ta polXa Kal Ta yavtia oag Hakpia
amoé Kwvovpeva pépn. Ta papdld
poLXQ, TA KOOUAKATA ) TA HAKPLd
HOAAA PTIOPOUV vVa TIIaoToUV o€
KLlvoupEeva PEPN.

B Edv mapéxovrtal CUGKEVEG
yla tTn obvdeon Siataewv
amopakpuvong Kat cUAAOYAG
g oKovng, dtacpalilete
OTL gival cuvoedepEveg Kal
Xpnowgototovvtal cwotd. H xprion
Siataéng ouAoyng TG okoévNG
UTIOPEL Va PELWOEL TOUG KIVOUVOULG
TIOU OXeTiCovTal Ye TN OKOVN.

B AKOMQ KL EAV XPNOILOTIOLEITE
OUXVA NAEKTPIKA epyaleia, pnv
epnovxadlete Kat unv mapapAETeTe
TIG Bacikég apxég aodaleiag.

Mia ampdoektn evepyela PTtopei va
TIPOKAAEDEL coPBapd TPAVHATIONO OE
XIALOOTA TOU SEVTEPOAETTTOU.

Xpnon kat ppovTtida Tov NAEKTPLIKOD

epyaAeiov

B Mnv aokeite 60vapn oTo NAEKTPIKO
epyaAeio. Xpnolpotoleite To
OWOoTO NAEKTPLKO EPYaAEgio yia Tnv
edappoyn oag. To cwotd NAEKTPIKO
gpyaAeio kavel pla epyaocia kaAltepa
Kal aodareatepa oTnv TaxLTNTA yla
Tnv ottoia €xel oxedlaoTei.
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Mn XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio eav o dlakomTng dev TO
EVEPYOTIOLEL KAL ATIEVEPYOTIOLE.
O110108ATIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO
Oev eAEyxeTal Pe TOV SLAKOTITN

eival eTtikivduvo Kat TipETeL va
eTlIokevAdeTal.

AmtoouvoéeTe TO LG amod Tnv
TpiCa kav/n adatlpeite Tn ocvotolXia
HTIATAPLWV TIPOTOU KAVETE
omoladnmote pUBUIoN, aAAGgeTe
TIapeAKOpeva | amodnkevoete

TO NAEKTPIKO gpyaleio. TETola
TIPOANTITIKA PETPA aohAAELQG
MEeLvouy Tov Kivouvo tuxaiag
€KKIVNoNG TOL NAEKTPIKOL gpyaAeiov.
AmoOnkeveTe Ta adpaviy NAEKTPIKA
epyaleia ektog eppéAelag Taldiv
KOL UNV ETITPETIETE 0 ATOUA N
€EOIKEIWPEVA PE TO NAEKTPLKO
epyaleio | pe auTtég Tig odnyieg va
XepiCovtal To NAEKTPIKO £pYaAcio.
Ta nAekTpIKA epyaleia eival
ETTIKIVOLVA OTA XEPLA AVEKTIAIGELTWV
XPNOTWV.

ZuvTnpeEeite Ta NAEKTPIKA epyaleia
Kat Ta TtapeAkopeva. EAEyxete yia
KAKK evOuypaupion | Haykwpa
KlvoUpeVWV e§aptnuatwy, Opavon
€€apTNUATWY Kal oTroladnmoTte
AAAn katdotaon PTopEi va
emnpeadel Tn Asttovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov. Eav
vmtapyxel {nuia, avadétete

TNV ETIIOKEVN TOL NAEKTPIKOD
gpyaleiou mpiv TN Xprion. NMoAAda
atuxAuata TrpokalolvTal anod Aabog
ouvTNPENUEVA NAEKTPLKA gpyaAeia.
Awatnpeite Ta epyaleia Komng
axpunpea kat kabapa. Ta cwotd
ouvTnpEnuéva epyaleia KoTAGg pe
alUNPEEG KOYELG eival Alydtepo
TOavod va Paykwoouy Katl eEAéyxovtal
IO EVUKOAQ.
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B XPnOIPOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio, Ta agecgouvdp Kat
TIG HUTEG EPYAAEIOU K.ATL. GE
ovppwvia pe TG TTAPOLCEG
odnyieg, Aapfdavovtag vtoyn Tig
OLVONRKEG Epyaociag Kat Tnv epyacia
Tou TpETel va die§axOei. Xprion Tou
NAEKTPIKOUL ePYaAAeiou yla Aeltoupyieq
Ol1adOpPETIKEG aTTO TIG TIPOOPILOUEVEG
UTIOPEL Va TIPOKAAETEL pla ETTIKIiVOLVN
katdotaon.

B Awatnpeite Tig AaBEg Kat TIG
EMIPAVEIEG TIIACIPATOG OTEYVEG,
Kafapeg kat eAe0Bepeg amod
Aadwa kat ypaoa. Ot yAloTepEG
AaBég Kat ol eTIDAVELES TTIACIPATOC
Oev ETUTPETIOLV ACHAAN XEIPLOUO
Kal EAeyXo Tou epyaleiov o un
QVAEVOHEVEG KATAOTATELG.

Xprion kat ppovtida Touv epyaleiov

pmatapiag

B EmavagopTtifete TO NAEKTPIKO
€PYAAEio HOVO pE TOV
dopTIoTN IOV £XEL Kabopioel o
KAataokevaotng. ‘Evag ¢poptiotng
TIOU €ival KaTAAANAOG yla €vav TOTIo
OLOTOIXIAG PTTATAPLWV UTIOPEL va
aroTteAEoel KivOuvo TIUPKAYLAG EAV
xpnotportoinBei pe AAAn ouotolkia
UTIaTapIWV.

B  XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
€pPYaAeio Hovo pe TIg
OUYKEKPIPEVEG OUCTOLXiEG
HTIATapLwV TIov Tipoopifovral
yla avto. Edv xpnotpottoinBei
ortoladnmote AAAN cuoTolyia
UTIaTapLWV, PTtopei va TtpokAnBei
TPALPATIOUOG KAl TIVPKAYLA.
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‘OTtav n cuotolxia Yraraplwv dev
XpnotpoTtoleital, puAACoETE TNV
HakpLa amod PeTaAAlka avTikeipyeva,
OTIWG, CUVOETNPEG, KEPUATA,
KAeI014, kapoid, Bideg R AAAa
HIKPA peTaAAIKa avTikeipeva, Ta
oTroia ptopei va dnuiovpyncouvv
o0Ovoeon PETAED TWV AKPOSEKTWV.
H BpaxuKUKAWGN TWV AKPOSEKTWY
pTIaTapiag PTtopel va TipoKaAEael
gykavpata r) upKayla.

Ze duopeveic ouvOnkeg pmopei

va eKTo§evBolv vypd amoé tnv
ymarapia, armodpedyete TNV EMadn
e avtd. Eav pokuel Tuxaia
emadn, EemAvvete pe vepo. Eav to
VYpPO €pBel oe eTtadn pe Ta patia,
aval{ntriote eMIMTAEOV lATPIKA
BonBeia. To vypod 1oL dlappéel amd
TN cuoTolKia PTTaTapLWwV PTIoPEL va
TIPOKAAEDEL EPEBIOPO 1) EyKALUATA.
Mnv xpnoipoTtoleite ouaTtolxia
HTIaTaplwv N NAEKTPLIKO epyaleio
TIoU €Xel uTTooTEl (NI 1 €XelL
TpotmomoinBei. O cuoTolxieg
MTIATAPLWYV TIOL €XOLV UTTOOTEL

{NuLa n €xouv TpoTttoTtolnBei

€xouv ampoPAertTn cuutepidopd,
odnywvtag oe Tupkayld, €kpnén n
TPALUATIOUO.

Mnv ekBéteTe TN cuoTolKia
HTIATAPIWV N TO NAEKTPLKO
epyaleio o pwTIA i akpaieg
Beppokpaocieq. H €kBeon oe pwtia
r Beppokpacia avw aro 130 °C
UTIOPEL va TIpOKAAEDEL €KPNEN.
Tnpeite 6Aeg TIG 06nyieg PpopTiong
Kat pnv poptilete TN ovoTolxia
HTIATAPIWV | TO NAEKTPLIKO
epYaleio eKTOG TOL €0POLG
Bepuokpaciag Tov Kabopiletal
oTIG 0dnyieg. EAv n poption de
yivel owotd i ipaypatoTtoindei

o€ BeppoKpaaTia eKTOG TOL
kaboplopEvou eVPoLG, N cuaTolkia
pTIaTapuwv prtopei va uttootel {nuid
Kal va avénbei o kivduvog TiupKayldg.
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ZepPig

B AvaOitete 1O G€PPIG TOV
NAEKTPIKOV oag epyaieiov
oe e§ovolodoTnUEVo Atopo
ETIIOKELWV HE TN XpPRON HOVOo
TIAVOLIOIOTUTIWV AVTAAACKTIKWV.
‘Etol Ba dlaocdpalioTei n diatrpnon
NG aoPAAEIAG TOU NAEKTPIKOU
gpyaeiov.

B Mnv emiokeVAETE TIOTE
OULOTOIXIEG UTTATAPLWV TIOL £XOLV
umootei {nuia. H ocuvtrpnon Twv
OUOTOIXIWYV PTIATAPLWV TIPETIEL VA
TIPAYUATOTIOLEITAL HOVO ATIO TOV
KATAOoKeLAOTN 1 €E0VCIOG0TNUEVOUG
TIapOoXeig o€pPIC.

@ E15ikég obnyieg aodpalelag
ylia KAadeuTika aAvooTpiova

= Alatnpeite 6Aa ta YéAn Tov
OWHATOG 0ag HAaKpLa amod To
alvoompiovo, epooov avtd
Bpioketal oe Aettovpyia. Mpotol
EVEPYOTIOINOETE TO AAUGOTIPiOVO,
BePaiwBeite 611 Hev PpiokeTal oe
€A HE KAVEVA AVTIKEIUEVO.
Mia otiypn ampooeéiag katd
XPrion evog aluooTipiovou Pttopei va
odnynoel og EUTIAOKI TWV POUXWV N
TOL CWPATOG 0ag otnVv alvaida.

= Kpatdre TAvToTe TO AAVooTIpiovo
pe To Seéi xépt otnv Tiow AaBni kKat
TO aploTeEPO XEPL OTNV UTIPOCTIVA
Aapn. To KpATNHA TOU AAUCOTIPIOVOL
Je Ta xépla TotrtobeTnpeva avtiBeta
av&dvel Tov Kivuvo TpaupaTIopoL
Kal aTtayopeVETAL.

= Qopdre MPOCTATEVLTIKA YUAALA Kat
WTOoAoTidEG. ZLVICTATAL TIEPAUTEPW
TIPOCTATEVTIKOG EEOTTAIOUOG
ylia To Kepai, Ta xépla, Toug
HNPEoULG Kat Ta tédia. O emapkng
TIPOOTATEVUTIKOG POUXIOHOG Ba
UELOEL TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOV
arnod ekopevoovi(opeva Bpavopata n
Tuxaia emtadn pe tnv aivaida.
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Mnv xpnogotoleite To
alvooTtpiovo evw BpiokeoTte
TIavw og 8€vtpo. H xprion Tou
aAuooTipiovou evw PpiokeaTe TIAVW
oe 8EVTPO PTtopEi va odnynoel oe
TPAUPATIOYO.

Awatnpeite mavrote KAAo

TIATNPA KAl XPNOIHOTIOLEITE TO
alvgoTmpiovo povo, epocov
OTéKeOTE 0 oTafepO, acpaiég
Kat emitedo £€6adog. Ot oAlabnpeg
Kal aotabeic emidbaveleg, OTIWG oL
OKAAEG, PTIopOoLV va odnyroouy o€
QATIWAELQ LOOPPOTIIAG KAl ATIWAELQ
€AEYXOUL TOL aAucoTIpiovou.

‘Otav K6fete TeEVTwpéEva KAadLA,
Aappdavete vtoYn oag To Tivayua
TOUG TIPOG TaA Tiow. MOAIC n €vtaon
TWV VWV ToL ELAOL aTTIOSECPELTEI,
TO KAQGI eival TiiBavoéd va ytumnoel
TO XEIPLOTH Kavn va BEoel To
QAAUCOTIPIOVO EKTOG EAEYXOU.
Mpoagéxete 8laitepa Kata tnv
KOTIH KAQSI1WV Kat devOpUAAiwv.
To AeTttd LAKO gival TiiBavoé va
eykAwpPlotei otnv aluacida Tou
aAuooTipiovou Kat va ekopevoovioTel
TIPOG TO PEPOG OAG I va oag KAveL va
XAoeTE TNV 10OPPOTTia 0ag.
Metagpépete TO alvooTipiovo
KPATWVTAG TO ATt6 TNV UTPOCTIVH
Aapn, anevepyoTtoinpUéVo, Kat
Hakpla ano to cwpa oag. Otav
HeTadEpeTe R amoOnKevETE

TO aAvooTmpiovo, TotmtoBeTeite
TIAVTOTE TO KAALMMA TNG
odnynTikAg pmtapag. O cwotog
XELPLOPOG TOL aAucoTipiovou Ba
pewoel Tnv TiiBavotnta Tuxaiag
emadnq e Tnv KivoLupevn aiuaoida.
AkoAovOeite TIg 00nyieg oL
adopolv TN Ailtavon, To TEviwpa
alvcidag kat Tnv aAAayn
TIAPEAKOPEVWV. H TIANPUEAWG
TEVTWHEVN N ATTaopévn aluaida
UTIOPEl va oTtacel 1 va avénoel Tnv
TOavéTNTA AVTIAAKTIONG.
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Awatnpeite T1g Aapég oTeyvEg,
Kadapg kat armaAAaypéveg amno
Aadwa kat ypaoa. Ot oAoBnpeg,
Aadwpeveg AaBEG YALoTpoULV Kal
odnyoUlv o attwAeLa EAEYXOU.
KoBete poévo §0Ao. Mn
XPNOIHOTIOLEITE TO aAAUGOTIpiovo
yla AAAEG XPHOELG EKTOG

ano tnv mpofAenopevn. MNna
mapadelypya, ynv XPnotoTolEiTe
AALCOTIPIOVO yla TNV KOTIN
TAQOTIKOU, TOLXOTIolag i pn
EOALVWV OLKOSOMIKWV VAIKWV.

H xprjon Tou aAucoTtpiovou yia
gpyaoieg S1adopPETIKEG aTtd
€KEIVECG ylA TIG OTTOiEC TTPOOpPICETAL
uTtopei va odnynoel oe eTKIVOLVEG
KATAOTAOCELG.

Kpatdrte To aAvooTpiovo Hovo
amno TIG HOVWHEVEG ETIPAVELEG
Aapng, agpol evééxetal va ENBel oe
emapn e KPUPEG KAAWSLWOEILG.
H emtadn Twv alvcidwv Ttploviov
pe KaAwdlo LTIO TAoN YTToPEL va
B¢oel LTIO TAoN Ta ekTEBEEVA
HeTAANIKA e€apTrpaTa Tou
NAEKTPLIKOU EPYANEIOL, HE OLVETIEIQ
va TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANEIQ oTO
XELPLOTN.

AuTO TO aAvooTpiovo Sev ival
KAQTtAAAnAo yia tnv Kot Sévtpwv.
H xprjon Tou aAucoTtpiovou yla
epyaoiec SlIAPOPETIKESG ATIO EKEIVES
yla TIC OTToieq TIpoopileTal YTtopEi
va odnynoel oe coapd TPAVUATIOUO
TOU XpNotn 1 AAAWV ATOPWV.
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= AkoMAouBeite OAeg TIG 0dnyieg 6Tav
ATIOHAKPUVETE OPNVWHEVO VAIKO,
amoOnkeVETE N TIPAYHATOTIOLEITE
ETIIOKEVEG OTO AALCOTIPIOVO.
Bepfaiwveote 0TI 0 S1AKOTITNG
€ival arevepyotmmoinUEVOG Kat
n cvoTtolXia ymarapiwv xel
apaipebei. H Tuxaia evepyotoinon
TOU AAUCOTIPIOVOL KATA TNV
adaipeon apnvwpévou LAIKOL ) TNV
ETILOKELN PTTOPEL va odnyroel o
ooBapd Tpavpatiopd.

@® Artieg kKat mpoAnyn
AVTIAGKTIONG

H avtiAdkTion pttopei va TipokAnBei

€Av n aKpn TG 0d6NyNTIKNAG UTIAPAg
QKOUUTINOEL KATIOLO QVTIKEIYEVO 1] €AV TO
EONO OLYKAIVEL KAl PJAYKWVEL TNV aAvoida
OTO OnEeio KOTING.

H emtadn tng dkpng o€ KATTOLEG
TIEPITTTWOELG €ival TIIBAvO va TIPOKAAETEL
avtiotpodn avtidpaon, wbwvtag TNV
odNnynTIKA PTIdpa emavw Kat Tiow, Tipog
TO YEPOG TOU XEIPLOTH.

To pdykwpa TG aAvoidag KaTd PAKOG
TOU ETIAVW PEPOLG TNG OSNYNTIKAG
pTtapag eival Tbavé va wbnoel tnv
odnynTIKA PTIdpa Tpog Ta Tiow, TIPOG TO
HEPOG TOUL XEIPLOTH.

OroladAToTE AT AUTEG TIG avTIOPACELG
eival TiiBavoé va Tpokaléoel amwAela
€AEYXOU TOL AALCOTIPIOVOU Kal, KaTA
ouveTtelq, ooBapo Tpavuatiopd. Mnv
BaoiCeote povo atig Sataelg aodaieiag
TIOL UTTAPXOUV EVOWUATWHEVEG OTO
aAvoortipiovo. Q¢ XePLOTNG TOV
aAuooTipiovou, uTtoxpeolOTE va
AQUBAVETE ETIAPKN PETPA YA TNV
artoduyr aTuXNHATWY KAl TPAUUATIOPWY
KATA TNV TIPAyHATOTIoNoN EPYACLOV
KOTINAG.
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H avtiAdkTion artoteAei cuveTeld
AavBaopévng xpriong n Adbog
Sladikaolwy f GLVBNKWV XELPLOPOL TOL
NAEKTPIKOUL ePYaAeiov Kal PTTopei va
artodevyBei, AapBdavovtag ta KataAAnAa
TIPOANTITIKA PETPA, OTIWG TIEPLyPADETAL
TIAPAKATW:

B Awatnpeite otabepn Aapni kat pe
Ta dVo oag xépla, TUAiyovtag pe
TOUG AVTiXELPEG Kal Ta dAaxTuAa
TG Aafég Tov alvooTtpiovou,

KalL TOTIOBETEITE TO CWHA Kal TO
Bpaxiova ocag pe TETOIOV TPOTIO,
WOTE VA AVTIOTEKEOTE OTIC
duvapelg avtidaktiong. O XepLoTiG
uTtopei va eAgyEel TIG SuvApELS
QVTIAGKTIONG, edpOooV €xouv AndOei
Ta KATAAANAa pé€tpa. Mnv agprioete
€\eLBePO TO aAuooTipiovo.

B Mnv tevtwveoTte LTIEPPOAIKA Kat
HNV KOBeTE TTAvw amod To ODYPoG TwV
WHWV oag. Auto oag TipoduAdooel
arnd tuxaia emtadn Pe TNV AKpn Kat
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO OE
amnpOOUEVEG KATAOTATELG.

= XpnoigoTtoleite povo TG
QVTAAAQKTIKEG AQMEG Kal aAuoideg
TIOL OULVIOTA O KATACGKEVACTHG.

H avtikatdotaon pe AaBog AApeg
Kal ahvoideg prtopei va odnynoel
o€ oTtacipo g aiuaidag ry/kat
QvTIAAKTLON.

B Tnpeite TI¢ UTTOSEIEELG TOVL
KATAoKeLAOTH), 66ov adopd To
aKoOvIopa Katl Tn cuvtpnon tng
alvoidag. H peiwon tou 0Poug Tou
petpntn BaBoug pttopei va avénoet
TOV KivOuvo QvTIAGKTIONG.
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® lMepaitépw odnyieg
acdpaielag

= Tnpeite empeAw TIG 0dnyieg
ouvTAPNONG, EAEYXOUL KAl ETTIIOKELAG
TOU TtaPOVTOG gyxelpLdiou. Ot
Slatdéelq mpootaciag kat ta
€€aPTAUATA TIOU £XOULV LTIOOTEI
{nuwa TIpéTtel va ettiokevadovtal f va
avTikabiotavtal, eKTOG eAv divovtal
AA\eg odnyiec oto Ttapdv eyxelpidlo.

B JuviotdTal 0 apxdaplog xpnotng va
e€aokeital oTnV KOTIr) KOUTOOUPWV OE
TPimodo 1 TIAYKO KOTIAG TIPLV aTIo TN
XPrion Tou NAEKTPIKOL gpyaAciou.

= [a gpyaoieg KOTIAG o TIAQYIEG,
OTEKEQTE TIAVTA OTNV TIEPLOXN TIAVW
aré to koUTooupo. MNMpokeluEvou
va SlatnproeTe Tov EAeyX0 KATA
TNV KOTIH, MEWVETE TNV TTieon
TIPOG TO TEAOG TNG KOTING XWwpPIg va
XOAQPWVETE TO KPATNUA Twv AaBwv
TOU KAASELTIKOU aALCOTIpiovOoU.
BeBawwbeite 611 N aAvoida dev
€pxetal oe emtadr] pe to £6adog.
MOAIG oOAOKANPwWOE( N KoTIA,
TIEPIHUEVETE WOTIOU VA AKLvNTOTIOINOEL
TIANPWG TO KOTITIKO AALCOTIPIOVO
TipoTtoL va To adalpecete amod To
€0No. ATtevepyoTtoleiTe TTIAvVTA TOV
KIvNTAPQA KAASEUTIKOU AAUCOTIPIOVOL
TIPOTOU PETAKIVNOEITE OTO ETIOPEVO
Sévtpo.

= AmopakpOVeTe BPOUIEG, TIETPEG,
OKOpPTIIOLG PAoLoUG, KapPld,
OLVOETAPEG Kal cLPPATA ATIO TO
Sévtpo.

= Mn xpnotpoTtoleite TTapeAKOpeva
TIov d&v guvioTWvTal Ao TNV
PARKSIDE. Auté pmopei va €xel
w¢ arotéAeopa nAektpottAnéia n
TIuPKAyLA.
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® Meiwon dovicewv Kat
BopuLPov

Na va PEIoETE TNV ETITTTWON TWV

EKTIOUTTIWV BopLBoUL Kal Twv SovAoEWV,

TIEPLOPIleTE TO XPOVO AElToLpYyiag,

XPNOLUOTIOLEITE AEITOLPYIEG XAUNAWY

Kpadaopwv Kat xapunAou Bopupou,

KAl XPNOLJOTIOLEITE PECA ATOUIKNG

TIPOOTACIAG.

NAapBavete Ta akdAouba onueia vTtoYn

yla TNV EAAXIOTOTIOINCN TWV KIVOLVWV

arnod v €kBeon oe dovrioelg kat B6puPo:

= XpnOolPOoTIoLE(TE TO TIPOIOV POVO OTIWG
opiCetal aro Tov oxedlaouo Kat TIg
TIapovoeg 0dnyieg.

®  EfaodaliCete OTL TO TIPOIOV €ival
0€ KAAR KatAaoTtaon Kal cuvtnpeital
owoTa.

= XpnoloTtioleite Ta owotdA TIPocheTa
€pyaAeia yla To TIpoiov Kal
e€aodaliCeTe OTI eival o KaAn
katdotaon.

m Kpatdate odixtd Tig Aapeg / tnv
emidavela A\apnig.

E  >uvinpeite To TTAPOV TIPOIOV OE
oupdwvia pe TIG TTapovoes odnyieq
Kal AITtaiveté to Kahd (6é1tou
aratteita).

= OpyavwveTe TO TIPOYPAUHA EPYACIAG
KATA TPOTIO WOoTE va polpddetal
TO TIANB0C LPNAWV dovrioewv arod
N XPron o€ PeyaAUTEPEG XPOVIKEG
TIEPLOSOUC.

@® Xuutmepipopa oe
KATAOTAGELG AVAYKNG

E€oikelwBeite pe N xprion autoL Tou
TIPOIOVTOG pe TN BorBela autoL Tou
eyxelptdiou xpriong. AmopvnuoveloTe TIG
TipoeldoTtiolroelg achAAElaqg Kal TNProTe
TIG eTtaKpIBwG. ‘ETol Ba prtopeite va
epTtodiCeTe TOLG KIVOLVOUG.
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Na eiote Ttdvta o€ eypriyopon

4Tav XpnoldoTioleite avtod To
TIPOIOV, £TCL WOTE VA UTIOPEITE va
avayvwpiCeTe Kal avtiueTwTti(eTe
TOUG KIvdUvouG vwpig. Mia ypriyopn
TiapepBaon Ytopei va epttodioet
ooBapd Tpavpatiopd kat {nuId otnv
18loKTNaia.

Eav uttdpyouv ducAettoupyieg
QTIEVEPYOTIOLEITE TO TIPOIOV KAl
QTTIOCLVOEETE TO ATIO TO PEVHA.
AvaBETeTe TOV €AEYXO Kal TNV
ETIIOKELN TOU TIPOIOVTOG OE
e€eldlkeupevo emayyehpartia, epdoov
araireital TpLv 10 BEoeTE TIAAL OE
Aeltoupyia.

@® YmoAewmopevol Kivouvol

AKOUA Kal pe owaoTn Aettoupyia Kal

XELPLOPO TOL TIPOIOVTOG, E§aKOAOLOOLV
VA UTIAPXOUV OPLOPEVOL UTTOAEITIOUEVOL
kivduvol. Adyw TNG KATAOKELNG Kal TNG

Soung Tou, TO TIPOIOV EVOEXETAL VA EVEXEL

TOUG akOGAoLBoULG KIVODVOUC:

Kottig

ATIWAELQG AKONG O€ TIEPITITWON
gpyaociag xwpic wroaottideq.
Erumtwoelg otnv vyeia Adyw
Kpadaopwv ota xépla / oTtoug
Bpaxioveg edv TO NAEKTPIKO
epYaAeio xpnotyotroleitat yia
peyaAltepa Saotipata r eav dev
XPNOOoTIoLETAL KAl cuvTnpEiTal
owata.
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/\ MPOEIAOMOIHZH!
P To mpoidv autd Ttapdyel

NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Slapkela tng Aettoupyiag! Auto to
Tiebio evdexeTal, LTIO OPLOUEVEG
OULVONKEG, Va TIPOKAAETEL
TIapeBOAEG o€ evepyd 1) TTAONTIKA
latpika epdutedparal MNa
peiwaon Tou Kivduvou cofapwv

1 Bavatndopwv TPAUVUATIOHWY
OLOTAVOLE TA ATOUA PE LATPIKA
epduteLaTa va cupPouAevovral
TOV YIaTPO KAl TOV KATAOKELADTH)
TOU LATPIKOL TOUG EUPUTEVPATOG
TIPLV TO XELPLOPO auToL TOU
Tipoiovrog!

® Mpwtn Xprion

@® MapeAkdpeva

Na va xpnotuoTIooeTe AUTO TO TIPOIOV
pe aoddAela KAl CWOTA, XPNOLUOTIOLEITE
TIAVTA KATAAANAQ PECA ATOMIKAG
TIPOOTACIAG.

Autd TteplhapBavouv:

Muvahia aodaieiag
Qrtoaortideg

[avtia pootaciag
YTtodruata TUTIou TIPoCTaciag

@® Armroouokevaocia

1.

2.

Avoite Tn cuokevaaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TO TIPOIOV.
ATIOPAKPUVETE TO LAIKO GuOKevaaiag,
Tn ouokevaaoia kat TuXoV SIATALELG
aocpaliong Katd tn petadopda (eav
UTTAPXOLV).

EAgy€te edv umtapxouv O6Aa Ta
mapadoTtéa.

EAéyEte TO TIPOIOV yla evdexOUEVEG
(nUIESG aTtd TN peTadopa.
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/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P To mpoidv kal n cuokevaocia dev
artoteAovv Ttalkvidia! Ta maidia
Oev eTTITPETETAL Va TTAiEoLV pe
TIAQOTIKEG OAKOUAEG, PEUBPAVEG
Kal pikpd e€aptrpatal Yapxel
Kivouvog Katdmoong Kat acpuéiag.

@® XuvapuoAdynon

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P ®opdrte tavta yavtia TTIpooTaciag
otav epyaleote Pe TO KAASELTIKO
QAALCOTIPIOVO KAl XPNOLUOTIOLEITE
HOVO yvrola aVTAAAGKTIKA.
ATtEVEPYOTIOLEITE TO TIPOIOV KAl
adalpeiTe TN CLOTOIXIA UTTATAPIWV
TIPLV ATIO OTIOLAdNTIOTE Epyacia
0TO KAQSEVUTIKO aALCOTIPiovO.
Kivéuvog tpavuartiopou!

Mplv attoé Tn Xprion Tou KAASeLTIKOV
aAvooTIpiovouL TIPETIEL Va:

= Amdvete TNV aAluoida Tploviov
= ElcaydyeTe TNV Yratapia

@® ZuvappoAoynoete T Adua
Katl Tnv aAvaoida mploviov
(Ewk. D)

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> ArtevepyoTtoleiTe TO TIPOIOV Kal
adalpeiTe TN CLOTOIXIA UTIATAPIWV
TIPLV ATIO OTIOLAdNTIOTE Epyacia
ouvtipnong!

1. TomoBetoTe TO TIPOIOV OF pia
ertiredn emipdvela.

2. Meplotpédte TN Bida ToTrOBETNONG
TOU KAAUUMATOG 060VTOTPOXOU
apIoTEPOOTPOhA € ~— yIa
va adalpECETE TO KAALPUA
odovtoTtpoxol [7].
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3. Am\wote TV aluaisa [10] oe
Bpoxo, £Tol Wote ol KOYEIC va
evbuypapploTolyV Se€looTpOda.
Xpnotyottolnote Ta ypadpikd cOPBoAa
emavw otn Adpa [9] A mdvw amnd Tov
0o80ovToTPOXO aiuaidag wg odnyo yia
TNV gvBuypappion TG aivoidac [10].

Rl e

4. Aykiotpwaote TNV aluaida Tiploviol
TOU ypavadlol aTtPAKTOoL Kivntripa
Kat dlatnpnote Tnv Tdvuon TnG
aAuoidag Tploviod |10] kat Tng Adpag

KatevBuvon
kivnong aAuaoidac.

5. Metakwnote TV Adua @ 10-15
poipeg Ttavw aro tnv opllovtio BEon
£T0L WOTE N KATW OTTA TNG Adpag [9]
va pttopel va tottoBetnBei ertavw
oTOV TIEIPO TAVUONC aAvaidag [9d] kat
OTN OLVEXELA Va KIvnBel KATw artod
v Adua @ oTtnV opllovTIo BEon Kalt
va ToTtoBeTNOEl pECA aTNV €YKOTIN
TepIPArpaToG.

6. BISwote TIC Pideg TOTTOBETNONG
TNV OTIN pE oTEipwua.

7. Zvodifte n Bida TomtobETNONG
TOU KAAUUPATOG 080VTOTPOXOU &,

/A NPOZOXH

P Tpoooxn! To KAASEUTIKO
aAuvgooTipiovo €xel Taon va
TIapouatddel SlapPOEG.

Mpv amo tnv aAAayn aivaidag ,
kaBapiete TOLG PUTIOLG ATIO TNV
QUAGKWON NG pdyac odnyol [9],
eTteldr) oL evattobETEIG PUTIWV PTIOPOUV
va EKTPEPOLY TNV aluaida [10] ekTog
payag. Ermiong, ol evamoBeoelg ymopei
va arnoppodrjoouv To AddlL aiuacidag.
Katd ouvemela, o Aadt rou 6a ¢ptdoel
OTO KATW PEPOG TNG pAyag evoEXeTal va
eival uttepPoAikda Aiyo 1) va pnv ¢tdoel
KaBoAou ekel, pelwvovtag tn Aittavon.
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@® Tavuon alvaidag

H TakTikr Tavuon TN ahuoidac
TIapEXel aopAAela OTO XPHoTn Kal
MEewveL Kavn amoTtpeTel Tn $Oopd Kal
TI¢ {nuEg oTnVv aAuacida. ZuvioTolpe
TIPLWV aTIO TNV €vapén TnG epyaciag Kat
avd Siaotipata 10 AETTWV 0 XPHoTNG
va eAéyxel TNV Tavuon TN aAvoidag kat
va tn dlopbwvel, epdoov amaitnei. H
aAuoida Ceotaivetal katd tn SiapKela
NG €pyaciag Kal, GUVETIWG, SIAOTEAAETAL
ehadpd. AUTEG oL SIAOTOAEG eival
QvapevoOUEVEG, €I0IKA ag VEEG AAVCIOEG.

P Mnv cuodiyyete €k VEOUL N
aAAdlete TNV aAuoida étav eival
Ceotn), adoL Ba cuotalei eEhadpd
MOALG KPUWOEL. 2€ TIEPITITWON
Ttou dev TnPENBei autn n odnyia,
evexel Kivéuvog {nulwv otn paya
0dnyoL [2] A Tov KvnTrpa S16TL
TWPA N aAucida eival TToAD odixTh
otn Aemida. H tdvuon kai Aittavon
NG aAuoidag eival e€alpeTika
ONUAVTIKEG yla tn diapketa {wng
NG aAuaidag.

H aAucida eival cwotd Teviwpévn
ePoOoov Sev KPEWPAEL OTO KATW PEPOG TNG
PAyag Kat eTidEXETAL TIANPN TIEPLOTPOPN
HE TO TIPOCTATEVPEVO PE YAVTIA XEPL
oagc. ‘Otav n aAvoida [10] TevtwveTat pe

9 N (rtepimou 1 kg), TO KeEVO peTald g
alveidac [10] kat Tne payag odnyot [9]
Sev TIpETEL va EeTtepvael Ta 2 mm.

9N max.2mm

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> ArevepyoTrtoleiTe TO TIPOIOV Kal
adalpeite TN oLOTOLKIA PTIATAPLWV
TIPLV aTto OTIoladNTIOTE Epyacia
ouvtipnong!

152 GR/CY
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1. Avote TN Bida TomtoBeTnong [8] Tou
KAADPHATOG 050vVTOTPOXOU [7] €.
2. To e\atrplo oTovV TEipo TAvLONG
aAvoidag [9q] e€aodpalilel avtéuata
gila eTtapkn tavuon.
2uodi€te ek véou TN Bida
ToToBETNONG [8] TOL KAAUpHATOG
odovToTtpoxoL [ 7| m—.

P H tavuon tng aAuoidag evog
VEOL aAuooTtpiovou |10] TIPETTEL
va pubuifetal ek VEou PETA ATt
5 KOTIEG TO PEYLOTO.

w

® lMpooaptnon/Amopdkpuvon
NG ouoToLXiag YTrartaplwy

= [lpoodptnon Tng cuoTolxiag
purtatapuwv: EvBuypappiote
ouoTolia prtatapuwv (B [12) otn
AaPr) Kal cUPETE TNV PETQA EKEL.
E€aodaliote 0TI aodaliCel aiodbntd
oTn owaotr B€an.

= ATIOpAKPULVON TNG CUCTOIXIAG
pTtatapuwv: Meote TO KOupTti
amodéopevong (B [15) otn cuototyia
prtatapuwv. Tpapréte €€w tn
ouoTolkia prtataptav (B [12)).

@® ‘EAeyxog Tng otadung
$opTIONG TNG cuoToLXiag
prtataplwv (Eik. B)

® Matrote to = (B[13). Ot LED
oTadung poptione (B [14) avapouv:

LED (B Z1aeun ¢poptiong
Kokkivo / Méyiotn
MopTokaAi /

Mpdowo

Kokkivo / Méetpla

MopTtokaAi

KoKKivn XapnAn
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® ®option TnG ouctolxiag LED Kardoraon
Hratapuv (Ew. C) H kékkivn LED | H ouotolyia
/\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX avapet pTtatapuv (B
TPAYMATIZMOY! dopTiCetal
MAavta amtocLVSEETE TOV H mtpdotvn H ouatolyia
@ dopTioTh pratapiac (C LED avdpet pTtatapv (B [12) éxel

ard To pevUA TIPOTOL dopTioTel TARPWG
QTIOPAKPUVETE TN cuaTolXia

prtataptv (B [12) amnd tov

H mtpdowvn kau
n KOkkivn LED

H cuotolkia
pTtaTapv (B

¢°pTl°T, nn SloanYSTS m avapooBrvouy | sival EAATTWHATIKA
ouaTolXia UTATapLwV.
Xl i P H kokkivn LED | H ouotoryia
ZHMEIQZH avaBooBrvel | pratapuov (B
P H ouotolkia pmtatapiov (B SlV;l' TIOAD 'KpUQ n
pTtopei va poprtifetal omoladrmoTe TIoAY Geatn
OTIyUN XWPIG Va PEIWVETAL N H mpdotvn @opTIOTAG ETOLHOG
Sldpkela Cwng TnG. LED avdpel
Mia Siakortr g Stadikaoiag (Xwpig
PopTiong dev TIpoKalei {nuLa otnv ouoTolkia
ovaoTolyia prataptwv (B [12)). PTIATAPLRV)
B PopTIOTE TN CUCTOIXIO PTIATAPLIV 1. Eloayayete tn ouotolia Pratapuiv

(B [12)) péoa otov dpoptiot (C [14)).
2. Zuvdeote TO KAAWSIO PEVUATOG UE TO
Buopa toxvoc (C [19) Touv popTioTr oe

(B[12) tpwv tn Aettoupyia edv
Bpioketal o pE€TPLA N XaunAr oTtadun

$opTIONG. | :
= O1 LED eAéyxou popTIionG (KOKKIVN }Jla Tpica PSUUG'TOC- )
(C[17)) kat tpaovn (C 3. ‘Otav n oucTolkia prataptdv (B

€Xel POPTIOTEL TIANPWC:

uTtodnAWvouyV TNV Katdotaaon Tou
- Attoouvééate To Buopa lox0og

doptiotr (C [18)) kat Tng cuoTolxiag

prtatapiv (B [12)): (C [19) Tou poptioth (C [16)) arto
nv TIpica.
- ATTOPOKPUVETE TN cuaTolXia
pTIaTaplwy aro tov GopTIoTH
(C[ie).
Xpovog popTiong
Xpovog popTiong 2 Ah ZuoTolxia 4 Ah Zuotoixia
®dopTioTiig pmarapwwv PAP 20 B1 pmtatapwwv PAP 20 B3
Méy. 2,4 A . .
®opriotic PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Méy. 4,5 A . .
®opriotiic PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Méy. 4,5 A . .
®opriotiic PDSLG 20 Af 35 min 60 min
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@® Asitoupyia

/\ MPOEIAOMOIHEH!

» Evepyortoliote To KAQSEUTIKO
aAvoorTipiovo povo, epdoov n Adua
aAvoorTipiovou, N aAucida kat To
KAAUPPA 080VTOTPOXOU EXOLV
ouvappoAoynBei cwotd.

P BePawwbeite 6L oTéKETTE OTABEPA.
Mpoto0 &ekivroete, BePalwbdeite
OTL TO KAAGEUTIKO AALCOTIPIOVO
pmtatapiag dev Bpioketal oe eTtadn
KATTOLO QVTIKEIPEVO.

P Mnv BéteTe TIOTE O€ AelToupyia
TO TIPOIOV XWPIG TO PTIPOCTIVO
TIPOOTATEVTIKO XePIWV [1].
Kivéuvog tpavpuartiopou!

@® Evepyotoinon

1.

1

465825_.

TotoBeTroTE TNV pmtatapia

oto Tipoidv (BA. «Mpoodaptnon/
ATIOpAKpLVON TNG CcuoTolXiag
HTIATAPLWV»).

EAeyEte TV katdotaon ¢oOpTIonG TNG
ouaoTolKiag pmataplv [12] tpoTol
EeKlvnoeTe.

Kpatnote yepd Kat pe ta dvo xepla
TO TIPOIOV, e To Seki xépL otn Aapn
KAl TO aploTePO oTny eTtidhAvela
AaBric [2]. O avtixelpag kat Ta
OAKTUAG 0aG TIPETIEL VA KPATOUV
yepa tn Aapn [5].

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE TIOTE TO
TIPOIOV pE TO éva xépL. Kivouvog
TpALPATIOHOU!

4. Ta va evepyoTIOINOETE TO TIPOIOV,

TIEOTE TNV AOPANION SLOKOTTTN

He Tov avtixelpa ) To 6eikTn oag Kat,
OTN OLVEXELQ, TTIIEOTE TO OLAKOTITN
gvepyoTIOinONG/arevepyoTtoinong
. To mpoiodv Ba evepyortolnBei otn
MEyloTn TaxuTNTa. ATtodeapedOTE TNV
aodpdion Stakorrtn [3].

54 GR/CY
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To mpoiodv Ba armevepyoTtolnOei
HOAIG attodeopeloTe ToV SLAKOTITN
€vepPyoTIOinONG/armevepyoTtoinong
[4]. To unxavnua ev erdexetal
pLBUIoN oe cuvexn Aettoupyia.

Avtikataotaon Aapag

. ATIEvePYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal

apalpeaTe TN CLOTOLIA PTIATAPLWY

[12]

. TormoBeTroTE TO TIPOIOV OF pia

eTtittedn emipdvela.

Meplotpedte TN Bida ToTtOBETNONG
TOU KAAOPHATOC 08OVTOTPOXOU
apLoTePOOTPOPA yIa VA PELWOETE TNV
TAvuon aAuacidag Kal va apalpeoete
To KAAUpPA 08ovtoTpoyoL [7].
Adaipéote T Adpa [9] kat

TNV aAuoida [10]. Ma v
QATIOCLVAPHOAGYNON, KPATACTE TNV
Adpa [9] pe khion Tipog Ta emdvw
uTtO Yywvia Tepitou 45 polpwv

Yla VA UTTOPECETE VA ADAIPECETE
€VKOAOTEPA TNV aiuaida |10 artd tov
obovTtoTpoxo aiuaidag.
AVTIKATAoTAOTE TN Adpa [9] kat
TOoTIOBETNOTE TN AQUaA KAl TNV
aAuoida cvpdwva pe TG odnyieg TG
evoTNTAG «ZLVAPUOAGYNON AQUAG Kal
aAvoidag».

P H tavuon tng alvoidag

TieplypAdeTal OTNV EVOTNTA
«ZUVAPHUOAOYNGON».
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@ TexVIKEC KOTING
@ lMevikég TAnpodopiceg

P> Tnpeite Touv KAVOVEG TIpOCTACIAG
arté tov 66puLPo Kat AANoLG
TOTIIKOUG KAVOVIOHIOUG KATA TN
SldpKela TnG epyaciag pe to
NAEKTPIKO epyaleio. O1 ToTTKoL
KQVOVIOMOi EVOEXETAL VA ATIAITOVV
SoKIur KATaAANAOTNTAG.

2 upPBovAeuTE(TE TN SACIKN
uTtnEEaia.

= AmopakpUveTe BPOULEG, TIETPEG,
OKOpTIIOLG dAoLoUG, kKapdld,
OLVOETAPEG Kal cLpUATA ATIO TO
&évtpo.

B 3TEKEOTE TIAVTOTE TIAVW ATIO TOV
KOPHO SEvVTpoL OTav KOBETE OE
TIAQYIEG.

= [lpokelpgvou va dlatnproete Tov
€A\EYXO KATA TNV KOTIA, MEIWVETE

TNV TIieon TIPOG TO TEAOG TNG KOTINAG

XWPIG va xaAapwveTe TO KpATnua
TwV AaPWV ToL KAASELTIKOU
aAuoottpiovou. BeBaiwBeite 0TI n

B Emiong, tnpeite Ta p€tpa
TIpOCTaCiag Evavtl avTIAAKTIONG (BA.
TIAnpodopieq achareiag).

B [0 epyaocieg KOTING o€ TIAQYLEG,
OTEKEOTE TIAVTA TNV TIEPLOXN TIAVW
ard To kouTooupo. MpokelpEvou
va SlaTnPAoETE TOV EAEYXO KATA
TNV KOTINA, YEWWVETE TNV TTiEON
TIPOG TO TEAOG TNG KOTING XWwpIg va
XAAQPWVETE TO KPATNUA Twv AaBwv
TOL KAASELTIKOU aAvooTIpiovou.
BeBaiwbeite 611 N aAvcida dev
€pXeTal oe emtadr] pe To £6adog.
MOAIG oAokANpwBEi n kot
TIEPIMEVETE (WOTIOL VA AKIVNTOTIOINOEL
TIANPWC TO AALCOTIPIOVO TIPOTOU
TO adalpeoeTe. ATIEVEPYOTIOLEITE
TIAVTA TOV KIvNTrPA KAASELTIKOU
QAALCOTIPIOVOL TIPOTOU PETAKLVNOEITE
OTO ETIOPEVO SEVTPO.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Edv n aluacida opnvwoel, pnv
ETIXELPNOETE Va TPAPNEETE
TO TIPOIOV TIPOG TA €W UE
n Bia. YTapyet kivouvog
TpavpaTiopol. 2PBAoTE TN
pnxavn Kat XpnolJoTIooTe Evav

aAuoida dev €pxetal oe eTtadn Pe 1o

€6adog. MOAIG oAokAnpweel n Kottn,
TIEPIMEVETE WOTIOU VA aKlvnToTtolnOei
TIANPWG TO KAQSEUTIKO AALCOTIPIOVO

TIPOTOU va TO apalpETETE.

= ArmevepyoTtioleite TIAVTA TOV KivnTripa
KAQSEUTIKOD AALCOTIPIOVOL TIPOTOU
METAKIVNOEITE OTO ETTIOPEVO SEVTPO.

B Oa eAéyEeTe KAAUTEPA TO TIPOIOV €AV
KOBETE XPNOOTIOWVTAG TNV KATW
Aakpn ™G Adpag (aAvoida pe dopd
ENENQ).

= H aAuoida dev TIPETIEL VO AKOUUTINOEL
TO £6adog r otolodnTIoTE AANO
QVTIKEPIEVO KABWG KOPETE TO UAIKO 1)
OTn CLVEXELQ.

= AlaodalioTe 011 N aAuoida dev Ba
opnvwoel Katd Tn SIApKeLa TNG
KoTtAG. To KoUToOLPO BEV TIPETIEL VA
OTIAacEL ) va oXLoTEl.

poxAofpayiova ) pia adriva yia va
arodeopPeVOETE TO TIPOIOV.

@® Tepaxiopog
Tepaxopodg onuaivel KOTir KOPPEVWY
KOPUWV SEVTPWVY O KOUUATIA.
BeBalwbeite 0TI £xeTE YEPO TIATNHA KAL
OTL KATAVEPETE TO BAPOG TOU CWHATOC
oag opoldpopda Kat ota dvo Todla.
Edooov eival epIKTO, TipooTaTEVETE
KAl UTTOOTNPICETE TOV KOPHO e KAALA,
KoUuTooupa r} odriveq.
= Befawbeite 611 n alvoida dev
€pXeTal o eTtadr pe To £6adog Katd
Tn SLAPKELa TNG KOTING.
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= BeBawwbeite 6Tl €XeTE YEPO TIATNUA
kal OTL OTEKEDTE TIAVW aTtd ToV
KOPHO €AV TO £€5ad0g €xel KAion.
Mpoketuévou va dlatnproete Tov
€AEYXO KATA TNV KOTIN, HELWVETE
TNV TIieon TIPOG TO TEAOG TNG
KOTIAG XWPIC va XaAAPWVETE
TO KPATNUa Twv AaBwv Tou
KAQSEUTIKOU aAuooTipiovou. MOALG
OAOKANPWOEL N KOTIN, TIEPIUEVETE
(WOTIOU VA aKlvnToTtolnBel TTARPWG N
aAvoida TPoToL va TO adalPETETE.
ATtEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TOV KIVvNTHPA
KAQSEUTIKOD AALCOTIPIOVOL TIPOTOU
METAKLVNOEITE OTO ETIOPEVO SEVTPO.

@® Kot KoppoU Ttou Bpioketal
oto £€dadog

Koyte Tov Kopud arod Tavw Kal

BeBalwbeite 0TI dev Ba €NBeTe o€

emtadr pe to £6adog dTav TANCIAlETE

OTO TEAOG TNG KOTIAG. Edv pmopeite va

YUPIOETE TOV KOPHO, KOYTE TOV KATA TA

600 Tpita. 2Tn CLVEXELQ, YupIoTE TOV

avdrtoda Kat KOYTe To LTIOAOLTIO ATIO

TIAVW TIPOG TA KATW.

@® AmokAadwaon

H amokAddwon eival n adpaipeon Twv
KAQSIWV KAl KAWVAPLWV aTIO €va KOPUEVO
Sévtpo.

@ Avtiuetwrion tpofANUATWV

MOeavn attia

H ouotolxia
pratapuav [12] éxet
adeldoel 1} dev €xel
ToTto0eTNOEL

MpopAnua

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Katd tnv armokAdadwaon
TIPOKUTITOUV CUXVA ATLXNUATA.
Mnv k6BeTe TTOTE KAwvApla étav
OTEKEOTE TIAVW OTO KOUTOOULPO.
NAapBavete vTtoyn TNV anoéotacn
ETTAVAPOPAG TWV TEVIWHEVWY
KAQSLWV.

B Mnv adaipeite Ta KAAdIA
UTTOOTNPLENG TIPOTOVU OAOKANPWOETE
TNV arokAAadwon.

B Ta teviwpéva KAadIA TIPETIEL
va Kofovtal amo KATw TIPoG Ta
ETTAVW, TIPOKEIPEVOL VA ATIOTPATIEL
N EUTIAOKN TOL QAUCOTIPiOVOU.

‘Otav KOBeTe TTI0 XOVTPdA KAadIA,
€PAPUOTETE TNV TEXVIKI KOTIAG
KOPHUWV SEVTPWV.

m  Epyaleote otnv aplotepr TIAeupd
TOUL KOUTOOUPOU KAl OCO TILO KOVTA
oto a\vooTttpiovo yivetal. To Bdpog
TouL aAucoTttpiovou Ba TIpETEL va
TIEPTEL OTO KOUTOOUPO, GO0V YiveTal.

B AMdACete B€on yla TNV KOTIH KAASLWV
oTtnV AAAN TIAELPA TOU KOUTGOUPOU.

B Ta kAadia mou Tipoeexouv kOBovtal
EexwploTa.

Amokardotaocn

EAéyEte To emtimedo podpTIONG

Kal avaBEoTe TNV ETIIOKELN OE
€EEIOIKEVEVO NAEKTPOAOYO, EDOTOV
araitnBei.

To NAeKTPIKO
epyaheio dev
gvepyoTttoleital

EAaTtwpatikég
SlaKoTITNG
gvepyorttoinong/

arevepyottoinong

EAaTTwpaTtikég
KIvnNTAPQAg

AvabBEaTe TNV ETIIOKELY OF
€EEIOIKEVEVO NAEKTPOAOYO, EdDOTOV
arattnBei.
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MpopAnua MOavn artia
NdaBog tortoBeTnuévn

a\voida

Amokardaotaon

TormoBeTr|ote owaotd TNV alvaida

Kakn artédoon 2 TOPWEVN aAuacida
KOTING

Tpoxiote TIc odovTwoelg TG aivaidag
Il QVTIKATAOTHOTE TNV aAucida

AveTtapkng Tévuon

EAéyEte TV TAVLON TNG aALoidag

aAlvoidag
To aAvoorttpiovo
gigzgfé F:lr:m QXT)E%ZTQ ravoon EAéyEte TNV TAVLON TNG aALGidag
aAuoida Byaivel
H aAvoida
Ceotaivetal,

TIPOKUTITEL KATIVOG  YTIEPPOAIKA Alyo AAdL
kata tn diapkela  aivoidag

TNG KOTIAG, N paya

Eebwpradel

@ Kabapiopudc Kat guvtipnon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

P OL epyaocieg ouvtrpnong
Kal KaBaplopoL TIPETIEL va
Slevepyouvtal TTAvVTa Ye ToV
KIVNTAPQ QTIEVEPYOTIOINHEVO Kal
TNV yrtatapia va xel apaipedei.
Kivéuvog Tpavpatiopou!

P AvaBeteTe TIG Epyacieg ouvTrpNong
TIoL dev TIEplypadovTal o
auTo TO eyXELPIdLO Xpriong oto
€EEIOIKEVIEVO PAG EpyaoThLO.

P Xpnolottoleite povo yvrola
QVTAAAGKTIKA. AdrveTte TO
TIPOIOV VA KPUWVEL TIPOTOU
EKTEAECETE EPYATIEG OLVTNPNONG
1 kaBaplopov. YTapxel Kivéuvog
gyKavpatwy!

P Xpnolotroleite yavtia Tpootaciag
artd TNV KOoTIr oTav Xelpifeote TNV
aAvoida ) tn Adpa aAvcoTtpiovou.
Kivéuvog kottrig!

P> ATtevepyoTIOLEITE TO TIPOIOV Kal
adalpeite TNV Pmatapia e
ard TNV EKTEAECN EPYACLWV
ouvTrPNONG.
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Airtavon aivaidag

@ Kabaplouog

KaBapilete TO pnyxavnua oxoAaoTika
UETA amtd KABe xprion. Me autdv tov
TPOTO TIapateivetal n didpkela {wng
TOU PNXQVAHUATOG Kal artodelyovTal
Ta artuynuata.

AlaTnpeite TIG XEIPOAAPBES
artaAAaypéveg amod TeTpeAalo, Aadt
1 ypdoo. Kabapilete TIG xelpoAaBeg,
epooov araltnBei, pe €va Tavi
EUTIOTIOPEVO e GaTTolVL. MnVv
Xpnoluortoleite SIAAUTEG ) TIETPEAALO
yla Tov Kabapiopo!

KaBapilete tnv aivoida peta

arnd Kabe xprion. Xpnolyotoliote
€va Tivelo N ravi yU' avto. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE LYPA YIa TOV
kabaplopod tng aluvoidag. Metd Tov
kabaplopo, Airtaivete eAadpd tnv
aAuoida pe AadL aluaidac.
Kabapilete TIG OXI0UEG €agpLopOD
Kal TIG ETIIHAVELEG TOV PNXAVAHATOG
Je €va TIIVEAO, OTIOYYOTIETOETA 1
oTeyVvo Tavi. Mnv xpnolporoleite
LypPd yla Tov Kabaplouo.
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® Aadwpa aAvoidag /\ NMPOEIAOTMOIHEH!

A MPOZOXH! P AmtevepyoTioleite TO TIPOIOV Kal
adalpeite TNV pmatapia e

P KaBapiCete kat AtaiveTe TAKTIKA QAo TNV EKTENEDT EPYATIDV
Tnv aAvoiéa. Me autdv Tov TPOTIo OLVTAPNONG.
n aAucida Ba Ttapapeivel kodptepr,
ETUTLYXAVOVTACG TN BEATIOTN B Artaivete TNV aAuoida PeTd Tov
amoe800N TOU PNXAVAHATOC. kaBapiopo, ava 10 wpeg xpriong
H {nuid Adyw avertapkolg 1 TouAdxloTov pia popa v
ouvtApnong t™g aivaidag eBoopada — O,Tt TIPOKVLYPEL TIPWTO.
OKLPWVEL TNV gyyOnon. Adatpeite = KaBapiCete tn Adpa mpwv amo
TNV PTIATAPIa KAt XPNOLOTIOLEITE Airtavon, eldikd tnv o8ovtwon g
YAVTIQ QVBEKTIKA GTNV KOTIA dTav Adpag. Xpnowotoleite Bovptoa
gpyaleate otnV a\vaoida r TV xmpéc' r €va oteyvo Tavi yI' autov To
Adpa. OKOTIO.

P H \dpa kat n aAuoida dev TipETEl " AIMQIVETE TIG HEUOVWHEVEG CUVOETELG
va AEIToupyolV TIOTE Xwpic AdSL. NG aAuoibag pe ypacadopo
EAv To KAASEUTIKO OAUCOTIPIOVO pe ettt putn (SatiBetal oe
pmatapiag xpnotpottoinBei pe e€eldikevpeva kataotipara).
uTIEPBOAIKA Aiyo AASL, N amédoon AmAwaorte otaydveg Aadlod
KOTIAG Kal N Stdpkela {wAG TNG HUEPOVWUEVA OTIG CLUVOETELG KAl
ahuaidac 6a peiwbovyv, adol n OTIG AKPEG TWV 060VTWOEWY TWV
a\voida Ba CTOPWOEL ypnyopdTEPA. HEHOVWHEVWY OLUVEECEWV TNG
Mriopeite va KaTaAGBETE OTL aAuoibag.

uTtApxel LTIEPBOAIKA Aiyo AAdL eav i i

TIPOKOWEL KATIVOG i N Adpa aMGger @ AlacTipata cuvtnpnong

Xpwpa. Ekteleite TOKTIKA TIG €pyAOCieg
oLVTAPNONG TIOL avadEPovTal OToV
akoAouBo ttivaka. H Sidpkelag (wng
TOUL AAUCOTIPIOVOUL TTapATteiveTal Ye
TNV TAKTIKI TOL cuvTrpnon. ETumA&oy,
eTTITLYXAvETE BEATIOTN artodoaon Kal
arodelyeTE TA ATLXAKATA.

@ lMivakag dtactnuatwv cuvtipnong

. .. Meta amé
Mépog . Mpw ané kade .

3 Evépyela . 10 wpeg
Hnxavnupatroqg Xenon AstToupyiac
2Tolxeia Tou EréyEre Km,

QVTIKATAOTAOTE, Nat

dpévou aiuaidag epdoov arnartndei

EAEyXeTE yla E00XEC
Aoyw pBopdg —
QVTIKATAOTHOTE
epooov artartnOei

ObovtoTpoxOg Nat
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Mépog

.. Meta amoé
Mpwv amé kabe

AVALATO Evépyela . 10 wpeg
pnxavny C Xpnon AetToupyiag
EAéyxete TO
Aluaida Tiploviod  AAdL, TpoxioTe N
. Nat
QVTIKATOAOTAOTE,
epooov artartnOei
Odényntikn pumapa  EAéyEte, kabapiote Nat
Kal \TTavete
QdnynTikn pmapa lNupiote avamoda Nat
[o]
@ Tpoxiopa aivoidag " Twvia akoviopartog (30°)
= [wvia eykotng (85°)
/\ NMPOEIAOMOIHZH! = Katakdpudn ywvia (60°)
. . , = BdBog kotrg (0,65 mm)
P H AdBog tpoxlopévn alucida ®  AGUETPOC OTPdYYUANG NiLaC

av&dvel Tov Kivbuvo avtiAdkTiong!

XpNOolUOoTIOoLEITE YAVTIA TIPOOTACIAG
arod TNV KoTr), otav Xelpieote tnVv
aAuoida ) tn Adua aAucoTipiovou.

P H axpnpn aAuvcida dtaodalilel
BéATIoTN amodoon kot g. Kopel
€VKoAa To VA0, SNUIOLPYWVTAG
peydAa, pakplda ttpovidia. H
aAuoida €xel oTOPWOEL OTAV TIPETIEL
Va TIECETE TOV EEOTTAIOUO KOTING
oto EVAO yla TNV KOTIA Kal Ta
TIPLOVISIa TTOL TIPOKUTITOLV Eival
HIKPA. 2€ TIEPITITWOon eEAIPETIKA
oTopwpEVNG aAuaidag, dev
TIPOKUTITOLV TTPLovidla, povo
oKOvN.

Ta e€aptrparta pe ta otoia KoPeL n
aAuoida eival Ta otolkeia KoTtig, Ta
ottoia arroteAolvTal arod Pia 066vVTwaon
KOTIAG Kal pla Tipoegoxr| TIEPLOPLIOHOU
BdaBoug. H katakdpudn artéotaon
SlaywplopoL peTta&h avtwv Twv 600
otolxeiwv Ipoadlopilel To fabog
auNEoTNTAG.

2 NUELWOTE TIG AKOAOLBEG TIUEG yla TO
TPOXIOPA TwV OOOVTWOEWV KOTING:

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 159

(4,0 mm)

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P H amékAion amd ta dedopeva
PETPNONG TNG YEWPETPIAG
KOTINAG UTTOPEL va odnyroel oe
avénuévn KAion avTIAAKTIONG TOU
pnxavApatog. Au§NUEVOG Kivouvog
aTtuxnUATwy!

Artartovvtal €181KA epyaleia yla to
TPOXIOPA TNG aluaidag, WaoTe oL KOYELG
va TPOXIOTOUV OTN OWaTH ywvia Kat

TO KatdAAnAo Bdabog. Ze apxaploug
XPHOTEG AALCOTIPIOVWV CLVIOTOUWE va
QavaBETouV TO TPOXIOKA TNG AALGIdAG
oe emtayyeAuaria ) e€eldikevpevo
gpyaotnplo. Edv Siabetete e€oikeiwon
pe To TPOXIopa TNG alvaidag prtopeite
va ayopdoeTe TO NAEKTPIKO epyaAeio
Tpoxioparog, yla tapddetyua, amo tnv
Parkside (tpoxioTikd aAuacidag).

1. H aAvuoida mpémel va gival kaha
TEVTWMEVN yla va SlacPalloTel
owoTd TPOXIOUA.

2. Ta 1o TpdyIopa amalTeital KUAIVOPIKN
Alpa diapetpou 4,0 mm.

GR/CY 159
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/\ MPOEIAOMOIHEH!

P Aipeg GAANG Slapétpou pttopei va
TIPOKAAEooLV {nuLd otnv aivaida
Kal va 0ényrnoouv ae KivdUVoUG
katd tn dlapkela TG epyaoiac!

3. T1poyiCete povo amod peoa Tpog
Ta €§w. Odnyeite TNV Alpa amo to
€0WTEPLKO TNG 06OVTWONG TIPOG TO
eEWTEPIKO TNG. AvaonKWVETE TN Aipa
étav TNV adalpeite.

4. Tpoyioete TIPWTA TIG OSOVTWOELG
otnv pia mAevpd. MNupiote t0
QAALCOTIPIOVO Kal TPOXIOTE TIG
odovTtwaoelg amo TNV AAAN TIAELPA.

5. Edv umtoAeimtovtat poévo 4 mm tng
obovtwong otnv aluoida, ToTe N
aAuoida gival dBappévn Kal TIPETIEL
va avTikataotabei.

6. MeTd 10 TPOXIOUA, OAQ TA CTOoIXEIQ
KOTIAG TIPETIEL VA €XOLV TO (810 PRKoGg
Kal TIAATOG.

7. Metd amnod kabe Tpito TPoOXIoUa,
eAéyxete 1O BABOG KOTING
(atrooTdatng Pdaboug) kal TpoxiCeTe TO
vYog pe tn PBonbela piag emimedng
Alpag. O amootdtng Baboug TpeTel
va arnéxel mepitou 0,65 mm arod
Tnv 0d6viwaorn. Metd tn pLBUION TOL
artootatn PAboug, oTPOYYUAEYPTE TOV
ehadpd arod TNV PTIpoaoTivr) TIAeLPA.

® Xpnon véag alvoidag

2 e TepimTwon véag aAvaoidag, n 1oxvg
Tavuong e€acbevel petd amod KAatolo
Sldotnua. '’ autd amalteital n ek véou
TAvuon NG aAvoidag PeTd TIG 5 TIPWTES
KOTIEG, TO apyOTeEPO PeTd amd 10 Aertta
KOTINAG.

160 GR/CY
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Mnv IpocapTATE TIOTE JIla vea
aAucida oe evav pBappevo
080VTOTPOXO I O€ Pla XaAaouEvN N
dBappévn Adpa. H alvoida propei
va TvaxBei Ttpog Ta Ttiow, ue
Kivouvo cofapol TpavuaTiopol.

@® Xuvtnpnon ailvoidag

1. XpnoloTtoleite yavtia Tipootaciag
ard TNV KOTIA 0Tav Xelpifeote TNV
aAuaida ) tn Adua aAuooTtpiovou.

2. ArmevepyoTtolr|ote TO TIPOIdV Kal
adaipéote TNV pratapia [12] amé 1o
TIPOIOV.

3. Adaipéote TO KAALPUA
odovtotpoyol [7], Tnv aAusisa
Kat TV Adpa[9].

4. EAéyEte Tn Adpa [9] yia evdexopevn
PBopd.

5. ArmopakpUveTe Ta ypEQIA KAl AElAVETE
TIG eTTIPAVELEG 0OMYNONG UE HIa
ettiredn Aipa.

6. TomoBetriote T Adpa [9], Tnv
a\voida [10] kat To kaAvppa
o8ovtotpoxol [ 7] kat cuoditte TNV
ahvoida.

@ Avtiotpodn Aduag

/\ NPOEIAOMOIHEH!

P Xpnolottoleite yavtia avlekTikA
oTnV Kot otav epydleote atnv
aAvoida f tnv Adua.

H Adpa [9] mpémet va avTioTpédeTal
TAKTIKA peTa aro tepimou 10 wpeg
gpyaoiag, wote n dBopa va eival
opolopopdN.

1. ATevepyoTtolioTe TO TIPOIOV Kal
apalpETTE TN CLOTOLKIA PTIATAPLWY
[2.

2. Adaip€ote TO KAALUPA TOU
080vVTWTOL TPOXOU [7], TNV aAucida

Kat TV Adpa [9].
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3. MeplotpéPte TN Adua yopw atmod
ToV 0pI{OVTIO A&ovA TNG Kal
TOTIOBETAOTE TN AQua Kal TNV
aAuoida cupdwva pe TIc odnyieg TG
evOTNTAG «2ZUVAPHOAOYNON AQPAG
kat aAvoidag». Npoogxete wote
n katevOLvon TEEPIOTPODNG TNG
aAuoidag va eival owotn!

@ AvVTaAAGKTIKA/TTapeAKOpEVA

Mropeite va ayopdoete cuppatd
QVTOAACKTIKA YIa QUTH TN OUOKELN

oto www.Optimex-Shop.com. ‘Exete
TIPOXELPO TOV KWSIKO TtapayyeAiag ya
TNV tapayyelia cag. O tapayyelieg
yivovtal povo diadiktuakad. Eav exete
apdIBoAia oxeTIKA pe TNV ayopd
ouupatwyv eEapTNUATWY, ETIIKOIVWVAOTE
HE TN ypappn efurnpemong o€pPig TG
Lidl.

. . Kwdikog

©¢on Meplypadn rapayyshiac
Napa

9 alvooTtipiovou 4658259049999
(paya obnywv)

10 Alvoida 4658259029999
TIPLOVIOU

11 Ok 4658259059999
aluoidag

Parkside 20V Zvotolxia pmarapiwv

PAP 20 B1 2Ah 5 oTolxeia

PAP 20 B3 4 Ah 10 oTokeia

O1 teAdateg amo CY (Kotpo), HR
(Kpoartia), RS (ZepPia), RO (Poupavia),
BG (BouAyapia) & GR EAAASQ)

UTIOPOULV va TipounBevovtal cUURATES
QVTOAACKTIKEG PTIATAPIEG KAl GOPTIOTEG
arté t SievBuvon www.optimex-shop.
com.

H ek véou TiwAnon f n petafifaocn
TOU TIPOIOGVTOG o AANOULG aTtaltel
oLUTIEPIANYN OAWV TWV €EQPTNUATWY
TIOU gival YEPOG TOL TIPOIOVTOG.
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Eival urtoxpewTikd va oKavApeTe ToV
kwdIK6 QR 10UV 0ag 0dnyei katevBeiav
otov LoToToTto g€uttnpeTnong tng Lidl
(www.lidl-service.com) yia TieploodTEPEG
AETITOUEPELEG KAL ATIEIKOVIOEIG OXETIKA
Je TNV owaoTh cuVappoAdynaon TNG AQuag
Kal TNG aivoidag. Aeite To eTticuvadOey
PUANO TIPOCAPTHATOG.

® Amobrkeuon

u  KaBapiCete Tov €EOTIAIOUO TIPLV ATIO
Tnv arobnkeuon.

® TomoBeTACTE TO TIPOCTATEUTIKO
TepifAnpa Aduag.

B AmoBnKeLETE TN CLOKEUN OE OTEYVO
XWPO EKTOG ePPEAELQG TTAIOLWV.

® Amnocupon

H ouokevaoia amoteAeital armod VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta oTToia
UTTopEiTe va S1aBECETE GTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXAG Oag.

Mpooggete TOV XAPAKTNPLIOPO
TWV LAIKWV cLoKevaciag yla
TOV SLAXWPLOHO ATIOPPIUPATWY,
auTd gival Xapaktnplopéva amo
OULVTOMEVCELS (a) Kal aplBpoug
(b) pe TNV akdGAOLON onuacia:
1-7: MAaoTikd / 20-22: xapTi Kat
XapTovL / 80-98: oUVOETO LAIKO.
o [a mAnpodopieg oxeTika pe

TIG duvartoTnTeg amoppPhng

TOU TIPOIOVTOG TIOoL eV
XpnolgoTtoleital TIAEov,
artevbuvbeite oTIC APUOBIEG
UTINPEETIEG TNG KOLVOTNTAG ) TOU
oénpou oag.

N
o

a
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a tnv pootacia Tou
TiepIBAAAovTOG, pnv
ATTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIOKA
aroppippara, aAAa
Tiapadwote To ota e18IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta
onpeia CUANOYNG Kal TIG WPESG
Aettoupyiag Toug arevBbuvbeite
OTIG appOSIESG UTINPETIEG.

Ol eAATTWUATIKEG 1 EEAVTANUEVEG
eTTavadopTI(OUEVES PTTATAPIES
TIPETIEL VA AVAKULKAWVovTAl. Aivete

TIG pTtatapieg / emavadopTi{OPeveq
pTtatapieg Kat / r) To poidv Ttiow ota
Slabeaipa KEvTpa cLUAAOYNG.

Kataotpodn tov
E{ TiepiBailiovrog
Aoyw eapaipévng
anopePng yrmatapiwv /
enmavadopTI{OUEVWV
pTTataplwv!
Adaipeate TIG pTtatapieg / tnv
emtavadopTi{dpevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV attoppLdn.

Pl

ArmtayopeveTal n amoppupn Twv
pTtatapwy / emmavadoptilopevwv
HTIATOPWDV OTA OIKIAKA aTtoppippata.
EvééxeTal va tiepléxouvv dnAnTnplwdn
Bapéa pE€Talla kal cuykataAéyovral

ota aroppippata eI8IKAG eTegepyaoiag.

Ta xnuika cOpuBoAa Bapeéwv PeTAA WY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAup&oc.
[a to Aéyo autd mapadwote

TIG e€avtAnuéveg pmatapieg /
emtavadopTi{OeVeG pPTtatapieg ota
KataAAnAa onueia cuAAoyng.

162 GR/CY
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® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE cUUdWVA
€ auoTNPEC KaTtevbuvTrPLEG 0dNnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd0oaor. Z€ TIEPITITWon
€AATTWHATOG LAIKOU I KATAOKEUNG,
EXETE VOMIUA SIKAWPATA €VavTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA
oag dikawwpata dev TeplopiCovral

J€ olovoNTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avapepopven TIAPAKATW gyydnon.

H eyyOnon yia to Ttpoidv autd avépxetal
oe 3 €tn amnd tnVv nuepopnvia ayopdg. O
XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. GuAd€te Tn yvrola anodsdeEn
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTo
TO €yypado arnalteital wg armodeIKTIKO
Tne ayopdg.

‘OAeg oL nuiEG N Ta eAaTTWPATA, TA
oTT0ia LTTAPXOULV AON KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TpETTEL va avadEpovTal Xwpic
KabuoTtépnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 TIePITITWon 1oL evidg daotrpartog 3
ETWV aTIO TNV NUEPOPNVia ayopdg avto
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
UAIKOU 1} KATAOKEULNG, TO TIPOIOV
eriokevadetal ) avrikabiotatal arnod
epag dwpeav katd tn Sk pag eTtiAoyn).
O xpoévog eyyvnong dev emekTeiveTal
AOYW TIapOoxAG LkavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIPAYUATIKA EAATTWHATA.
AUTO LoxVEL Kal yla e€QPTAPATA TA OTToia
€XOUV aVTIKATAOTAOE( ] ETIIOKELATTEL.

AuTr n eyybnon Ttavel va oxLeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKANBNKE (LA, 1 €av autd
XPnolJoTto|tnke i ouvtnENRONKe Pe un
evOedELYUEVO TPOTIO.
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H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur]. Autr n eyyonon
bev adopd og PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia vTToKelvTalL e PualoAoyIK PBopda
KAl ouVETIWG BewpouvTal avaAwaotua
(TT.X., yTtaTapieg, emtavadopTiOPeEVES
pTtaTapieg, eLKAUTITOL CWARVEG, Puaiyyla
XpWHatog), ouTe oe {NUIEG o€ eLBpavoTa
e€apTruata, OTwe SIAKOTITEG I YUAALVaA
efapTtruara.

Me Tnv QvTIKaTAaoTaon TNG CUOKEULNAG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG £yyUNONG.

@® Aiekmepaimon tng eyyonong

MNa va diacdpaliotei n ypriyopn
eme€epyacia Tou ArTUaATog oag,
QAKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEELG:

MNa OAa Ta epWTAPATA EXETE TIPOXELPN
TNV Tapelakn anodelén kat Tov apBuod
TIPOIOVTOG (TT.X., IAN 465825_2404) wg
arobelKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buog poiovTog avaypdadetal

OTNV TIVaKida TOTTIOU TTOL UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapaypévn aTo TIpoiov,
0T0o €EWHLANO ALTWV TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) i} 0TO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
I KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOU TIPOKUYPOLV
odpdalpata Aettoupyiag ) dAhou eidoug
eAATTWPATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAedWVOUL ) email pe To TPRPa
efumnpETNONG TIoL avadepeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov Tou KataypadeTal wg
eAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTIV Va

TO QTIOCTEIAETE XWPIG TaxUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINYEVN OE £0AG
SlevBuvon eELTINPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AYOPAg
(tapelakn anédel€n) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.
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21n SlevBuvon parkside-diy.com
uTtopeite va KatePAcete autd Kal TIOAAA
AA\a eyxelpidla. Me autév Tov Kwdikod
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€Te TN xwpa
0ag Kal, pEow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoidvtog
(IAN) 465825_2404 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ XépBig
ZépPic EANGada
TnA: 00800 491800674

Email: owime@lidl.gr
ZépPig Kompog

TnA: 8009 4211

Email: owim@lidl.com.cy

G2

AAA 2epPikn adppaydag cuppopPwong

GR/CY 163
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® AnAwon cvppdpdwonc EE

| AHAQZH YMMOP®QZHS EE (api6. 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE" 20V dopti{dpevo al pi AQSEVTIKO
ApBudg povrédou: HG12052

To wg dvw avtikeidevo tng SHAWONG Elval EVAPHOVIOUEVO HE TN OXETIKY KOWOTIKF VOopoBeoia evappdviong:
06nyia 2006/42/EK
O&nyia 2000/14/EK
08nyia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

MVeia TwV OXETIKWY EVOPHOVIOHEVWV TIPOTUTIWY 1} LVELR TWV AOUTWV TEXVIKWY Tipodlaypadwv oe oXEon HE TIG
ornoieg dnAwvetat n cuppopdwon:
ApO./Tepdxio

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENISO 12100:2010

0ényia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo tng wg dvw SRAwong eivat evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Evpwnaikol
KotwvoBouliou kat tou ZupBouAiou g 8ng louviou 2011 yia TOV TEPLOPLOHO TNG XPHONG EMIKIVEUVWY OUCLWY OE
NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTALOUO:

|Ap|e./Tepdxm |

[EN IEC 63000:2018 |

Awadikacia A§LoAGynong tng Suppdpdwong/ 6 &31e0 ) Tou é Py 0 KaTd
nepintwon: EN ISO 3744:1995 & ISO 9207:1995, Point 6 Part B Annex Ill EU-RL 2000/14/EC & ISO 9207:1995,

TOV sUD china

foreh

MetpoUuevn oTdBpn aKOUGTIKAG LoXUOG O avturp: 1KoV ToU olKeiou TUrou: 84.8 dB(A)

Eyyunpévn otdBpn nXNTKRG LoxVog yla autov tov e§orthiopd: 87 dB(A)
Kdrtoxog twv texvikwv eyypadpwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yia Aoyaplacpo Kat £€ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

H napotoa 8AAwon cuppdpdwong exdisetat uné v A euBUVN Tou

Metddpacn g apxikig SHAWGNG GUNHOPGWONG

Neckarsulm 10.09.2024 PP %{AM/ Do 7;(,/%&\

Ténog Huepounvia p'pa. Steldh Haensel— l)ua. Jé(\s Buchheim
£&oualodoTnpévo £¢0Uo1000TNUEVO
utroypd@ovta uTroypd@ovta

GR

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme

Folgende Warnhinweise erscheinen in dieser Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und auf dem Typenschild:

A\
@ (W) Gehorschutz tragen!
A — 4

Bedienungsanleitung lesen!

Augenschutz tragen

GEFAHR! Dieses Symbol Produkt ausschalten und
in Verbindung mit dem . Netzstecker ziehen, bevor
Signalwort ,Gefahr® @) Zubehdr gewechselt wird
kennzeichnet eine Gefahrdung | @#  oder wenn das Produkt
mit hohem Risiko, die, wenn gereinigt odgr nicht
sie nicht vermieden wird, gebraucht wird.
zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihren kann. Keinem Regen aussetzen
WARNUNG! Dieses Symbol

“~— Wechselstrom/-spannung

in Verbindung mit dem
Signalwort ,Warnung*
kennzeichnet eine Gefédhrdung
mit mittlerem Risiko, die, wenn
sie nicht vermieden wird, === Gleichstrom/-spannung
zum Tod oder zu schweren
Verletzungen flhren kann.

>

VORSICHT! Dieses Symbol 153 mm - .

in Verbindung mit dem — Lénge der Kettenschiene
Signalwort ,Vorsicht"” ..

kennzeichnet eine Gefahrdung @ ~— Offnen

>

mit geringem Risiko, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu

leichten oder mittelschweren |8 SchlieBen
Verletzungen fuhren kann.

Olen der Sagekette (F=k-d~ Laufrichtung der Sagekette.

Das CE Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir das

Laufrichtung der Ségekette. c E Produkt geltenden EU-

Richtlinien.
Sicherheitshinweise Nehmen Sie sich vor
Gebrauchsanweisungen & Ruickschlag durch den

Geholzschneider in Acht
und berilhren Sie nicht die
Schienenspitze.

Benutzen Sie den
Gehélzschneider immer mit =
beiden Handen

@Dl\ggo

DE/AT/CH 167
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20 V AKKU-
GEHOLZSCHNEIDER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fur Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Geholzschneider ist nur

zum Sagen von Holz bestimmt. Dieser
Holzschneider ist nicht zum Féallen von
Baumen geeignet. Das Produkt ist nicht
fur andere Anwendungen bestimmt (z. B.
Schneiden von Mauerwerk, Kunststoff
oder Lebensmitteln). Die Verwendung
des Holzschneiders flir andere Arbeiten
als die, flr die er bestimmt ist, kann zu
schweren Verletzungen des Benutzers
oder anderer Personen flihren.

Der Akku-Holzschneider darf nur von
einer Person und nur zum Sagen

von Holz verwendet werden. Der
Holzschneider muss mit der rechten
Hand am Handgriff und mit der linken
Hand an der Griffoberflache gehalten
werden. Vor der Verwendung des
Holzschneiders muss der Benutzer alle
Informationen und Anweisungen im
Benutzerhandbuch lesen und verstehen.
Der Benutzer muss eine geeignete
personliche Schutzausristung (PSA)
tragen. Mit dem Holzschneider darf
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nur Holz gesagt werden. Materialien
wie Kunststoff, Gestein, Metall oder
Holz, das Fremdkdrper (z. B. Nagel
oder Schrauben) enthalt, diirfen nicht
bearbeitet werden!

Jegliche andere Verwendung oder
Verénderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und kann zu
Gefahren wie Tod, lebensbedrohlichen
Verletzungen und Schaden fiihren. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden,

die durch unsachgeméaBen Gebrauch
entstehen.

Dieses Produkt ist fir den Hausgebrauch
und &hnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet.

Das Produkt ist fur die Verwendung
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche Uber 16 Jahren dirfen

das Produkt nur unter Aufsicht
verwenden. Der Betreiber oder Benutzer
ist fUr Unfalle oder Personen- bzw.
Sachschaden verantwortlich.

Das Produkt ist Teil der X 20V TEAM
Serie und kann mit Akkus der X 20V
TEAM Serie betrieben werden. Die
Akkus durfen nur mit Ladegeréaten der X
20V TEAM Serie verwendet werden.

@ Lieferumfang

/\ WARNUNG!

P Produkt wie Verpackung sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Plastiktiten, Folien und
Kleinteilen spielen! Es besteht
Erstickungsgefahr!

1 x Akku-Gehdlzschneider

1 x Kettenschiene (Fiihrungsschiene)
(bereits montiert)

1 x Sagekette (bereits montiert)

1 x Sagebligel Schutzhille

1 x Olflaschchen mit 50 ml Bio-Kettendl
(Modell-Nr.: HG10050)
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1 x Benutzerhandbuch
@ Liste der Teile

Abb. A

[1] Vorderhandschutz
Griffflache
Schaltersperre
Hauptschalter
Bedienungsgriff
Hinterhandschutz
Kettenraddeckel
Befestigungsschraube
Fihrungsschiene
Kettenspannstift
Ségekette
Kettenschutz

[Bl2]o]eNo[a]~]w]]=

>
T

b. B/ C

Akkupack *

Taste (Ladestand)
Ladestands-LEDs (Rot/Orange/Griin)
Entriegelungstaste fur den Akkupack
Akku-Ladegerét (Schnellladegerat) *
Ladekontroll-LED - Rot
Ladekontroll-LED — Griin

Netzkabel mit Netzstecker

HNSEREN

~O

I

* Akkupack und Ladegerat sind nicht im
Lieferumfang enthalten.
® Technische Daten

20V Akku-Geholzschneider PAGHS
20-Li B2

Nenn-

Eingangsspannung 20V ———
Schutzkategorie IPX0
Kettenschiene:

Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. DS05-28-43P-XF
Kette: Hangzhou

Fangcheng Tools

Manufacture Co.,

Ltd. 030.043.28
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Kettenblatt 0,30" (7,62mm)
Kettenbreite 1,1 mm
Verzahnung des

Kettenrads 7

Lange der

Kettenschiene ca. 153mm
Sagelénge 125mm
Gewicht (ohne

Ladegerat

+ Batterien)

einschlieBlich des

Gewichts des

Blattgehauses. ca. 1,3 kg

Schaltersperre
Zum Einschalten des Produkts muss die
Schaltersperre geldst werden.

Hauptschalter mit
Sicherheitskettenbremse

Wenn Sie den Hauptschalter loslassen,
schaltet sich das Gerat sofort aus.

Handgriff mit Hinterhandschutz
Schiitzt die Hand vor Asten und
Zweigen, falls die Kette abspringt.

Siagekette mit kleiner Riickholfeder
Hilft lhnen dabei, Rickfederungen mit
speziell entwickelten Kontrollsystemen
aufzufangen.

Empfohlene Umgebungstemperatur

Temperatur max. 50 °C
Ladevorgang 4-40 °C
Bedienung -20-50 °C
Lagerung 0-45°C

Gerauschemissionsventil

Die Messwerte wurden in
Ubereinstimmung mit der EN 62841
ermittelt. Der mit A bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs ist
normalerweise wie folgt:
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Schalldruckpegel Lgy 76,8 dB
Messunsicherheit Kea 3
Schallleistungspegel

LWA:

garantiert 87 dB
gemessen 84,8 dB
Messunsicherheit

Kwa 2,41 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (triaxiale
Vektorsumme)

ermittelt nach EN 62841:

Schwingung (an) 2,793 m/s?

/\ WARNUNG!

P Gehdrschutz tragen!

» Die Vibrations- und
Gerauschemissionen wéhrend
des tatsachlichen Einsatzes des
Elektrowerkzeugs kénnen von den
angegebenen Werten abweichen,
je nachdem, wie das Werkzeug
eingesetzt wird, insbesondere
welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

P Es missen SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners
festgelegt werden, die auf einer
Abschétzung der Gefahrdung
unter den tatsachlichen
Einsatzbedingungen beruhen
(unter Berlicksichtigung aller Teile
des Betriebszyklus, wie z. B. der
Zeiten, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist und in denen es
im Leerlauf lauft, zusatzlich zur
Ausldsezeit).
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P> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert
wurden nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und
kénnen zum Vergleich eines
Werkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

b Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch fur eine vorlaufige Bewertung
der Gefahrdung verwendet werden.

A

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit
= Halten Sie lhren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefédhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzlinden kdnnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
= Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, OI, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schilages.
Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
m Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Giber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs
® Uberlasten Sie das

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten Iasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge

= Halten Sie Griffe und Griffflachen

trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Griffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs
® Laden Sie die Akkus nur mit

sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.
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Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fur eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstanden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.
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Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder veranderten Akku.
Beschadigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service
= Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.
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@® Besondere

Sicherheitshinweise fiir
Holzschneider

Halten Sie alle Kérperteile von
der Sagekette fern, wenn die
Kettensége in Betrieb ist. Bevor
Sie die Kettensége starten,
vergewissern Sie sich, dass die
Sagekette nichts beriihrt. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Betrieb von Kettensagen kann dazu
fihren, dass sich lhre Kleidung
oder lhr Kérper in der Sagekette
verfangen.

Halten Sie die Kettensdge immer
mit der rechten Hand am hinteren
Griff und mit der linken Hand am
vorderen Griff. Das Halten der
Kettensédge mit einer umgekehrten
Handkonfiguration erhéht die
Verletzungsgefahr und sollte niemals
durchgefihrt werden.

Tragen Sie eine Schutzbrille

und einen Gehérschutz. Weitere
Schutzausriistung fiir Kopf, Hande,
Beine und FiiBe wird empfohlen.
Angemessene Schutzkleidung
verringert Verletzungen durch
umherfliegende Teile oder
versehentlichen Kontakt mit der
Sagekette.

Betreiben Sie keine Kettensage
in einem Baum. Der Betrieb einer
Kettensége wahrend man sich

in einem Baum befindet kann zu
Verletzungen fuhren.

Achten Sie immer auf einen
sicheren Stand und bedienen Sie
die Kettenséage nur, wenn Sie auf
einem festen, sicheren und ebenen
Untergrund stehen. Rutschige
oder instabile Oberflachen, wie z. B.
Leitern, kdnnen zu einem Verlust des
Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber die Kettensége fihren.
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Achten Sie beim Schneiden eines
unter Spannung stehenden Astes
auf die Riickfederung. Wenn

die Spannung in den Holzfasern
nachlésst, kann der federbelastete
Ast den Bediener treffen und/oder
die Kettensége auBer Kontrolle
geraten lassen.

Seien Sie beim Schneiden von
Gestriipp und Baumstdmmen
auBerst vorsichtig. Das dinne
Material kann sich in der Sagekette
verfangen und gegen Sie
geschleudert werden oder Sie aus
dem Gleichgewicht bringen.

Tragen Sie die Kettensage

am vorderen Griff, wobei die
Kettensédge ausgeschaltet und
vom Koérper entfernt sein muss.
Bringen Sie beim Transport oder
bei der Lagerung der Kettensédge
immer die Abdeckung der
Gleitschiene an. Die richtige
Handhabung der Kettensage
verringert die Wahrscheinlichkeit
eines versehentlichen Kontakts mit
der sich bewegenden Sagekette.
Befolgen Sie die Anweisungen zum
Schmieren, Spannen der Kette und
Wechseln des Zubehérs. Eine nicht
ordnungsgemaB gespannte oder
geschmierte Kette kann entweder
reiBen oder die Gefahr eines
Rickschlags erhéhen.

Halten Sie die Griffe trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.
Fettige, dlige Griffe sind rutschig und
fihren zu Kontrollverlust.
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Nur Holz sagen. Verwenden Sie
die Kettenséage nicht fiir andere
Zwecke als vorgesehen. Zum
Beispiel: Verwenden Sie die
Kettensdge nicht zum Schneiden
von Kunststoff, Mauerwerk oder
anderen Baumaterialien als Holz.
Wird die Kettensédge fiir Arbeiten
verwendet, fir die sie nicht bestimmt
ist, kdnnen geféhrliche Situationen
entstehen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
nur an den isolierten Griffflichen,
da die Sagekette versteckte
Leitungen beriihren kann.
Sageketten, die eine stromflhrende
Leitung berthren, kénnen
freiliegende Metallteile des
Elektrowerkzeugs unter Spannung
setzen und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Diese Kettensiage ist nicht zum
Féllen von Baumen geeignet. Die
Verwendung der Kettensage fur
andere Arbeiten als die, flr die sie
bestimmt ist, kann zu schweren
Verletzungen des Benutzers oder
anderer Personen fuhren.

Halten Sie sich an alle
Anweisungen, wenn Sie
eingeklemmtes Material entfernen
oder die Kettensage verstauen
oder warten. Vergewissern Sie
sich, dass das Geréat ausgeschaltet
ist und der Akku entfernt wurde.
Ein unerwartetes Auslésen der
Kettensége beim Entfernen von
eingeklemmtem Material oder bei
der Wartung kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.
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® Ursachen und Vorbeugung
von Riickschldgen durch
den Bediener

Ein Rickschlag kann auftreten, wenn die

Nase oder die Spitze der Gleitschiene

einen Gegenstand beruhrt oder wenn

sich das Holz schlieBt und die Sagekette

beim Schnitt einklemmt.

Der Kontakt mit der Spitze kann

in manchen Fallen eine pl6tzliche

Umkehrreaktion ausldsen, bei der

die Gleitschiene nach oben und zum

Bediener zurlickgeschleudert wird.

Wenn Sie die S&gekette am oberen

Ende der Gleitschiene einklemmen, kann

die Gleitschiene schnell zum Bediener

zurlickgedrickt werden.

Jede dieser Reaktionen kann dazu

fUhren, dass Sie die Kontrolle Uber

die Sage verlieren, was zu schweren

Verletzungen fiihren kann. Verlassen

Sie sich nicht ausschlieBlich auf

die in Ihrer S&ge eingebauten

Sicherheitsvorrichtungen. Als

Benutzer einer Kettensége sollten

Sie einige MaBnahmen ergreifen,

um lhre Schneidarbeiten unfall- und

verletzungsfrei zu gestalten.

Ruickschlag ist das Ergebnis von

unsachgemaBem Gebrauch des

Werkzeugs und/oder falschen

Betriebsverfahren oder -bedingungen

und kann durch die nachstehend

beschriebenen VorsichtsmaBnahmen

vermieden werden:

= Halten Sie die Sage mit beiden
Handen fest im Griff, wobei
Daumen und Finger die Griffe
der Kettensdge umschlieBen.
Positionieren Sie Kérper und Arm
so, dass Sie den RiickstoBkréften
standhalten kénnen. Die
RickstoBkrafte kdnnen vom
Bediener kontrolliert werden, wenn
entsprechende VorsichtsmaBnahmen
getroffen werden. Lassen Sie die
Kettensége nicht los.
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Greifen Sie nicht zu weit aus

und schneiden Sie nicht Gber
Schulterhéhe. Dadurch wird ein
unbeabsichtigter Kontakt mit

der Spitze verhindert und eine
bessere Kontrolle der Kettensage in
unerwarteten Situationen ermdglicht.
Verwenden Sie nur die vom
Hersteller angegebenen
Ersatzschienen und -ketten.
Falsche Ersatzschienen und -ketten
kénnen zu Kettenbriichen und/oder
Ruickschlag fuhren.

Befolgen Sie die Schérf- und
Wartungsanweisungen des
Herstellers fiir die Sdgekette.

Eine Verringerung der
Tiefenbegrenzerhdhe kann zu einem
erhdhten Rickschlag fuhren.

@® Weitere Sicherheitshinweise

Halten Sie sich sorgféltig

an die Wartungs-, Kontroll-

und Serviceanweisungen in

dieser Anleitung. Beschadigte
Schutzvorrichtungen und Teile
missen repariert oder ausgetauscht
werden, sofern in diesem Handbuch
nichts anderes angegeben ist.

Es wird empfohlen, dass ein
Erstnutzer zumindest das Schneiden
von Stdmmen an einem S&geblock
oder -rahmen Ubt.
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m  Stehen Sie bei Sagearbeiten an
Hangen immer im Bereich oberhalb
des Stammes. Um beim Durchs&gen
die volle Kontrolle zu behalten,
verringern Sie den Druck am Ende
des Schnitts, ohne den Griff des
Holzschneiders zu lockern. Achten
Sie darauf, dass die Sagekette nicht
den Boden berihrt. Warten Sie
nach Beendigung des Schnitts, bis
der Holzschneider zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie ihn
entfernen. Schalten Sie den Motor
des Holzschneiders immer aus,
bevor Sie zwischen den Baumen
wechseln.

= Schmutz, Steine, lose Rinde, Nagel,
Klammern und Drahte missen vom
Baum entfernt werden.

= Verwenden Sie kein Zubehor, das
nicht von PARKSIDE empfohlen
wird. Dies kann zu Stromschlag oder
Brand fuhren.

@ Vibrations- und
Larmreduzierung

Um die Auswirkungen von Larm- und
Vibrationsemissionen zu verringern,
sollten Sie die Betriebszeit begrenzen,
vibrations- und gerduscharme
Betriebsarten verwenden und
personliche Schutzausriistung tragen.
Beachten Sie die folgenden Punkte,

um die Risiken der Vibrations- und

Larmbelastung zu minimieren:

= Verwenden Sie das Produkt nur so,
wie es nach seiner Konstruktion und
dieser Anleitung vorgesehen ist.

m  Stellen Sie sicher, dass sich das
Produkt in gutem Zustand befindet
und entsprechend gewartet wurde.

= Verwenden Sie das richtige Zubehor
fir das Produkt und stellen Sie
sicher, dass es in gutem Zustand ist.

= Halten Sie die Griffe/Griffflachen gut
fest.
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= Pflegen Sie das Produkt gemaB
dieser Anleitung und halten Sie es
gut geschmiert (wo es notwendig ist).

= Organisieren Sie lhren Arbeitsplan
so, dass der Einsatz von Werkzeugen
mit hohen Vibrationen tber einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten in Notfallen

Machen Sie sich anhand dieser

Bedienungsanleitung mit dem Gebrauch

des Produkts vertraut. Prédgen Sie sich

die Sicherheitshinweise ein und befolgen

Sie sie genau. Dies wird dazu beitragen,

Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts stets wachsam, damit
Sie Risiken friihzeitig erkennen und
mit ihnen umgehen kénnen. Ein
schnelles Eingreifen kann schwere
Verletzungen und Sachschaden
verhindern.

= Schalten Sie das Geréat aus und
trennen Sie es vom Stromnetz, wenn
es zu Stérungen kommt. Lassen Sie
das Produkt von einer qualifizierten
Fachkraft Uberprifen und ggf.
reparieren, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

® Verbleibende Risiken

Auch bei ordnungsgemaBer

Handhabung und Bedienung des

Produkts verbleiben gewisse Restrisiken.

Aufgrund seiner Konstruktion und

Bauweise kénnen mit dem Produkt die

folgenden Gefahren einhergehen:

= Schnitte

= Gehdrverlust bei Arbeiten ohne
Gehorschutz.

= Gesundheitsschaden durch Hand-/
Armvibrationen bei langerem
Gebrauch des Elektrowerkzeugs
oder bei unsachgemaBer
Verwendung und Wartung.
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/\ WARNUNG!

» Dieses Produkt erzeugt
wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter Umstanden
aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um
die Gefahr schwerer oder tédlicher
Verletzungen zu verringern, raten
wir Personen mit medizinischen
Implantaten, vor dem Betrieb
des Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen
Implantats zu konsultieren!

@® Erste Verwendung

® Zubehor

Um dieses Produkt sicher und
korrekt zu bedienen, tragen Sie
immer eine geeignete, persoénliche
Schutzausrustung.

Diese beinhaltet:

m  Schutzbrille

®  Gehorschutz

®  Schutzhandschuhe

= Sicherheitsschuhe

@® Auspacken

1. Offnen Sie die Verpackung und
nehmen Sie das Produkt vorsichtig
heraus.

2. Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial sowie
die Verpackungs- und
Transportsicherungen (falls
vorhanden).

3. Prufen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist.

4. Uberpriifen Sie das Produkt auf
Transportschaden.
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/\ WARNUNG!

P Das Produkt und das
Verpackungsmaterial sind kein
Spielzeug! Kinder dirfen nicht mit
Plastiktiiten, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Gefahr des
Verschluckens und Erstickens

® Montage

/\ WARNUNG!

P Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe, wenn Sie
mit dem Holzschneider arbeiten.
Verwenden Sie ausschlieBlich
Originalteile. Schalten Sie das
Produkt aus und nehmen Sie den
Akku-Pack heraus, bevor Sie
mit dem Holzschneider arbeiten.
Verletzungsgefahr!

Bevor Sie den Holzschneider in Betrieb
nehmen, missen Sie:

= Schmieren der Sagekette

®  Einsetzen des Akkus

@® Fihrungsschiene und
Séagekette montieren
(Abb. D)

/\ WARNUNG!

P> Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack
[12], bevor Sie Wartungsarbeiten
vornehmen.

1. Stellen Sie das Produkt auf eine
ebene Flache.

2. Drehen Sie die Befestigungsschraube
des Kettenraddeckels gegen
den Uhrzeigersinn €~ , um den
Kettenraddeckel [7] zu entfernen.
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3. Breiten Sie die Sagekette [10]in
einer Schlaufe so aus, dass die
Schnittkanten im Uhrzeigersinn
ausgerichtet sind. Orientieren
Sie sich bei der Ausrichtung der
Sagekette [10] an dem grafischen
Symbol auf der Fiihrungsschiene [9]
oder oberhalb des Kettenrads.

ewe

4. Haken Sie die Sagekette [10 am
Motorspindelgetriebe fest und halten
Sie die Spannung der S&gekette
und der Fihrungsschiene [9]
aufrecht.

5. Halten Sie die Fiihrungsschiene [9]
in einem Winkel von10-15 Grad zur
horizontalen Position, so dass das
untere Loch der Fiihrungsschiene [9]
auf den Kettenspannstift |9q| gesetzt
werden kann. Bewegen Sie dann die
Fiihrungsschiene [9] nach unten in
die horizontale Position und setzen
Sie sie in die Geh&usenut.

6. Schrauben Sie die
Befestigungsschrauben |8 | in die
Gewindedffnung.

7. Ziehen Sie die Befestigungsschraube
des Kettenraddeckels fest &—.

Laufrichtung der
Séagekette.

/\ VORSICHT

P Vorsicht! Der Holzschneider ist
anfallig fur Leckagen.

Vor dem Wechsel der Sagekette
muss die Nut der Flihrungsschiene

[9] von Schmutz befreit werden, da
vorhandene Schmutzablagerungen
zum Ausbrechen der Sagekette

aus der Schiene fiihren kdnnen. Die
Ablagerungen kdnnen auch das Kettendl
absorbieren. Dies hétte zur Folge, dass
das Kettendl nicht oder nur zu einem
geringen Teil die Unterseite der Schiene
erreicht und die Schmierung reduziert
wird.
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@® Spannen der Sagekette

Das regelméBige Spannen der Sagekette
dient der Sicherheit des Benutzers
und verringert bzw. verhindert VerschleiB
und Kettenschaden. Wir empfehlen

dem Benutzer, vor Arbeitsbeginn und

in Abstédnden von ca. 10 Minuten die
Kettenspannung zu Uberprifen und

ggf. zu korrigieren. Die Kette erwarmt
sich beim Arbeiten mit der S&ge und
dehnt sich dadurch leicht aus. Diese
L~<Ausdehnungen* sind vor allem bei
neueren Ketten zu erwarten.

P Die Kette darf nicht nachgespannt
oder gewechselt werden, wenn
sie heiB ist, da sie sich nach dem
Abkuhlen leicht zusammenzieht.
Bei Nichtbeachtung kann dies zu
Schaden an der Fuhrungsschiene
[9] oder dem Motor filhren, da
die Kette nun zu straff auf dem
Blatt liegt. Kettenspannung und
Kettenschmierung haben einen
erheblichen Einfluss auf die
Lebensdauer der Kette.

Die Kette ist richtig gespannt, wenn

sie an der Schienenunterseite nicht
durchhéangt und mit der behandschuhten
Hand vollstandig rotiert werden kann.
Wenn die Ségekette [10] mit 9 N (ca. 1 kg)
gespannt ist, darf der Spalt zwischen der
Séagekette |10| und der Flihrungsschiene
@ nicht mehr als 2 mm betragen.

9N max.2mm

/\ WARNUNG!

P> Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack
[12], bevor Sie Wartungsarbeiten
vornehmen.
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. Losen Sie die Befestigungsschraube
des Kettenraddeckels [7] € ~—.

. Die Feder am Kettenspannstift

sorgt automatisch fir eine
ausreichende Spannung.

. Ziehen Sie die Befestigungsschraube
des Kettenraddeckels [7] wieder
fest &—.

b Die Kettenspannung einer

neuen Sagekette |10 muss nach
spéatestens 5 Schnitten neu
eingestellt werden.

® Einlegen/Herausnehmen

des Akkupacks

Einlegen des Akkupacks: Richten Sie
den Akkupack (B [12) am Griff aus
und schieben Sie ihn hinein. Stellen
Sie sicher, dass er splrbar einrastet.
Herausnehmen des Akkupacks:
Driicken Sie die Entriegelungstaste
(B [15) am Akkupack. Ziehen Sie den
Akkupack (B [12) heraus.

Priifen des Ladestands des
Akkupacks (Abb. B)

Driicken (=) (B [13)). Die Ladestands-
LEDs (B [14) leuchten auf:

@® Aufladen des Akkupacks

(Abb. C)

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

Trennen Sie das Akku-

@ Ladegerit (C [16) immer vom
Stromnetz, bevor Sie den
Akkupack (B [12)) aus dem
Ladegerat nehmen oder ihn
einlegen.

HINWEIS

» Der Akkupack (B kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne seine
Lebensdauer zu verkirzen.

» Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs fuhrt nicht zu einer
Beschéadigung des Akkupacks

B12).

® Laden Sie den Akkupack (B
vor dem Betrieb auf, wenn er einen
mittleren oder niedrigen Ladestand
hat.

® Die Ladekontroll-LEDs (rot (C [17)))
und griin (C [18)) zeigen den Status
des Ladegerits (C [16) und des
Akkupacks (B [12) an:

LED Status

Rote LED Akkupack (B [12)) ladt
leuchtet auf

Griine LED | Akkupack (B

leuchtet auf | vollstandig geladen

LED (B Ladestand
Rot/Orange/Grin | Maximum
Rot/Orange Mittel

Rot Niedrig
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Grune und | Akkupack (B [12)) defekt
rote LED

blinken

Rote LED Akkupack (B [12) zu kalt
blinkt oder zu warm

Grline LED
leuchtet
(ohne
Akkupack)

Ladegerat bereit

1. Setzen Sie den Akkupack (B [12)) in

das Akku-Ladegerét (C [1¢)) ein.
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2. SchlieBen Sie das Netzkabel mit dem - Ziehen Sie den Netzstecker (C

Netzstecker (C [19)) des Ladegerits des Akku-Ladegerits (C [16) aus
an eine Steckdose an. der Steckdose.
3. Wenn der Akkupack (B - Nehmen Sie den Akku aus dem
vollstandig geladen ist: Akku-Ladegerat (C [16)) heraus.
Ladedauer
LR e e 2 Ah Akkupack PAP 20 | 4 Ah Akkupack PAP 20
B1 B3
Max. 2,4 A . .
Ladegerét PLG 20 A4/C1 60 Min. 120 Min.
Max. 4,5 A . .
Ladegerét PLG 20 A3/C3 35 Min. 60 Min.
Max. 4,5 A . .
Ladegerét PDSLG 20 A1 35 Min. 60 Min.
® Bedienung /A WARNUNG!
/\ WARNUNG! » Verwenden Sie das Produkt
> hal ) niemals mit einer Hand.
Schalten S,'e den . Verletzungsgefahr!
Holzschneider nur ein, wenn
Kettenschiene, Sagekette und 4. Zum Einschalten driicken Sie mit
Kettenradabdeckung korrekt Ihrem Daumen oder Zeigefinger auf
montiert sind. die Schaltersperre | 3 | und dann auf
b Stellen Sie sicher, dass Sie den Hauptschalter [4]. Das Gerat
einen sicheren Stand haben. lauft mit maximaler Geschwindigkeit.
Vergewissern Sie sich vor dem Losen Sie die Schaltersperre [3].
Start, dass der Akku-Holzschneider 5. Das Gerat schaltet sich wieder aus,
nicht mit Gegensténden in wenn Sie den Hauptschalter
Berthrung kommt. loslassen. Das Gerat kann nicht auf
P Betreiben Sie das Produkt nie Dauerbetrieb geschaltet werden.
ohne die Vorderhandschutz [1].
Verletzungsgefahr! @® Auswechseln der
Flihrungsschiene
® Einschalten 1. Schalten Sie das Produkt aus und

nehmen Sie den Akkupack

1. Legen Sie den Akkupack [12]in
egen S up I heraus.

das Produkt ein (siehe ,Einlegen/ . .
Herausnehmen des Akkupacks®). 2. Stellen Sie das Produkt auf eine

2. Uberpriifen Sie vor dem Start den ebene Flache.

Ladezustand des Akkupacks [12]. 3. Drehen Sie die Befestigungsschraube
3. Halten Sie das Produkt mit beiden des Kettenraddeckels

Handen fest, mit der rechten Hand ai?t(zz:;:nlr:g;zgeiz%elr slsr;r:] 32; C(lji::n
am Bedienungsagriff | 5 | und mit der

linken Hand an der Griffflache [2]. Ihr Kettenraddeckel [Z] zu entfernen.
Daumen und Ihre Finger missen den

Bedienungsgriff | 5 | fest umschlieBen.
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Entfernen Sie die FUhrungsschiene
[9] und die Sagekette [10]. Zur
Demontage halten Sie die
Fiihrungsschiene [9] in einem Winkel
von ca. 45 Grad nach oben geneigt,
um die Sagekette [10] leichter vom
Kettenrad abziehen zu kénnen.
Tauschen Sie die Fiihrungsschiene
@ aus und montieren Sie
Fihrungsschiene und Ségekette
wie unter ,,Flihrungsschiene und
Sagekette montieren” beschrieben.

P> Das Spannen der Sagekette ist im

Abschnitt ,Montage*“ beschrieben.

® Ségetechniken
@® Allgemeine Informationen

P Beachten Sie bei der Arbeit

mit dem Werkzeug die
L&rmschutzvorschriften und
andere Ortliche Bestimmungen.
Ortliche Vorschriften kdnnen eine
Eignungsprifung vorschreiben.
Erkunden Sie sich bei der
Forstverwaltung.

= Schmutz, Steine, lose Rinde, Nagel,

Klammern und Drahte missen vom
Baum entfernt werden.

Stehen Sie beim S&agen an Hangen
immer Gber dem Baumstamm.

Um beim Durchségen die volle
Kontrolle zu behalten, verringern Sie
den Druck am Ende des Schnitts,
ohne den Giriff des Holzschneiders zu
lockern. Achten Sie darauf, dass die
Sagekette nicht den Boden bertihrt.
Warten Sie nach Beendigung des
Schnitts, bis der Holzschneider zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
ihn entfernen.
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Schalten Sie den Motor des
Holzschneiders immer aus, bevor Sie
zwischen den Baumen wechseln.
Sie haben eine bessere Kontrolle
Uber das Produkt, wenn Sie mit der
Unterkante der Fihrungsschiene
sdgen (Kette in Zugrichtung).

Sie haben eine bessere Kontrolle
Uber das Produkt, wenn Sie mit der
Unterkante der Flihrungsschiene
ségen (Kette in Zugrichtung).

Die Ségekette darf beim Durchségen
des Materials oder danach nicht

den Boden oder einen Gegenstand
berihren.

Achten Sie darauf, dass die
Ségekette beim Sagen nicht stecken
bleibt. Der Stamm darf nicht brechen
oder splittern.

Bitte beachten Sie auch die
VorsichtsmaBnahmen zum

Schutz vor Rickschlag (siehe
Sicherheitshinweise).

Stehen Sie bei Sagearbeiten an
Héangen immer im Bereich oberhalb
des Stammes. Um beim Durchs&gen
die volle Kontrolle zu behalten,
verringern Sie den Druck am Ende
des Schnitts, ohne den Griff des
Holzschneiders zu lockern. Achten
Sie darauf, dass die S&gekette nicht
den Boden berihrt. Warten Sie

nach dem Schnitt, bis die Sagekette
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie sie abnehmen. Schalten Sie

den Motor des Holzschneiders
immer aus, bevor Sie zwischen den
Baumen wechseln.
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/\ WARNUNG!

P Wenn die Sagekette stecken bleibt,
versuchen Sie nicht, das Produkt
mit Gewalt herauszuziehen.

Es besteht Verletzungsgefahr.
Schalten Sie den Motor aus und
verwenden Sie einen Hebelarm
oder einen Keil, um das Produkt zu
befreien.

@ Auf Lédnge schneiden

Abléngen bedeutet, dass geféllte

Baumstamme in kleine Abschnitte

geséagt werden. Stellen Sie sicher,

dass Sie einen festen Stand haben

und verteilen Sie Ihr Kérpergewicht

gleichmaBig auf beide FliBe. Wenn

méglich, sollte der Stamm durch Aste,

Stdmme oder Keile geschutzt und

gestutzt werden.

®  Achten Sie darauf, dass die
Séagekette beim Sagen nicht den
Boden berlhrt.

= Achten Sie auf einen guten Stand
und stellen Sie sich in abschissigem
Gelande oberhalb des Stammes
auf. Um beim Durchséagen die volle
Kontrolle zu behalten, verringern Sie
den Druck am Ende des Schnitts,
ohne den Giriff des Holzschneiders
zu lockern. Warten Sie nach
Beendigung des Schnitts, bis die
Séagekette zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie sie abnehmen.
Schalten Sie den Motor des
Holzschneiders immer aus, bevor Sie
zwischen den Baumen wechseln.
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® Baumstamm liegt auf dem
Boden

Sagen Sie den Stamm von oben
vollstédndig durch und achten Sie darauf,
dass Sie am Ende des Schnitts nicht
den Boden beriihren. Wenn Sie den
Baumstamm drehen kdnnen, sagen Sie
ihn zu zwei Dritteln durch. Dann drehen
Sie den Stamm um und ségen den Rest
von oben durch.

® Entasten

Entasten ist die Bezeichnung fiir das
Absédgen von Asten und Zweigen von
einem geféllten Baum.

/\ WARNUNG!

P Viele Unfélle ereignen sich bei der
Beseitigung von Asten. Schneiden
Sie niemals Aste ab, wenn Sie auf
dem Baumstamm stehen. Achten
Sie auf den Ruckfederungsbereich,
wenn die Aste unter Spannung
stehen.

® Entfernen Sie Stitzaste erst nach
dem Absagen.

= Unter Spannung stehende Aste
mussen von unten nach oben
gesagt werden, um ein Verklemmen
der Kettensage zu verhindern.
Wenn Sie dickere Aste bearbeiten,
wenden Sie die gleiche Technik
wie beim Zerségen eines gefallten
Baumstammes an.

®  Arbeiten Sie links vom Stamm und so
nah wie mdglich an der elektrischen
Kettensége. Das Gewicht der Sage
sollte so weit wie mdéglich auf dem
Stamm ruhen.

® Wechseln Sie die Position, um die
Aste auf der anderen Seite des
Stammes abzuségen.

® Abstehende Aste werden separat
abgeschnitten.
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@® Fehlerbehebung

Problem

Gerat startet nicht

Magliche Ursache

Fehlerbehebung
Uberpriifen Sie den Ladestand

!Der Akkupack. und lassen Sie ggf. notwendige

ist leer oder nicht ; e

sinaeleqt Reparaturen von einem qualifizierten
geleg Elektriker durchfiihren.

Defekter Lassen Sie ggf. notwenige

Hauptschalter Reparaturen von einem qualifizierten

Defekter Motor

Elektriker durchflihren.

Geringere
Schnittleistung

Falsch montierte

Ségekette richtig montieren

Sagekette

. Kettenzahne schérfen oder neue Kette
Sagekette [10] stumpf _° flegen
Kettenspannung

unzureichend

Kettenspannung prifen

Sége lauft nur
schwer, Kette |6st
sich

Kettenspannung
unzureichend

Kettenspannung prifen

Kette wird heil,
Rauchentwicklung
beim Sagen,
Verfarbung der
Schiene
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® Reinigung und Wartung

/\ WARNUNG!

Wartungs- und Reinigungsarbeiten
missen immer bei
ausgeschaltetem Motor und
entnommenem Akku durchgeflihrt
werden. Verletzungsgefahr!
Lassen Sie Reparatur- und
Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben sind, von unserer
Fachwerkstatt durchfiihren.
Verwenden Sie ausschlieBlich
Original-Ersatzteile. Lassen

Sie das Produkt abktihlen,

bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchftihren.
Es besteht Verbrennungsgefahr!
Benutzen Sie
Schnittschutzhandschuhe,

wenn Sie die Kette oder die
Kettenschiene anfassen.
Verletzungsgefahr durch Schnitte!
Schalten Sie das Gerat aus und
entnehmen Sie den Akku, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchftihren.

Reinigen Sie das Gerét nach jedem
Gebrauch griindlich. Auf diese Weise
verlangern Sie die Lebensdauer der
Maschine und vermeiden Unfélle.
Halten Sie die Griffe frei von Benzin,
Ol oder Fett. Reinigen Sie die Griffe
ggf. mit einem feuchten, in Seife
getrankten Tuch. Verwenden Sie zur
Reinigung keine Lésungsmittel oder
Benzin!

Reinigen Sie die Sagekette nach
jedem Gebrauch. Verwenden Sie
dazu einen Pinsel oder ein Tuch.
Verwenden Sie keine Flussigkeiten
zur Reinigung der Kette. Olen Sie die
Kette nach der Reinigung leicht mit
Kettendl ein.
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Reinigen Sie die Liftungsschlitze
und die Oberflachen des Gerats
mit einem Pinsel, Wischer oder
trockenen Tuch. Verwenden Sie
keine FlUssigkeiten zur Reinigung.

/\ VORSICHT!

Reinigen und oélen Sie die Kette
regelmaBig. Das halt die Kette
scharf und sorgt firr eine optimale
Maschinenleistung. Schaden, die
auf eine unzureichende Wartung
der Séagekette zurlickzufiihren sind,
fuhren zum Erléschen der Garantie.
Entfernen Sie den Akku und tragen
Sie schnittfeste Handschuhe,

wenn Sie mit der Kette oder der
Flhrungsschiene arbeiten.

Die FUihrungsschiene und die

Kette diirfen niemals ohne Ol
betrieben werden. Wenn der
Akku-Holzschneider mit zu wenig
Ol verwendet wird, verringern

sich die Schnittleistung und die
Lebensdauer der Ségekette, da

die Kette schneller stumpf wird. Zu
wenig Ol erkennen Sie daran, dass
sich Rauch entwickelt oder sich die
Flhrungsschiene verfarbt.

/\ WARNUNG!

Schalten Sie das Gerat aus und
entnehmen Sie den Akku, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Olen Sie die Kette nach der
Reinigung, nach 10 Betriebsstunden
oder mindestens einmal pro Woche,
je nachdem, was zuerst eintritt.

Vor dem Olen muss die
Flhrungsschiene und insbesondere
deren Zahne grindlich gereinigt
werden. Verwenden Sie dazu eine
Handbdirste und ein trockenes Tuch.
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= Olen Sie die einzelnen Kettenglieder
mit einer Olspritze mit Nadelspitze
(im Fachhandel erhéltlich). Tragen Sie
einzelne Tropfen Ol auf die Gelenke
und die Zahnspitzen der einzelnen
Kettenglieder auf.

@® Wartungsintervall-Tabelle

Teil der Maschine  Ausfiihrung

@® Wartungsintervalle

Fihren Sie regelméBig die in der
folgenden Tabelle aufgefiihrten
Wartungsarbeiten durch. Die
Lebensdauer der S&ge wird durch
regelmaBige Wartung lhrer Kettensége
verlangert. AuBerdem erhalten Sie eine
optimale Schnittleistung und vermeiden
Unfélle.

Vor jedem Nach 10

Gebrauch Betriebsstunden
Bestandteile der Uberpr[]fen, bei Bedarf
Ja

Kettenbremse ersetzen

Auf
Verzahnung .

Abnutzungserscheinungen Ja
Kettenrad .

prufen, ggf. ersetzen

Ol priifen, ggf.
Ségekette nachschleifen oder Ja

ersetzen
Fiihrungsschiene [9] Priifen, reinigen und 6len Ja
Fuihrungsschiene [9] Umdrehen Ja

@® Scharfen der Sagekette

/\ WARNUNG!

P> Eine falsch geschérfte
Séagekette erhoht die Gefahr
der Rickfederung! Benutzen
Sie Schnittschutzhandschuhe,
wenn Sie die Kette oder die
Kettenschiene anfassen.
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P Eine scharfe Kette garantiert
eine optimale Schnittleistung.
Sie arbeitet sich miihelos
durch das Holz und hinterlasst
groBe, lange Holzspéne. Eine
Sagekette ist stumpf, wenn man
das Schneidwerkzeug durch
das Holz driicken muss und die
Holzspane sehr klein sind. Bei
einer sehr stumpfen Ségekette
fallen Uberhaupt keine Spane an,
sondern nur Sdgemehl.

Die sdgenden Teile der Kette

sind die Schneidelemente, die

aus einer Schneide und einem
Tiefenbegrenzungsvorsprung bestehen.
Der vertikale Abstand zwischen diesen
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beiden bestimmt die Scharfentiefe.
Beim Scharfen der Schneide sind
folgende Werte zu beachten:

= Scharfer Kantenwinkel (30°)
Brustwinkel (85°)

Scheitelwinkel (60°)

Scharfentiefe (0,65 mm)
Rundfeilen-Durchmesser (4,0 mm)

/\ WARNUNG!

P Abweichungen von den Messdaten
der Schneidengeometrie
kénnen zu einer Erhéhung
der Rickfederungsneigung
der Maschine fiihren. Erhéhte
Unfallgefahr!

Zum Schérfen der Kette sind

spezielle Werkzeuge erforderlich, die
gewabhrleisten, dass die Schneiden im
richtigen Winkel und in der richtigen
Tiefe geschérft werden. Unerfahrenen
Anwendern von Motorsdgen empfehlen
wir, die S&gekette von einem Fachmann
oder einer Fachwerkstatt schérfen zu
lassen. Wenn Sie mit dem Schérfen

der Kette vertraut sind, konnen Sie die
Werkzeuge z. B. von Parkside kaufen (z.
B. Kettenschérfer).

1. Die Kette sollte gut gespannt sein,
um ein einwandfreies Scharfen zu
gewahrleisten.

2. FuUr das Scharfen ist eine Rundfeile
mit 4,0 mm Durchmesser
erforderlich.

/\ WARNUNG!

P Andere Durchmesser beschadigen
die Kette und kénnen zu Gefahren
bei der Arbeit fihren!

3. Scharfen Sie nur von innen nach
auBen. Fihren Sie die Feile von
der Innenseite der Schneide zur
AuBenseite. Heben Sie die Feile an,
wenn Sie sie zurlickziehen.
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4. Scharfen Sie zuerst die Zahne auf
der einen Seite. Drehen Sie die Sége
um und scharfen Sie die Zahne auf
der anderen Seite.

5. Die Kette ist verschlissen und muss
durch eine neue Sagekette ersetzt
werden, wenn nur noch ca. 4 mm der
Schneidz&hne vorhanden sind.

6. Nach dem Scharfen muissen nun alle
Schneidelemente in L&nge und Breite
gleich sein.

7. Nach jedem dritten Scharfen ist die
Scharftiefe (Tiefenbegrenzung) zu
Uberprifen und die Hohe mit Hilfe
einer Flachfeile zu korrigieren. Die
Tiefenbegrenzung sollte etwa 0,65
mm vom Schneidzahn zurlickgesetzt
werden. Nach dem Zurlicksetzen
der Tiefenbegrenzung runden Sie sie
vorne ein wenig ab.

® Inbetriebnahme einer neuen
Sagekette

Bei einer neuen Kette lasst die
Spannkraft nach einiger Zeit nach.
Deshalb miissen Sie die Kette nach den
ersten 5 Schnitten und spatestens nach
10 Minuten S&gezeit nachspannen.

/\ WARNUNG!

P Bringen Sie niemals eine neue
Kette an einem verschlissenen
Antriebsritzel an oder legen Sie
sie auf eine beschéadigte oder
verschlissene Kettenschiene.
Die Kette kénnte zurlickspringen
oder reiBen, was zu schweren
Verletzungen flihren kann.

@® Wartung der Kette

1. Benutzen Sie
Schnittschutzhandschuhe, wenn Sie
die Kette oder die Kettenschiene
anfassen.
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2. Schalten Sie das Gerét aus und
nehmen Sie den Akkupack
heraus.

3. Entfernen Sie den Kettenraddeckel
[7], die Sagekette [10] und die
Fuihrungsschiene [9].

4. Uberpriifen Sie die Fiihrungsschiene
[9] auf VerschleiB.

5. Entfernen Sie Grate und glatten
Sie die Flihrungsflachen mit einer
Flachfeile.

6. Montieren Sie Fiihrungsschiene [9],
Ségekette [10| und Kettenraddeckel
und ziehen Sie die Kettensage
fest.

@® Drehen der
Flhrungsschiene

/\ WARNUNG!

P> Tragen Sie schnittfeste
Handschuhe, wenn Sie mit
der Ségekette oder der
FUhrungsschiene arbeiten.

Die Fiihrungsschiene [9] muss nach
einer Betriebszeit von ca. 10 Stunden
regelmaBig gewendet werden, um
einen gleichmaBigen Verschlei zu
gewahrleisten.

1. Schalten Sie das Produkt aus und
nehmen Sie den Akkupack
heraus.

2. Entfernen Sie den Kettenraddeckel
[7], die Sagekette [10] und die
Fuihrungsschiene [9].

3. Drehen Sie die Fiihrungsschiene um
ihre horizontale Achse und montieren
Sie die Schiene und die Kette wie
unter ,Montage von Sagekette und
Fihrungsschiene” beschrieben.
Achten Sie dabei auf die richtige
Drehrichtung der Ségekette!
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@® Ersatzteile / Zubehor

Kompatible Ersatzteile fir dieses Gerat
koénnen Sie unter www.Optimex-Shop.
com erwerben. Bitte halten Sie fiir

Ihre Bestellung die Bestellnummer
bereit. Bestellungen kédnnen nur online
aufgegeben und bearbeitet werden.
Wenn Sie nicht sicher sind, wo Sie
kompatible Teile kaufen kbnnen, wenden
Sie sich bitte an die Lidl Service-Hotline.

Position Beschreibung  Bestell-Nr.

9 Flhrungsschiene 4658259049999

10 Ségekette 4658259029999

11 Kettenschutz 4658259059999
Parkside 20V Akkupack

PAP 20 B1 2Ah 5 Zellen

PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen

Kunden aus CY (Zypern), HR (Kroatien),
RS (Serbien), RO (Rumanien), BG

(Bulgarien) & GR (Griechenland) kdnnen
kompatible Ersatzakkus und Ladegeréte
Uber www.optimex-shop.com beziehen.

Der Weiterverkauf oder die Weitergabe
des Produkts erfordert die Einbeziehung
aller Artikel, die Teil des Produkts sind.

Es ist obligatorisch, den QR-Code

zu scannen, der Sie direkt zur Lidl-
Service-Website (www.lidl-service.com)
fUhrt, auf der Sie weitere Details und
lllustrationen zur korrekten Montage von
Fihrungsschiene und Ségekette finden.
Siehe Beiblatt.

® Lagerung

= Reinigen Sie die Gerate, bevor Sie
sie wegstellen.

m  Streifen Sie die
Séageschnittschutzhille Uber.

® Das Gerat trocken und auB3er
Reichweite von Kindern
aufbewahren.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

&) Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Beachten Sie die
A
a

Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

=y

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmdill, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer
zustandigen Verwaltung informieren.

B

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus muissen recycelt werden.

Geben Sie Batterien /Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurlick.

Ei Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Umweltschaden durch falsche
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Batterien / Akkus durfen nicht Gber

den Hausmdll entsorgt werden.

Sie koénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermiullbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

gepruft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos flir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 465825_2404) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

koénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus,

und suchen Sie tber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 465825_2404 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.. 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

@

A . e
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@ EU-Konformititserkldrung

I EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 465825_2404)

IAN: 465825_2404
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 20V Akku-Gehdlzschneider
Modellnummer: HG12052

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2000/14/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitét erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 1SO 12100:2010
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

|Nr./TeiIe

[EN IEC 63000:2018 |

Konformitétsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: EN ISO 3744:1995 & I1SO
9207:1995, Point 6 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & I1SO 9207:1995, TUV SUD China
gel an einem fiir diesen Typ reprdsentativen Gerét: 84.8 dB(A)
ter Schalllei | fur dieses Gerat: 87 dB(A)

Person, die die technische Dok i fk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklirung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 14.08.2024 DﬁtL J /)ﬂﬁ . / =)

Ort Datum ppa sthtdn Haensel ~— ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

DE

Cce

DE/AT/CH 191

465825_2404_GR_HR_CY_BG_RO_RS_01.indb 191 30/9/2024 4:18 PM



